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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

®

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

[(ampif§share]i

" @& BOSCH

AMPShare ist das gemeinsame Akkusystem, mit dem Sie viele Werkzeuge von vielen Pro-
fimarken mit nur einem Akku verwenden kénnen.

/)

1
=

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Griffbereich

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

FoEH20®® (¢

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

UK Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
cA (England, Wales, Schottland).
@ Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

®

Bestitigt die Konformitdt des Elektrowerkzeugs mit den nationalen technischen Vor-
schriften der Zollunion (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasachstan und Armenien).

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Kennzeichnet recyclebare Verpackungen und Produkte, die getrennt voneinander gesam-

2 .
Sy melt und entsorgt werden miissen.
Einschalten
2]
@ Ausschalten




Symbol, Zeichen

Erkldrung

Akkutyp

Ladegerittyp

Stahl

Aluminium

Kunststoff

Gerade-Messer

Kurven-Messer

Kleine Hubzahl

GroBe Hubzahl

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international Erklarung

U \4 Bemessungsspannung

f Hz Frequenz

ng /min, min'1, rpm, r/min | Leerlaufhubzahl

ng m/min Schneidgeschwindigkeit

M.. mm MaB, metrisches Gewinde

%] mm Durchmesser eines runden Teils

= 57 Fe 400 mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 400 N/mm?

= 97, Fe 600 mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 600 N/mm?

= 97, Fe 800 mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 800 N/mm?

= @ Al 250 mm max. Werkstoffdicke in Aluminium bis 250 N/mm?

mm Durchmesser der Vorbohrung fiir Innenausschnitte

@ mm Kurvenradius innen, mindestens

i kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

i P / & kg Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und Einsatzwerk-
zeug

i @ kg Gewicht des Akkus

Lon dB Schalldruckpegel

Ly dB Schallleistungspegel

Lycpeak dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841 (Vektorsumme
dreier Richtungen)

a, m/s? Schwingungsemissionswert (Blechknabbern)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Internationalen Ein-
heitensystem SI.
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Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

ABLS AS (**): handgefiihrte Blechschere zum Schneiden
von Blechen mit den von Fein zugelassenen Einsatz-
werkzeugen und Zubehor ohne Wasserzufuhr in wet-
tergeschiitzter Umgebung.

ABSS AS (**): handgefiihrte Schlitzschere zum Schnei-
den von Blechen und engen Kurven mit den von Fein
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie kein beschédigtes Elektrowerkzeug.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung des Elek-
trowerkzeugs das Gehaduse und sonstige Komponenten
auf Beschadigungen wie Risse oder Briiche.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
lhrer Hand.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei iibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18V-FEIN-Li-
lonen-AMPShare-Akkus.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der AMP-
Share-Partner. AMPShare gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstindig kompatibel mit folgenden Produkten:
= alle Produkte des FEIN-18V-AMPShare-Systems

- alle 18V-Produkte von AMPShare-Partnern.

Beim Arbeiten mit und Laden von falschen, bescha-
digten, reparierten oder aufgearbeiteten Akkus, Nach-
ahmungen und Fremdfabrikaten besteht Brandgefahr
und/oder Explosionsgefahr.

Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der Betriebsan-
leitung Ihres Produktes. Nur so kénnen der Akku und
das Produkt gefahrlos betrieben werden, und die Akkus
werden vor gefihrlicher Uberlastung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die von
FEIN oder einem der AMPShare-Partner empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewihrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstindig im Ladegerit auf.

Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kdnnen schidliche Dampfe und
Fliissigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Falls die Haut mit der Akkufliissigkeit in Beriihrung
kommt, sofort mit reichlich Wasser abspiilen. Falls die
Akkufliissigkeit ins Auge gelangt, waschen Sie die
Augen mit sauberem Wasser aus und begeben sich
unverziiglich in érztliche Behandlung!

Falls die Akkufliissigkeit angrenzende Gegenstéande
benetzt hat, iiherpriifen Sie die betroffenen Teile. Ver-
meiden Sie Hautkontakt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Reinigen Sie die Teile mit einem trockenen
Haushaltspapier oder tauschen Sie die Teile gegebe-
nenfalls aus. Austretende Dampfe konnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht
henutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Niigeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.
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Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel oder Schrau-
henzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder iiberhitzen.

Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Simtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
g dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-

und Kurzschlussgefahr.
Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen -20 °C und +50 °C. Lassen
Sie den Akku z. B. im Sommer nichtim Auto liegen. Bei
Temperaturen < 0 °C kann es geritespezifisch zu Leis-
tungseinschrankung kommen.
Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und +35 °C. Laden Sie den Akku mit USB-
Anschluss nur iiber diesen bei Umgebungstempera-
turen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschidigenoder
die Brandgefahr erhhen.
Behandeln Sie entladene Akkus vorsichtig. Akkus stel-
len eine Gefahrenquelle dar, da sie einen sehr hohen
Kurzschlussstrom verursachen konnen. Selbst wenn
sich Li-lonen-Akkus scheinbar in entladenem Zustand
befinden, entladen sich diese nie vollstindig.
Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeiten, wie
(Salz-)Wasser oder Getrinke. Kontakt mit Fliissigkeiten
kann den Akku beschédigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explo-
sion des Akku fiihren. Verwenden Sie den Akku nicht
weiter und wenden Sie sich an einen von FEIN autori-
sierten Kundendienst.
Verwenden Sie keinen beschédigten Akku. Die Nutzung
eines Akkus muss sofort gestoppt werden, sobald die-
ser anormale Eigenschaften aufweist, wie heispiels-
weise Geruchsentwicklung, Hitze, Verfarbung oder
Verformung. Bei fortgesetztem Betrieb kann der Akku
Hitze und Rauch entwickeln, sich entziinden oder
explodieren.
Den Akku nicht dffnen, zerdriicken, iiberhitzen oder ver-
brennen. Bei Missachtung besteht Verbrennungs- und
Brandgefahr. Folgen Sie den Anweisungen des Herstel-
lers.
Loschen Sie brennende Li-lonen-Akkus mit Wasser,
Sand oder Feuerloschdecke.
Vermeiden Sie physische Schlige/Einwirkungen. Schila-
ge und Eindringen von Gegensténden kdonnen die Akkus
heschédigen. Dies kann zu Leckagen, Hitzeentwick-
lung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explosion
des Akku fiihren.
Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt iiber
Nacht. Bei Missachtung besteht unter Umstinden
Brand- und Explosionsgefahr.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn dieser verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser
geschiitzt. Reinigen Sie die verschmutzten Anschliisse
des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit einem tro-
ckenen und sauberen Tuch.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufbewahrung des
Elektrowerkzeugs den Akku.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in den Betriehsan-
leitungen der Ladegerite von FEIN oder der AMPShare-
Partner.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsablaufe.

Bedienungshinweise.

ﬂ Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet

gegen das Werkstiick.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Schneiden még-
lichst senkrecht zur Werkstiickoberfliche (ABLS (*¥)).
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmiBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheb-
lich.
Schneiden Sie Bleche nicht an SchweiBstellen. Schnei-
den Sie keine mehrlagigen Bleche, welche die maximale
Werkstoffdicke tiberschreiten.

Zur Erhéhung der Standzeit der Messer wird empfoh-

len entlang der geplanten Schnittlinie ein Gleitmittel

aufzutragen:

= fiir Schnitte in Stahlblech: Schneidpaste oder
Schneiddl,

= fir Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst aus, nachdem Sie
es aus der Schnittspur gezogen haben.

Das Anzeichen fiir abgenutzte Messer ist eine deutlich
gestiegene notwendige Vorschubkraft bei geringerem
Arbeitsfortschritt.



ABSS AS (**): Zum Schneiden eines Innenausschnitts ist
eine Yorbohrung notwendig, siehe ,, Technische
Daten®.

Schneidmesser und Schneidbacken sind nicht nach-
schleifbar.

ABLS AS (**): Die Messer sind nicht nachschleifbar und
miissen immer paarweise gewechselt werden.

Ladezustandsanzeige am Akku (siehe Seite 11).
Der Ladezustand kann durch die griinen LEDs der
Ladezustandsanzeige am Akku angezeigt werden. Drii-
cken Sie die Taste fir die Ladezustandsanzeige (©On) oder
A1 um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezu-
standsanzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss
ausgetauscht werden.

Transport.

Die Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehiuse unbe-
schidigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpa-
cken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der
Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle
weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bitte beachten Sie, dass Elektrowerkzeuge grund-
0 satzlich nur durch Elektrofachkrifte repariert,
gewartet und gepriift werden diirfen, da durch unsach-
gemiBe Instandsetzung erhebliche Gefihrdungen fiir
den Benutzer entstehen kdnnen.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener
und 6lfreier Druckluft aus.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-
trowerkzeugen und Zubehéren bitte an Ihren FEIN
Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter
www.fein.com.
Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-
trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-
schen: Einsatzwerkzeuge,
Schneidbacken (ABSS AS (**))

m o

Wartung und Reinigung.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze und die

Anschliisse des Akkus mit einem weichen, sauberen

und trockenen Pinsel.

= Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus keine
chemischen Substanzen.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklirung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehdrs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erkldrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Gilltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschligigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Umweltschutz, Entsorgung.
E/Werien Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

Nur fiir EU-Lénder:

GemiB der europiischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.



o

Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

(ampf§share]i

» @ BOSCH

AMPShare is the shared battery system that lets you run many tools from many pro brands
on just one battery.

=9

o)

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

General prohibition sign. This action is prohibited.

Gripping surface

Additional information.

BHAS®@

Do not charge damaged batteries.

Protect the battery against heat, e.g., against continuous intense sunlight, fire, debris, water,
and moisture.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

UK Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
cA Wales, Scotland).
@ This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.
®
c us

Confirms the conformity of the power tool with the national technical regulations of the
Customs Union (Belarus, Russia, Kyrgyzstan, Kazakhstan and Armenia).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Identifies recyclable packaging and products that must be collected and disposed of
separately.

Switching on

(0] [+]

Switching off




Symbol, character

Explanation

Battery type

Charger type

Steel

Aluminium

Plastic

Cutting blade, straight

Cutting blade, curves

Low stroke rate

High stroke rate

(**) May contain numbers and letters
(Ax = Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measurement, Explanation
international
U \ Rated voltage
f Hz Frequency
ny /min, min'1, rpm, r/min | Stroke rate at no-load
ng m/min Cutting speed
M. mm Size of metric thread
%) mm Diameter of a round part
= ﬂ Fe 400 mm Max. work-piece thickness for steel with up to 400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm Max. work-piece thickness for steel with up to 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm Max. work-piece thickness for steel with up to 800 N/mm?
D @ Al 250 mm Max. work-piece thickness for aluminium with up 250 N/mm?
mm Diameter of pilot-drill for inside cut-outs
@ mm Min. inside curve radius
i kg Weight according to EPTA-Procedure 01
i P / P kg Weight of the power tool without battery and application tool
i @ kg Weight of the battery
Lon dB Sound pressure level
Ly dB Sound power level
Lycpeak dB Peak sound pressure level
K.. Uncertainty
a m/s? Vibrational emission value according to EN 62841 (vector sum
of three directions)
a, m/s? Vibrational emission value (nibbler)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Basic and derived units of measurement from the international
system of units SI.
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For your safety.

Read all safety warnings and all
(il instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

ABLS AS (**): Hand-guided sheet metal shears for cut-
ting sheet metal in weather-protected environments
without water supply using the application tools and
accessories recommended by Fein.

ABSS AS (**): Hand-guided slitting shears for cutting
sheet metal and tight curves in weather-protected envi-
ronments without water supply using the application
tools and accessories recommended by Fein.

Special safety instructions.

Do not use a damaged power tool. Before each use of
the power tool, check the housing and other compo-
nents for damage such as cracks or breakage.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the battery (battery pack).

These safety warnings apply only for 18V FEIN AMP-
Share Li-ion hatteries.

Use the battery only in AMPShare partner products. 18V
batteries marked with AMPShare are fully compatible
with the following products:

= All products of the FEIN-18V-AMPShare system
= Al 18V products from AMPShare partners.

When working with and charging incorrect, damaged,
repaired or reconditioned batteries, imitations or other
brands, there is danger of fire and/or explosion.

Observe the battery recommendations in the operating
instructions for your product. Only in this way can the
battery and the product be operated safely, and the bat-
teries are protected from dangerous overload.

Only charge the hatteries with chargers recommended
by FEIN or one of the AMPShare partners. A charger that
is suitable one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

Store hatteries out of the reach of children.

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

In case of skin contact with hattery fluid, rinse immedi-
ately with plenty of water. In case of eye contact with
battery fluid, wash out the eye with clean water and
immediately seek a doctor for treatment!

When the battery fluid has come into contact with
objects close by, check the respective components.
Avoid skin contact by wearing protective gloves. Clean
the parts with dry household paper or replace the parts
if necessary. Escaping vapours can irritate the respira-
tory system. Liquid ejected from the battery may cause
skin irritations or burns.

Do not short-circuit the battery. Keep the battery not
being used away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

The battery can he damaged by sharp objects such as
nails or screwdrivers or hy external force. An internal
short-circuit may occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Never maintain damaged batteries. Any maintenance of
batteries should be performed only by the manufac-
turer or by authorised after-sales service centers.

i Protect the battery against heat, e.g., against
@ continuous intense sunlight, fire, debris, water,

and moisture. Danger of explosion and short-
circuiting.

Operate and store the battery only at ambient tempera-
tures between -20 °C and +50 °C. As an example, do not
leave the battery in a vehicle in summer. At tempera-
tures < 0 °C, machine-specific performance restrictions
are possible.
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Charge the battery only at ambient temperatures
hetween 0 °C and +35 °C. Charge the battery via USB
connection only at ambient temperatures between
+10 °C and +35 °C. Charging the battery outside the
temperature range may damage the battery or increase
the risk of fire.

Handle discharged hatteries with care. Batteries are a
source of danger, as they can cause a very high short-
circuit current. Even when Li-ion batteries appear to be
in a discharged state, they never fully discharge.

Do not immerse the battery in liquids, such as (salt)
water or beverages. Gontact with liquids can damage
the battery. This may result in heat build-up, smoke
generation, ignition or explosion of the battery. Do not
continue to use the battery and contact an after-sales
service authorized by FEIN.

Do not use a damaged battery. The use of a battery
must be stopped immediately as soon as abnormal
properties, such as odour development, heat, discolour-
ation or deformation occur. Continued operation can
cause the battery to generate heat and smoke, ignite or
explode.

Do not open, crush, overheat or set fire to the battery.
Non-observance of this warning may result in burns
and fire. Follow the manufacturer's instructions.

Extinguish burning Li-ion batteries with water, sand or
a fire blanket.

Avoid physical blows/impact. Impact and penetration of
objects can damage batteries. This may result in leak-
age, heat build-up, smoke generation, ignition or explo-
sion of the battery.

Never charge the battery unattended overnight. Fire
and explosion hazards can result in case of non-observ-
ance.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Protect the battery against moisture and water. Clean
contaminated battery terminals and power tool con-
nections with a dry, clean cloth.

Remove the battery when transporting and storing the
power tool.

Observe the safety instructions in the manuals of the
chargers from FEIN or the AMPShare partners.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may

differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
While cutting, hold the power tool as upright as possi-
ble to the work-piece surface (ABLS (**)).
Guide the power tool uniformly and with light feed in
the cutting direction. Excessive feed reduces the tool
life of the application tools.
Do not cut steel sheets where welded. Do not cut lay-
ered sheets exceeding the max. work-piece thickness.

To increase the tool life of the blades, it is recom-
mended to apply a lubricating agent alongside the
intended cutting line:

= For cuts in steel sheet: Cutting paste or cutting oil,
= For cuts in aluminium: Petroleum.

Do not switch the power tool off until after having
removed it from the cutting path.

The symptom for worn blades is a clearly increased
feed force at lower working progress.

ABSS AS (**): For inside cuts, a pilot hole is required;
see “Technical Data”.

Blades and cutting bars cannot be reground.

ABLS AS (**): The blades cannot be reground and must
always be replaced in pairs.

Charge-control Indicator on the Battery (see
page 11).

The charge condition can be indicated by the green
LED:s of the charge-control indicator on the battery.
Press the charge-control indicator button or M1
to indicate the charge condition.

When no LED lights up after pressing the charge-con-
trol indicator button, the battery is defective and must
be replaced.

Transport.

The Li-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements. The user can trans-
port the batteries by road without further require-
ments.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging. Please also observe possibly more
detailed national regulations.
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Repair and customer service.
Please observe that power tools may only be
0 repaired, maintained and inspected by qualified
electricians, as improper maintenance can result in con-
siderable hazards for the user.
» When working metal under extreme oper-
& ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power
tool. Blow out the interior of the power tool via the
ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
For FEIN power tools and accessories in need of repair,
please contact your FEIN after-sales service. The
address can be found on the Internet under
www fein.com.
Renew stickers and warning indications on the power
tool when aged and worn.
The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.
If required, you can change the following parts your-
self: Application tools, cutting bars (ABSS AS (**))

Maintenance and cleaning.

Occasionally clean the ventilation slots and the battery

terminals with a soft, clean and dry brush.

= Do not use chemical substances for cleaning the bat-
tery.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This GE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Do not dispose of the batteries into household-
waste!
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.
For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
Only for EC countries:
According to the European Guideline 2002/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an environmental-
lycorrect manner.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

el

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

(amp S share]i
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AMPShare désigne le systéme de batteries partagées permettant d’utiliser une seule et
méme batterie sur de nombreux outils de différentes marques.

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de I’outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Poignée

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Protéger la batterie de toute source de chaleur, comme par ex. I'exposition directe au
soleil, au feu, aux encrassements et a ’humidité.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Confirme la conformité de I'outil électrique avec les réglementations techniques
nationales de I'union douaniére (Biélorussie, Kirghizistan, Kazakhstan et Arménie).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

%0?-‘(/9 Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables
Li-lon
Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de P'environnement.
Y Marque les emballages et les produits recyclables qui doivent étre collectés et éliminés
S séparément.

Mise en marche

Arrét
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Symbole, signe

Explication

Type d’accu

Type de chargeur

Acier

Aluminium

Matiére plastique

Couteau pour coupes droites

Couteau pour coupes curvilignes

Basse cadence de coupe

Haute cadence de coupe

Peut contenir des chiffres ou des lettres

Marquage interne

Signe Unité internationale Explication

U \ Tension de référence

f Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, r/min | Nombre de courses a vide

ng m/min Vitesse de coupe

M... mm Dimension, filetage métrique

(%] mm Diametre d’un élément

= ﬂ Fe 400 mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 400 N/mm?

= 97, Fe 600 mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 600 N/mm?

= 97, Fe 800 mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 800 N/mm?

= @ Al 250 mm Epaisseur max. du matériau en aluminium jusqu’a 250 N/mm?

mm Diametre d’insertion

@ mm Rayon intérieur pour découpes curvilignes, min.

i kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

i P / i kg Poid de I'outil électrique sans batterie et outil de travail

i @ kg Poids de la batterie

Loa dB Niveau de pression acoustique

Lya dB Niveau d’intensité acoustique

Ly cpeak dB Niveau max. de pression acoustique

K.. Incertitude

a m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841 (somme
vectorielle des trois axes directionnels)

a, m/s? Valeur d’émission vibratoire (grignotage)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Unités de base et unités dérivées du systéme international SI.
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Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Liseztousles avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

ABLS AS (**): cisaille a téle portative congue pour la
coupe a sec de tles pour une utilisation a I'abri des
intempéries avec les outils de travail et les accessoires
autorisés par Fein.

ABSS AS (**): cisaille a double tranchant portative
congue pour la coupe a sec de téles et des coupes en
courbe pour une utilisation a I’abri des intempéries avec
les outils de travail et les accessoires autorisés par Fein.

Instructions particuliéres de sécurité.

Ne pas utiliser un outil électrique endommagé. Avant
chaque utilisation de I'outil électrique, examiner le hoi-
tier et les autres composants pour détecter des dom-
mages éventuels, comme des fissures ou des ruptures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I’application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus shire que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement concus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a l'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Les présentes consignes de sécurité ne sont valables
que pour les batteries 18V-FEIN-Lithium-ion-AMPShare.

Utiliser la batterie uniquement dans les produits des
partenaires AMPShare. Les batteries 18V marquées
AMPShare sont entiérement compatibles avec les pro-
duits suivants :

- tous les produits du systéme FEIN-18V-AMPShare
= tous les produits 18V des partenaires AMPShare.

Lors du travail avec et lors du chargement de hatteries
d’un type ne convenant pas a I'outil, de batteries
endommagées, réparées ou modifiées, de batteries
contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respecter les recommandations relatives aux bhatteries
figurant dans la notice d'utilisation de votre produit.
C’est la seule fagon de faire fonctionner la batterie et le
produit en toute sécurité et de protéger les batteries
d’une surcharge dangereuse.

Ne recharger les batteries qu’'a I'aide de chargeurs
recommandés par FEIN ou par un partenaire AMPShare.
Un chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres batteries.

La batterie est fournie en état de charge faible. Afin de
garantir la puissance compléte de la batterie, la charger
complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

Conserver les hatteries hors de la portée des enfants.

Ne pas démonter, ouvrir ni fractionner les batteries. Ne
pas exposer les batteries a des chocs mécaniques. En
cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de
la batterie, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de la batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ou la peau entrerait en contact avec le liquide de
la hatterie, rincer inmédiatement abondamment a
I'eau. Si le liquide de la batterie entre en contact avec
les yeux, rincer les yeux a I’eau claire et consulter
immédiatement un médecin !
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Si le liquide de la batterie a mouillé des objets adja-
cents, vérifier les piéces concernées. Porter des gants
de protection pour éviter tout contact avec la peau. Net-
toyer les piéces a I'aide d’un papier de ménage sec ou
remplacer les piéces si nécessaire. Les vapeurs qui sor-
tent peuvent irriter les voies respiratoires. Le liquide
qui sort de la batterie peut entrainer des irritations de
la peau ou causer des brdlures.

Ne pas court-circuiter la batterie. Tenir la batterie non-
utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métalliques
tels qu'agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, car un pontage pourrait provoquer un court-cir-
cuit. Un court-circuit entre les contacts de la batterie
peut provoquer des brilures ou un incendie.

La batterie peut étre endommagée par des objets poin-
tus tels que clous ou tournevis ou par une force exté-
rieure. Un court-circuit interne peut se produire et la
batterie peut prendre feu, fumer, exploser ou surchauf-
fer.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L’entretien de batteries ne doit &tre effectué que par le
fabricant ou par un centre de service autorisé.

D Protéger la batterie de toute source de chaleur,
comme par ex. I'exposition directe au soleil, au

feu, aux encrassements, a I'eau et a 'humidité. Il
existe un risque d’explosion et de court-circuit.
N'utiliser et ne stocker la batterie qu’a une température
ambiante comprise entre -20 °C et +50 °C. Ne pas lais-
ser la batterie dans la voiture par ex. en été. A des tem-
pératures < 0 °C, les performances peuvent étre
réduites de maniére spécifique a I'appareil.

Charger la hatterie uniquement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C. Recharger la
batterie avec port USB uniquement via ce dernier a des
températures ambiantes comprises entre +10 °C et
+35 °C. Un chargement en dehors de la plage de tempé-
rature peut endommager la batterie ou augmenter le
risque d’incendie.

Manipuler les batteries déchargées avec précaution.
Les batteries constituent une source de danger, car
elles peuvent provoquer un courant de court-circuit trés
élevé. Mé&me si les batteries Lithium-ion semblent é&tre
a I’état déchargé, elles ne se déchargent jamais complé-
tement.

Ne pas immerger la batterie dans des liquides tels que
I'eau (salée) ou des hoissons. Tout contact avec des
liquides peut endommager la batterie. Cela peut entrai-
ner un dégagement de chaleur, de la fumée, une inflam-
mation ou une explosion de la batterie. Ne pas
continuer a utiliser la batterie et s’adresser a un centre
de Service Aprés-Vente agréé par FEIN.

Ne pas utiliser des batteries endommagées. L'utilisa-
tion d’une hatterie doit étre immédiatement stoppée
des qu’elle présente des caractéristiques anormales,
telles qu’un dégagement d’odeur, de chaleur, une déco-
loration ou une déformation. Si vous continuez a I'utili-
ser, la batterie peut dégager de la chaleur et de la fumée,
s’enflammer ou exploser.

Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer ou briler la batte-
rie. Le non-respect de ces consignes entraine un risque
de brilure et d’incendie. Suivre les instructions du
fabricant.

Eteindre les batteries Lithium-ion en feu a I'aide d’eau,
du sable ou d’une couverture extinctrice.

Eviter les coups / impacts physiques. Les coups et la
pénétration d’objets peuvent endommager les batte-
ries. Cela peut entrainer des fuites, un dégagement de
chaleur, de la fumée, une inflammation ou une explo-
sion de la batterie.

Ne jamais charger la batterie pendant la nuit sans sur-
veillance. Le non-respect de ces consignes peut entraf-
ner un risque d’incendie ou d’explosion.

Ne sortir la hatterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Ne pas retirer la batterie que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirer la bat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Protéger la batterie de I’humidité et de I'eau. Nettoyer
les raccords encrassés de la batterie et de I'outil électri-
que a l'aide d’un chiffon sec et propre.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
I'outil électrique.

Suivre les consignes de sécurité figurant dans les noti-
ces d’utilisation des chargeurs de FEIN ou des partenai-
res AMPShare.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.
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Instructions d’utilisation.
Ne guider I'outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Durant la coupe, tenez I'outil électrique bien perpendi-
culairement par rapport a la surface de la piéce
(ABLS (*¥)).
Guidez I'outil électrique uniformément et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de
vie des outils de travail.
Ne coupez pas les tdles a ’endroit des soudures. Ne
coupez pas de tbles superposées dont I’épaisseur totale
dépasse ’épaisseur maximale prévue.

Pour augmenter la durée de vie des couteaux, il est

recommandé d’appliquer du lubrifiant le long de la

coupe prévue :

= pour les coupes dans la téle d’acier : pate de coupe
ou huile de coupe,

= pour les coupes dans P'aluminium : pétrole lampant.

N’arrétez P'outil électrique qu’aprés I'avoir retiré de la
trace de coupe.

Une dégradation de la vitesse de coupe laisse présager
une usure des couteaux.

ABSS AS (**): Pour les découpes en cceur de tble, voir
« Caractéristiques Techniques ».

Les mors et le couteau ne sont pas réaff(itables.

RBLS AS (**): Les couteaux ne sont pas réaffatables et
doivent toujours étre remplacés par paires.

Voyant indiquant I’état de charge sur la bhatterie
(voir page 11).

L'état de charge peut &tre indiqué par les LED vertes du
voyant indiquant I’état de charge sur la batterie.
Appuyer sur la touche indiquant I’état de charge (On)ou
[ pour faire afficher I’état de charge.

Si aucune LED n’est allumée aprés que la touche indi-
quant I’état de charge a été appuyée, c’est que la batterie
est défectueuse et doit étre remplacée.

Transport.

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur
peut transporter les batteries par voie routiére sans
mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a I'emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de P’envoi, il est impératif de faire appel 2 un expert en
transport des matieres dangereuses.

Ne pas expédier les batteries que si le carter n’est pas
endommagé. Recouvrir les contacts a I’air libre et
emballer la batterie de maniere a ce qu’elle ne se dépla-
ce pas dans I’emballage. Veuillez également respecter
des réglementations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

Veiller a ce que les outils électriques ne soient

0 réparés, entretenus et contrélés que par un per-

sonnel spécialisé étant donné que des remises en état

inadéquates peuvent entrainer un risque considérable
pour lutilisateur.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser a l'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de

I’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de 'outil

électrique a travers les fentes de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par ’amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I'amiante.

Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec

les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont

besoin d’é&tre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le
site Internet www.fein.com.

Remplacer les autocollants et avertissement sur I'outil

électrique sils sont usées et illisibles.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants : Accessoires,

mors (ABSS AS (**))

Entretien et nettoyage.

Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation

et les raccords de la batterie a I'aide d’un pinceau doux,

propre et sec.

= Ne pas utiliser des substances chimiques pour net-
toyer la batterie.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ol le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de ’'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.
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L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I'environnement,

recyclage.
Ne pas jeter les hatteries avec les ordures
ménageres !
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
P’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2006/66/CE,
les batteries défectueuses ou usagées doivent étre col-
lectées séparément et faire I'objet d’une réutilisation
respectueuse de I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

®

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

[(ampif§share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare & il sistema di batterie condiviso che consente di far funzionare molti utensili
di diversi marchi professionali con una sola batteria.

¢

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile.
Altrimenti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

®
o
O

Simbolo generale di divieto. Questa operazione ¢ vietata.

Settore di presa

Informazione supplementare.

S

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

0

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, ad es. anche dall'irradiamento solare
continuo, dal fuoco, dalla sporcizia, dall'acqua e dall'umidita.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

ce
K
A

U
Cc

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

8

us

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

AL

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle norme tecniche nazionali dell'unione
doganale (Bielorussia, Russia, Kirghizistan, Kazakistan e Armenia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Contrassegna imballi e prodotti riciclabili che devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Accensione

Spegnimento
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Simbolo

Descrizione

Tipo di batteria ricaricabile

Tipo di caricabatteria

Acciaio

Alluminio

Plastica

Coltello per tagli diritti

Coltello per tagli curvilinei

Numero di corse basso

Numero di corse alto

puo contenere cifre o lettere

Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale Descrizione

U A% Tensione di taratura

f Hz Frequenza

ny /min, min'1, rpm, r/min | Numero di corse a vuoto

ng m/min Velocita di taglio

M. mm Misura, filettatura metrica

(%] mm Diametro di un componente rotondo

= ﬂ Fe 400 mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a 400 N/mm?

= 97, Fe 600 mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a 600 N/mm?

= ) Fe 800 mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a 800 N/mm?

= [ Al 250 mm Spessore max. del materiale in alluminio fino a 250 N/mm?

3 mm Diametro del foro di partenza per tagli in centro lamiera

@ mm Raggio di curvatura interno, almeno di

i kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

i P / i kg Peso del!'elettroutensile senza batteria ricaricabile ed
accessorio

i @ kg Peso della batteria ricaricabile

LPA dB Livello di pressione acustica

Lya dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB Livello di pressione acustica picco

K.. Non determinato

a m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo EN 62841
(somma vettori delle tre direzioni)

a, m/s2 Valore di emissione oscillazioni (roditrici)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita internazionale
SI.
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Per la Vostra sicurezza.

AAVVERTENZAI Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

ABLS AS (**): cesoie per lamiera per I'utilizzo manuale
per taglio di lamiere con inserti ed accessori consigliati
dalla Fein senza I'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

ABSS AS (**): cesoie universali per I'utilizzo manuale
per taglio di lamiere e curve strette con inserti ed acces-
sori consigliati dalla Fein senza I'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Non utilizzare mai un elettroutensile danneggiato.
Prima di ogni utilizzo dell'elettroutensile controllare la
carcassa e altri componenti in merito a danneggiamenti
come crepe o rotture.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere
P'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-

zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piti sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della bhatteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Le presenti indicazioni di sicurezza valgono esclusiva-
mente per batterie ricaricabili 18V FEIN AMPShare agli
ioni di litio.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in pro-
dotti dei partner AMPShare. Le batterie ricaricabili 18V
contrassegnate AMPShare sono completamente com-
patibili con i seguenti prodotti:

= tutti i prodotti del sistema FEIN-18V-AMPShare

- tutti i prodotti 18V dei partner AMPShare.

In caso di lavori con e di ricarica di batterie ricaricabili
non corrette, danneggiate riparate oppure rigenerate,
di imitazioni e prodotti di terzi, esiste il pericolo di
incendio e/o di esplosione.

Osservare le raccomandazioni per la batteria contenute
nelle istruzioni per I'uso del Vostro prodotte. Solo in
questo modo la batteria ricaricabile ed il prodotto pos-
sono essere fatti funzionare senza pericoli e le batterie
possono essere protette da sovraccarico pericoloso.

Ricaricare le batterie esclusivamente con caricabatte-
rie raccomandati dalla FEIN o da uno dei partner AMP-
Share. Utilizzando un caricabatteria adatto per un
determinato tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo
diincendio se lo stesso viene impiegato con batterie dif-
ferenti.

La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria rica-
ricabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria nel caricabatteria.

Conservare le hatterie ricaricabili al di fuori del raggio
di accesso dei hambini.

Le bhatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Qualora la pelle dovesse venire a contatto con il liquido
della batteria, risciacquare immediatamente con
abhondante acqua. Qualora il liquido della batteria rica-
ricabile dovesse penetrare negli occhi, lavare gli occhi
con acqua pulita e richiedere immediatamente assi-
stenza medica!
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Se il liquido della batteria ricaricabile ha bagnato
oggetti attigui, controllare le parti interessate. Evitare
il contatto con la pelle indossando guanti di protezione.
Pulire le parti con un foglio di carta per uso domestico
asciutto o, se necessario, sostituirle. | vapori che fuo-
riescono possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Non cortocircuitare la batteria ricaricabile. Tenere lon-
tano la batteria ricaricabile non utilizzata da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti
metallici che potrehbero causare un’esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare ustioni oppure fuoco.

La batteria ricaricabile pué essere danneggiata da
oggetti appuntiti come ad es. chiodi o cacciaviti oppure
tramite forza esterna. Pud verificarsi un corto circuito
interno e la batteria ricaricabile pud incendiarsi, fumare,
esplodere o surriscaldarsi.

Non effettuare in nessun caso la manutenzione di bhat-
terie ricaricabili danneggiate. La manutenzione com-
pleta di batterie ricaricabili dovrebbe avvenire
esclusivamente da parte del produttore o dai punti di
assistenza autorizzati.

Proteggere la I_Jatie_ria ricaricabile dal c_alure, p.
es. anche dall'irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dalla sporcizia, dall’acqua e dall’'umidita.

Esiste pericolo di esplosione e pericolo di corto
circuito.

Mettere in funzione e conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente ad una temperatura ambiente tra

-20 °C e +50 °C. Non lasciare la batteria ricaricabile p. es.
in estate nell’automobile. In caso di temperature < 0 °C
puo verificarsi una limitazione delle prestazioni specifi-
che dell’apparecchio.

Ricaricare la batteria esclusivamente con temperature
ambiente tra 0 °C e +35 °C. Ricaricare la batteria con
collegamento USB esclusivamente tramite lo stesso con
temperature ambiente tra +10 °C e +35 °C. La ricarica al
di fuori del campo di temperatura puo danneggiare la
batteria ricaricabile o aumentare il pericolo di incendio.

Trattare con cautela le hatterie scariche. Le batterie
ricaricabili rappresentano una fonte di pericolo in
quanto possono causare una corrente di corto circuito
molto alta. Anche se le batterie agli ioni di litio sem-
brano apparentemente scariche, le stesse non si scari-
cano completamente.

Non immergere la hatteria ricaricabile in liquidi come
acqua (salata) o bevande. Il contatto con liquidi pué
danneggiare la batteria. Questo puo causare genera-
zione di calore, sviluppo di fumo, accensione o esplo-
sione della batteria. Non continuare ad utilizzare la
batteria ricaricabile e rivolgersi ad un Servizio di Assi-
stenza Tecnica FEIN autorizzato.

Non utilizzare mai una batteria ricaricabile danneg-
giata. L'impiego di una batteria ricaricabile deve essere
arrestato inmediatamente non appena la stessa pre-
senta caratteristiche anormali come ad esempio odori,
calore, scolorimento o deformazione. Continuando con
il funzionamento & possibile che la batteria sviluppi
calore e fumo, si incendi oppure esploda.

Non aprire, schiacciare, surriscaldare o bruciare la bat-
teria ricaricabile. In caso di mancata osservanza esiste il
pericolo di ustioni e di incendio. Seguire le istruzioni
del produttore.

Spegnere batterie ricaricabili agli ioni di litio che bru-
ciano con acqua, sabbia o coperta antincendio.

Evitare colpi/agenti fisici. Golpi e penetrazione di
oggetti possono danneggiare le batterie ricaricabili.
Questo puo causare perdite, generazione di calore, svi-
luppo di fumo, accensione o esplosione della batteria.

Non ricaricare in nessun caso la batteria senza sorve-
glianza durante la notte. In caso di mancata osservanza
esiste eventualmente il pericolo di incendio e esplo-
sione.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Rimuovere la hatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Conservare la batteria ricaricabile protetta da umidita
ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria e
dell’elettroutensile con un panno asciutto e pulito.

Durante il trasporto e la conservazione dell’elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per 'uso dei caricabatterie della FEIN o dei partner
AMPShare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione ¢ possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Pintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.
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Istruzioni per l'uso.
Condurre I'elettroutensile solamente acceso
verso il pezzo in lavorazione.
Durante il taglio tenere I'elettroutensile possibilmente
in modo verticale rispetto alla superficie del pezzo in
lavorazione (ABLS (**)).
Condurre Ielettroutensile in modo uniforme e con leg-
gera spinta in direzione di taglio. Un avanzamento
troppo veloce riduce sensibilmente la durata degli
accessori.
Non tagliare lamiere ai punti di saldatura. Non tagliare
lamiere a pil strati che superano lo spessore massimo
del materiale.

Per aumentare la durata dei coltelli da taglio si consiglia

di applicare un lubrificante lungo la linea di taglio previ-

sta:

- per tagli in lamiera d’acciaio: pasta da taglio oppure
olio da taglio,

= per tagli in alluminio: petrolio.

Spegnere Ielettroutensile solamente dopo averlo

estratto dalla traccia di taglio.

L’indicazione per coltelli da taglio usurati & data dalla

superiore forza di avanzamento necessaria per un

minimo avanzamento durante le operazioni di taglio.

RBSS AS (**): Per il taglio in centro lamiera & necessario

eseguire prima un foro di partenza, vedi «Dati tecnici».

Coltelli e placchette da taglio non possono essere riaf-

filati.

ABLS AS (**): | coltelli non sono riaffilabili e devono

essere sempre sostituiti a coppie.

Indicatore dello stato di carica sulla batteria rica-
ricabile (vedi pagina 11).

Lo stato di carica pud essere visualizzato sulla batteria
tramite i LED verdi dell'indicatore dello stato di carica.
Premere il tasto per I'indicatore dello stato di carica
o [ER 1 per visualizzare lo stato di carica.

Se dopo aver premuto il tasto per l'indicatore dello
stato di carica non vi & alcun LED illuminato, la batteria
ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Trasporto.

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio sono soggette ai
requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie
ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite
I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non
& danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti
scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale
che non si muova nell'imballo. Vi preghiamo di osser-
vare anche eventuali, ulteriori norme nazionali.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

Vi preghiamo di tenere presente che in linea di

massima gli elettroutensili devono essere riparati,
controllati e ne deve essere effettuata la manutenzione
esclusivamente da parte di elettricisti specializzati in
quanto, a causa di una riparazione impropria, possono
verificarsi rischi significativi per 'utente.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte

interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-

tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-

zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www fein.com.

In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-

chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-

troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti: Accessori,

placchette da taglio (ABSS AS (**))

Manutenzione e pulizia.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione ed i

collegamenti della batteria ricaricabile con un pennello

morbido, pulito ed asciutto.

= Per la pulizia della batteria non utilizzare sostanze
chimiche.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.
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La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.
Non gettare le batterie ricaricabili tra i rifiuti
domestici!
Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.
In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
Solo per i paesi dell'UE:
Conformemente alla norma della direttiva europea
2006/66/CE le batterie ricaricabili difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symhool, teken

Verklaring

®

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

[(ampif§share]i

" @& BOSCH

AMPShare is het gedeelde accusysteem waarmee je veel gereedschappen van veel
professionele merken met maar één accu kunt laten werken.

/)

1
=

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Greepoppervlak

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

FoEH20®® (¢

Bescherm de accu tegen hitte, langdurig in de zon liggen, vuur, vuil, water en vocht.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de nationale technische
voorschriften van de douane-unie (Belarus, Rusland, Kirgizi€, Kazachstan en
Armenié).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

@O
Li-lon
E’ Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.
= Duidt recyclebare verpakkingen en producten aan die apart ingezameld en afgevoerd
S moeten worden.

Inschakelen

Uitschakelen
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Symbool, teken

Verklaring

Accutype

Opladertype

Staal

Aluminium

Kunststof

Mes voor recht knippen

Met voor knippen in bochten

Klein aantal zaagbewegingen

Groot aantal zaagbewegingen

(**) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal Verklaring

U \ Meetspanning

f Hz Frequentie

ng /min, min”!, rpm, r/min | Onbelast aantal knipbewegingen

ng m/min Knipsnelheid

M. mm Maat, metrische schroefdraad

(%] mm Diameter van een rond deel

= ﬂ Fe 400 mm Max. materiaaldikte in staal tot 400 N/mm?

= ) Fe 600 mm Max. materiaaldikte in staal tot 600 N/mm?

= ) Fe 800 mm Max. materiaaldikte in staal tot 800 N/mm?

= @ Al 250 mm Max. materiaaldikte aluminium tot 250 N/mm?

mm Diameter van boorgat voor uitsparingen

@ mm Min. inwendige bochtenradius

i kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

i P / i kg Qewicht van het elektrische gereedschap zonder accu en
inzetgereedschap

i & kg Gewicht van de accu

LPA dB Geluidsdrukniveau

Ly dB Geluidsvermogenniveau

Lpcpeak dB Piekgeluidsdrukniveau

K.. Onzekerheid

a m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841 (vectorsom van drie
richtingen)

a, m/s2 Trillingsemissiewaarde (knabbelscharen)

m, s, kg, A, mm, V, W, Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het internationale
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | eenhedenstelsel SI.
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Voor uw veiligheid.
AWMRSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
ABLS AS (**): handgevoerde plaatschaar voor het knip-
pen van plaatmateriaal met de door Fein toegelaten
inzetgereedschappen en toebehoren zonder toevoer
van water in een tegen weersinvloeden beschermde
omgeving.

ABSS AS (**): handgevoerde sleufschaar voor het knip-
pen van plaatmateriaal, ook in nauwe bochten, met de
door Fein toegelaten inzetgereedschappen en toebeho-
ren zonder toevoer van water in een tegen weersin-
vloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik geen beschadigd elektrisch gereedschap. Con-
troleer altijd vaor gebruik van het elektrische gereed-
schap de behuizing en overige componenten op
heschadigingen zoals scheuren of breuken.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Deze veiligheidsvoorschriften gelden alleen voor 18V
FEIN lithium-ion AMPShare accu's.

Gebruik de accu alleen in producten van AMPShare
partners. Met AMPShare aangeduide 18V-accu's zijn
volledig compatibel met de volgende producten:

= alle producten van het FEIN 18V AMPShare systeem
- alle 18V producten van AMPShare partners.

Bij het werken met en het opladen van verkeerde,
heschadigde, gerepareerde of opgeknapte accu's,
nabootsingen en accu's van andere merken bhestaat
brandgevaar en/of explosiegevaar.

Neem de adviezen ten aanzien van de accu in de
gebruiksaanwijzing van uw product in acht. Alleen dan
kunnen de accu en het product zonder gevaar worden
gebruikt en worden de accu's beschermd tegen gevaar-
lijke overbelasting.

Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die wor-
den geadviseerd door FEIN of een van de AMPShare
partners. Een oplaadapparaat is geschikt voor een
bepaald type accu. Er bestaat brandgevaar als het met
een ander type accu wordt gebruikt.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de
accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaadap-
paraat op ervoor te zorgen dat de accu zijn volle ver-

mogen bereikt.

Bewaar accu's huiten het bereik van kinderen.

Accu's mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu's niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de huid met accuvloeistof in aanraking komt,
onmiddellijk met veel water afspoelen. Als de accu-
vioeistof in het oog terechtkomt, wast u de ogen met
schoon water uit. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Als de accuvloeistof mogelijk op voorwerpen in de buurt
is gespat, controleert u de betrokken gedeelten. Draag
beschermende handschoenen om aanraking met de
huid te voorkomen. Maak de onderdelen schoon met
droog huishoudpapier of vervang deze indien nodig.
Naar buiten komende dampen kunnen de luchtwegen
irriteren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.



S i

Sluit de accu niet kort. Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen
die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.

De accu kan beschadigd raken door scherpe voorwer-
pen zoals spijkers en schroevendraaiers en door
geweld van buitenaf. Er kan interne kortsluiting ont-
staan en de accu kan verbranden, roken, exploderen of
oververhit raken.

Voer nooit onderhoud aan een beschadigde accu uit.
Alle onderhoud aan accu's moet worden uitgevoerd
door de fabrikant of de erkende klantenservice.

B Bescherm de accu tegen hitte en tegen langdurig
’| zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat

explosie- en kortsluitgevaar.

Gebruik en hewaar de accu alleen bj een omgeving-
stemperatuur tussen -20 °C en +50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen. Bij
temperaturen onder 0 °C kan bij bepaalde gereed-
schappen het vermogen minder worden.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tus-
sen 0 °C en +35 °C. Laad de accu met USB-aansluiting
via deze aansluiting alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen +10 °C en +35 °C. Opladen buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar vergroten.

Behandel lege accu's voorzichtig. Accu's vormen een
gevarenbron, omdat ze een zeer hoge kortsluitstroom
kunnen veroorzaken. Lithium-ion-accu's lijken soms
leeg, maar verliezen hun lading nooit volledig.

Dompel de accu niet onder in vioeistoffen zoals (zout)
water of dranken. Contact met vioeistoffen kan de accu
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-
wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.
Gebruik de accu verder niet meer en neem contact op
met een door FEIN erkende klantenservice.

Gebruik geen beschadigde accu. Het gebruik van de
accu moet onmiddellijk worden stopgezet zodra deze
ongewone kenmerken vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij voortgezet gebruik
kan de accu hitte en rook ontwikkelen, ontsteken of
ontploffen.

De accu niet openen, platdrukken, verhitten of verbran-
den. Bij niet-naleving bestaat brand- en brandletselge-
vaar. Volg de voorschriften van de fabrikant op.

Blus een brandende lithium-ion-accu met water, zand
of een blusdeken.

Vermijd fysieke schokken en stoten. Schokken, stoten
en het binnendringen van voorwerpen kunnen de accu's
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-
wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.
De accu nooit onbeheerd 's nachts opladen. Bij niet-
naleving kan er brand- en explosiegevaar zijn.
Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Verwijder de accu véér werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap. Als het elektrische gereedschap
onbedoeld begint te lopen, bestaat er letselgevaar.

Bescherm de accu tegen vocht en water. Reinig vuil
geworden aansluitingen van de accu en van het elektri-
sche gereedschap met een droge en schone doek.

Verwijder de accu wanneer u het elektrische gereed-
schap vervoert of opbergt.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zingen van de oplaadapparaten van FEIN en de AMPS-
hare partners op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Houd het elektrische gereedschap tijdens het knippen
zo veel mogelijk haaks op het werkstukoppervlak
(ABLS (**)).
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.
Knip geen metaalplaat op plaatsen waar de plaat gelast
is. Knip geen metaalplaat in lagen die samen de maxi-
male materiaaldikte overschrijden.

Ter verlenging van de levensduur van de messen wordt
geadviseerd om langs de beoogde kniplijn een smeer-
middel aan te brengen:

= voor het knippen van staalplaat: snijpasta of snijolie,
= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Schakel het elektrische gereedschap pas uit nadat u het
uit het knipspoor heeft getrokken.

Het teken voor versleten messen is een duidelijke toe-
name van de vereiste aandrukkracht en een geringe
werksnelheid.



ABSS AS (**): Voor het knippen van een uitsparing moet
er worden voorgeboord. Zie ,, Technische gegevens”
voor de diameter.

Mes en knipbekken kunnen niet worden geslepen.
ABLS AS (**): De messen kunnen niet worden geslepen
en moeten altijd per paar worden vervangen.

Oplaadindicatie op de accu (zie pagina 11).

De oplaadtoestand kan worden worden aangegeven
door de groene leds van de oplaadindicatie op de accu.
Druk op de knop voor de oplaadindicatie ©n) of IRy
om de oplaadtoestand aan te geven.

Indien er geen led brandt na het indrukken van de
knop, is de accu defect en moet deze worden vervan-
gen.

Vervoer.

Op de lithiumionaccu's zijn de eisen voor het vervoer
van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu's kunnen
door de gebruiker zonder verdere beperkingen over
de weg worden getransporteerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Onderhoud en klantenservice.
Houd er rekening mee dat elektrische gereed-
0 schappen principieel alleen door een vakman
voor elektriciteit mogen worden gerepareerd, onder-
houden en gecontroleerd, aangezien door ondeskun-
dige reparaties ernstige gevaren voor de gebruiker
kunnen ontstaan.
Onder extreme gebruiksomstandigheden
& kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www.fein.com.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen,
knipbekken (ABSS AS (**))

m -
Onderhoud en reiniging.
Maak de ventilatieopeningen en de aansluitingen van de
accu af en toe schoon met een zachte, schone en droge
doek.
= Gebruik voor het schoonmaken van de accu geen
chemische middelen.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.
E Gooi accu's niet bij het huisvuil!

Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

®

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

[(ampif§share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare es el sistema de baterias compartidas que permite utilizar muchas herramientas
de muchas marcas profesionales con una sola bateria.

=

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

POoR®@

Area de agarre

Informacién complementaria.

@

No cargue baterias defectuosas.

Proteja la baterfa recargable del calor, por ejemplo también de la radiacion solar
permanente, el fuego, la suciedad, el agua y la humedad.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

@

@ ¥

C
w

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

e
=
r—

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con los reglamentos técnicos
nacionales de la Unién Aduanera (Bielorrusia, Rusia, Kirguistan, Kazajistan y Armenia).

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Li-lon
Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.
= Identifica embalajes y productos reciclables que se deberan acumular y desechar por
S separado.

Conexién

Desconexién
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Simholo

Definicion

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

Acero

Aluminio

Plastico

Cuchillas rectas

Cuchillas curvadas

N° de carreras minimo

N° de carreras maximo

puede contener cifras o letras

Identificacién para fines internos

Simbolo Unidad internacional Definicion

U \ Tensiéon nominal

J Hz Frecuencia

ny /min, min'1, rpm, r/min | N° de carreras en vacio

ng m/min Velocidad de corte

M. mm Medida, rosca métrica

(%] mm Didmetro de una pieza redonda

= ﬂ Fe 400 mm Grosor méx. en acero hasta 400 N/mm?

= 7 Fe 600 mm Grosor méx. en acero hasta 600 N/mm?

= ) Fe 800 mm Grosor méx. en acero hasta 800 N/mm?

= [ Al 250 mm Grosor max. en aluminio hasta 250 N/mm?

mm Diametro de taladro previo para recortes interiores

@ mm Radio minimo interior para cortes en curva

i kg Peso segtin EPTA-Procedure 01

i P / i kg Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador y sin atil

i @ kg Peso del acumulador

Loa dB Nivel de presién sonora

Lya dB Nivel de potencia acustica

Ly cpeak dB Valor méx. de nivel sonoro

K.. Inseguridad

a m/s? Valor de vibraciones emitidas segtin EN 62841 (suma vectorial
de tres direcciones)

a, m/s? Nivel de vibraciones generadas (corte de chapa)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema internacional
de unidades SI.
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Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i'ntegrame_nte es!as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

ABLS AS (**): cizalla para chapa portatil para corte de
chapa con utiles y accesorios homologados por Fein sin
aportacion de agua en lugares cubiertos.

ABSS AS (**): cizalla ranuradora portitil para corte de
chapa y cortes en curva de radio pequefio con utiles y
accesorios homologados por Fein sin aportacién de
agua en lugares cubiertos.

Instrucciones de seguridad especiales.

No utilice una herramienta eléctrica daiada. Antes de
cada uso de la herramienta eléctrica controle la car-
casa y demas componentes en cuanto a daiios como
grietas o roturas.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.
Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Esta prohibido fijar rotules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Estas indicaciones de seguridad son solo validas para
acumuladores de iones de litio de 18V AMPShare de
FEIN.

Solo use el acumulador en productos de los socios de

AMPShare. Los acumuladores de 18V con marcado

AMPShare son totalmente compatibles con los produc-

tos siguientes:

- todos los productos del sistema AMPShare de 18V
de FEIN

= todos los productos de los socios de AMPShare.

Si se utilizan o recargan acumuladores incorrectos,
danados, reparados, recuperados, imitaciones o de otra
marca, existe el riesgo de incendio y/o de explosion.

Observe las recomendaciones sobre acumuladores en
las instrucciones de uso de su producto. Solo asi pue-
den funcionar sin peligro el acumulador y el producto,
ademds de protegerse los acumuladores contra una
sobrecarga peligrosa.

Solo cargue los acumuladores con los cargadores que
FEIN o un socio AMPShare recomienda. Si intenta cargar
acumuladores de un tipo diferente al previsto para el
cargador, puede producirse un incendio.

El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Para obtener el pleno rendimiento del acumulador, car-
garlo completamente en el cargador antes de su primer
uso.

Guarde los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite que los acumuladores sean golpea-
dos. Si el acumulador se dafia o usa de forma inapro-
piada pueden emanarse vapores nocivos o fugarse
liquido. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

En caso de contacto con la piel del liquido del acumula-
dor, enjuagar de inmediato con abundante agua la zona
afectada. iEn caso de contacto del liquido del acumula-
dor con los ojos, aclarelos con abundante agua limpia y
acuda de inmediato a un médico!

En caso de contacto del liquido del acumulador con pie-
zas adyacentes, examine dichas piezas. Use guantes de
proteccion para evitar un contacto con la piel. Limpie
las piezas con papel de cocina seco o sustituya las pie-
zas, si fuese necesario. Los vapores emanados pueden
irritar las vias respiratorias. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.

No cortocircuite el acumulador. Si no utiliza el acumu-
lador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un
incendio.

Los objetos con punta como, p. ej., clavos o destornilla-
dores y las fuerzas externas pueden danar el acumula-
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dor. Ello puede causar un cortocircuito interno y hacer
que el acumulador se incendie, que eche humo, explote
o se sobrecaliente.

Jamas dé mantenimiento a acumuladores daiiados.
Todos los trabajos de mantenimiento en acumuladores
solo los realizaran el fabricante o los servicios técnicos
autorizados para ello.

> Proteja el acumulador del calor, p. ej., también de
una exposicion prolongada al sol, del fuego,
suciedad, agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosién o cortocircuito.

Solo utilice o0 almacene el acumulador a una tempera-
tura ambiente situada entre -20 °C y +50 °C. No deje p.
€j. el acumulador en el coche en verano. A temperatu-
ras < 0 °C puede presentarse una merma de la potencia
segln el tipo de aparato.

Solo cargue el acumulador a una temperatura amhiente
situada entre 0 °C y +35 °C.

Solo cargue acumuladores con conector USB a través
del mismo y a una temperatura ambiente entre +10 °C
y +35 °C. La carga fuera de este rango de temperatura
puede dafiar al acumulador o aumentar el riesgo de
incendio.

Trate con cuidado los acumuladores descargados. Los
acumuladores suponen una fuente de peligro ya que la
corriente de cortocircuito obtenida puede ser muy alta.
Incluso cuando los acumuladores iones de litio aparen-
ten estar descargados nunca lo estan del todo.

No sumerja el acumulador en liquidos como agua
dulce/salada o hebidas. El contacto con liquidos puede
deteriorar el acumulador. Esto puede hacer que el acu-
mulador se caliente, eche humo, se incendie o explote.
No siga usando el acumulador y dirijase a un servicio
técnico autorizado FEIN.

No use un acumulador daiado. El acumulador se dejara
de usar de inmediato si se detecta una anomalia en el
mismao, p. ej., al percibir un olor, calor, decoloracion o
deformacién. Si aun asi se sigue usando, el acumulador
se puede sobrecalentar, echar humo, incendiarse o
explotar.

No abrir, aplastar, sobrecalentar ni quemar el acumula-
dor. En caso de no atenerse a ello corre peligro de que-
marse o de provocar un incendio. Aténgase a las
instrucciones del fabricante.

Extinga los acumuladores de iones de litio incendiados,
con agua, arena o una manta ignifuga.

Evite los golpes/impactos fisicos. Los golpes y la pene-
tracion de objetos pueden daiiar los acumuladores.
Esto puede provocar fugas en el acumulador o que se
caliente, eche humo, se incendie o explote.

Jamas deje cargando solo el acumulador durante la
noche. En caso de no atenerse a ello existe el riesgo de
incendio o explosion

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento en que desee utilizarlo.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Proteja el acumulador de la humedad y del agua. Si los
contactos del acumulador y de la herramienta eléctrica
estan sucios limpielos con un pafio seco y limpio.

Desmonte el acumulador de la herramienta eléctrica
antes de transportarla y guardarla.

Aténgase a las indicaciones de seguridad en las ins-
trucciones de uso de los cargadores de FEIN o de los
socios de AMPShare.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisidn de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Al cortar guie la herramienta eléctrica lo mas perpendi-
cular posible respecto a la superficie de la pieza de tra-
bajo (ABLS (**)).
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujin-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del atil.
No corte chapas en los puntos de soldadura. No corte
chapas superpuestas que excedan el grosor maximo
admisible del material.

Para aumentar la vida util de las cuchillas se recomienda

aplicar un lubricante a lo largo de la linea de corte pre-

vista:

= Para cortes en chapa de acero: Pasta de corte o
aceite de corte,

= Para cortes en aluminio: Petréleo.

No desconecte la herramienta eléctrica hasta haberla
sacado del punto de corte.

Sintoma de un excesivo desgaste de las cuchillas es el
aumento considerable de la fuerza de avance necesaria,
en combinacién con una reducida progresion en el tra-
bajo.
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ABSS AS (**): Para efectuar recortes interiores es nece-
sario efectuar un taladro previo, ver “Datos técnicos”.
La cuchilla y las mandibulas de corte no se pueden reafi-
lar.

ABLS AS (**): Las cuchillas no son reafilables y deben
cambiarse siempre ambas a la vez.

Indicador del nivel de carga de la bateria recar-
gable (ver pagina 11).

El nivel de carga se puede indicar mediante los ledes
verdes del indicador del nivel de carga de la bateria. Para
mostrar el nivel de carga, pulse el botén del indicador
del nivel de carga (On) o ER.

Si no se enciende ningln led después de pulsar el botén
del indicador del nivel de carga, la bateria esta defec-
tuosa y debe ser sustituida.

Transporte.

Los acumuladores de iones de litio estan sujetos a los
requisitos estipulados en la legislacion sobre mercancias
peligrosas. El usuario puede transportar los acumulado-
res por carretera sin mas imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. e]., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera consultar a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd
dafiada. Pegue con cinta adhesiva los contactos despro-
tegidos y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también
las prescripciones adicionales que pudieran existir al
respecto en su pais.

Reparacion y servicio técnico.
Rogamos tengan en cuenta que las herramientas
0 eléctricas solo deberan ser reparadas, mantenidas
y comprobadas por electricistas autorizados, ya que una
reparaciéon impropia puede suponer un peligro consi-
derable para el usuario.
& En caso de trabajar metales bajo unas condi-
=) ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde
afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-
duos que contengan amianto.
Dirijase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea
reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.
La direccién la encuentra en internet bajo
www.fein.com.
Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de
peligro de la herramienta eléctrica.
La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Utiles,
mandibulas de corte (ABSS AS (**))

Mantenimiento y limpieza.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion y

los contactos del acumulador con un pincel blando, lim-

pio y seco.

= No use productos quimicos para limpiar el acumu-
lador.

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicidn.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la ultima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.
E’iuo tire las haterias a la basura doméstica!

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.

Solo para paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2006/66/CE, las bate-
rias recargables defectuosas o usadas deben recogerse
por separado y reciclarse respetando el medio
ambiente.
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Tradugao do manual de instruces original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

el

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare ¢ o sistema de baterias partilhado que te permite utilizar muitas ferramentas de
muitas marcas profissionais com apenas uma bateria.

1
=

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contrario, hd risco de lesdes, devido a um arranque involuntirio da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

Superficie de preensio

Informacio adicional.

BP0 ® @

Nio carregar acumuladores danificados.

2

&

Com
s
S

Proteja a bateria do calor, por ex., também de exposicao permanente ao sol, fogo, sujeira,
agua e humidade.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relago s diretivas da Comunidade
Européia.

UK Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
cA (Inglaterra, Pais de Gales, Escécia).
@ Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

®

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com os regulamentos técnicos nacionais
da Unido Aduaneira (Bielorrussia, Russia, Quirguistio, Cazaquistio e Arménia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Indica embalagens e produtos recicliveis que devem ser coletados e descartados
separadamente.

Ligar

Desligar
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Explicagao

Simbolo, sinal

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

Aco

Aluminio

Plastico

Limina recta

Lamina curvada

Pequeno n° de cursos

Grande n° de cursos

pode conter cifras ou letras

Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional Explicacao

U \ Tensdo admissivel

f Hz Frequéncia

ny /min, min'1, rpm, r/min | N°® de cursos em vazio

ng m/min Velocidade de corte

M. mm Medida, rosca métrica

(%] mm Didmetro para uma pega redonda

= ﬂ Fe 400 mm maéx. espessura do material de ago com até 400 N/mm?

= 97, Fe 600 mm méx. espessura do material de ago com até 600 N/mm?

= 97, Fe 800 mm méx. espessura do material de aco com até 800 N/mm?

= [ Al 250 mm méx. espessura do material de aluminio com até 250 N/mm?

mm Diadmetro do pré-furo para recortes

@ mm Radio de curva interno, no minimo

i kg Peso conforme EPTA-Procedure 01

i P / i kg Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e ferramenta e
trabalho

i & kg Peso do acumulador

Loa dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB Nivel da poténcia acustica

Lpcpeak dB Maximo nivel de pressio acustica

K.. Aceleragio

a m/s2 Valor de emissio de oscilagdes conforme EN 62841 (soma dos
vetores das trés dire¢des)

a, m/s2 Valor de emissdo de vibragSes (roer chapas)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unidades
internacional SI.
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Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instru-
¢des. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

ABLS AS (**): tesoura para chapas, conduzida manual-
mente, para cortar chapas com as ferramentas de traba-
Iho e os acessérios homologados pela Fein, sem adugio
de dgua, em ambientes protegidos contra intempéries.
ABSS AS (**): tesoura para ranhurar, conduzida manual-
mente, para cortar chapas e curvas estreitas, com as fer-
ramentas de trabalho e os acessérios homologados pela
Fein, sem adugio de dgua, em ambientes protegidos
contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Nao use uma ferramenta elétrica danificada. Antes de

cada uso da ferramenta elétrica, verifique se a carcaca
e outros componentes apresentam danos, como racha-
duras ou ruturas.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de prote¢ao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A méscara contra p6 ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagio estd mais
firme do que segurada com as maos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da

caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Estas indicacdes de seguranca aplicam-se apenas a
baterias de ides de litio de 18V FEIN AMPShare.

Use a bateria apenas em produtos de parceiros AMP-

Share. As baterias recarregaveis de 18V marcadas com
AMPShare s3o totalmente compativeis com os seguin-
tes produtos:

- todos os produtos do sistema FEIN 18V AMPShare
- todos os produtos de 18V dos parceiros AMPShare.

Existe risco de incéndio e/ou explosao ao trabalhar e
carregar haterias incorretas, danificadas, reparadas ou
recondicionadas, imitacdes e produtos de terceiros.

Observe as recomendacdes de haterias no manual de
instrucoes do seu produto. Esta é a Gnica maneira de
garantir que a bateria e o produto possam ser operados
com seguranga e que as baterias estejam protegidas
contra sobrecargas perigosas.

As haterias so devem ser carregadas com carregadores
recomendados pela FEIN ou por um dos parceiros AMP-
Share. Um carregador apropriado para um determi-
nado tipo de bateria, apresenta um risco de incéndio se
for utilizado com um outro tipo de bateria.

A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir o desempenho total da bateria, carregue com-
pletamente a bateria no carregador antes de usi-la pela
primeira vez.

Mantenha as haterias fora do alcance das criancas.

As haterias nao devem ser desmontadas, abertas ou
esmagadas. Nao sujeite as baterias a choques mecani-
€0s. Se a bateria for danificada ou usada incorreta-
mente, poderdo escapar vapores e liquidos nocivos. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes da
pele ou a queimaduras.

Se o fluido da bateria entrar em contacto com a pele,
lave imediatamente com agua em abundancia. Se o
fluido da hateria entrar em contacto com seus olhos,
lave-os com agua limpa e procure, imediatamente,
atendimento médico!

Se o fluido da bateria molhar objetos adjacentes, veri-
fique as partes afetadas. Evite o contacto com a pele
usando luvas de protecao. Limpe as pecas com papel de
cozinha seco ou substitua as pecas se necessario.
Vapores que escapam podem irritar o trato respirato-
rio. Liquido que escapa da bateria pode levar airritagSes
da pele ou a queimaduras.

Nao curto-circuite a hateria. Quando nao estiver em
uso, mantenha a bateria longe de clipes de papel, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam causar pontes nos contac-
tos. Um curto-circuito nos contactos da bateria pode
causar queimaduras ou incéndio.
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A hateria pode ser danificada devido a objetos pontia-
gudos tais como por ex. pregos ou chaves de fenda ou
por forca externa. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e a bateria pode queimar, soltar fumaga, explo-
dir ou superaquecer.

Nunca realizar trabalhos de manutengao em haterias
danificadas. Toda a manutengio da bateria s6 deve ser
realizada pelo fabricante ou agente de servigo autori-
zado.

Proteja a bateria do calor, por ex., tamhém de
exposicao permanente ao sol, fogo, sujeira, agua

e humidade. Existe o risco de explosdo e curtos-
circuitos.

Opere e armazene a hateria apenas em uma tempera-

tura ambiente entre -20 °C e +50 °C. Nio deixe a bate-
ria, por ex. dentro do carro no verdo. Em temperaturas
<0 °C, pode haver restricdes de desempenho especifi-
cas do dispositivo.

Carregue a bateria apenas em temperaturas ambiente
entre 0 °C e +35 °C. Carregue a bateria apenas com uma
conexao USB em temperaturas ambiente entre +10°C e
+35 °C. Se a bateria for carregada fora da faixa de tem-
peratura ela podera ser danificada ou podera aumentar
o risco de incéndio.

Manuseie as bhaterias descarregadas com cuidado. As
haterias sao uma fonte de perigo porque podem causar
uma corrente de curto-circuito muito alta. Mesmo
quando as baterias de iGes de litio parecem estar des-
carregadas, elas nunca sdo totalmente descarregadas.

Nao mergulhe a hateria em liquidos como agua (sal-
gada) ou bebidas. 0 contacto com liquidos pode danifi-
car a bateria. Isso pode fazer com que a bateria gere
calor, fumaga, se incendeie ou exploda. Pare de usar a
bateria e entre em contacto com um servigo de atendi-
mento ao cliente autorizado FEIN.

Nao use uma hateria danificada. 0 uso de uma bateria
deve ser interrompido imediatamente se apresentar
quaisquer caracteristicas anormais, como odor, calor,
descoloracao ou deformacgao. O uso continuo pode
fazer com que a bateria gere calor e fumaga, se incen-
deie ou exploda.

Nao abra, esmague, superaqueca ou incinere a bateria.
O desrespeito pode resultar em queimaduras e incén-
dio. Siga as instrugdes do fabricante.

Apague as baterias de ides de litio, que estejam a quei-
mar, com agua, areia ou uma manta antifogo.

Evite golpes/impactos fisicos. Impacto e insercao de
objetos podem danificar as baterias. Isso pode fazer
com que a bateria vaze, gere calor, fumaga, se incendeie
ou exploda.

Nunca carregue a bhateria sem vigilancia durante a
noite. O desrespeito pode resultar em risco de incéndio
e explosao.

Nao remova a bateria de sua embalagem original até
que ela seja usada.

Retire a bateria apenas com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Antes de trabalhar na ferramenta elétrica, remova a
bateria da ferramenta elétrica. Existe o risco de feri-

mentos se a ferramenta elétrica comegar a funcionar
involuntariamente.

Mantenha a bateria longe de humidade e agua. Limpe
as conexdes sujas da bateria e da ferramenta elétrica
com um pano seco e limpo.

Remover a hateria da ferramenta elétrica durante o
transporte e 0 armazenamento.

Respeite as indicacdes de seguranca do manual de ins-
trugdes dos carregadores dos parceiros FEIN ou AMP-
Share.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagSes indicado nestas instrugSes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢3o normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagdo de aparelhos. Ele também
¢é apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragGes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibrages, deveria
determinar por exemplo: Manutengdo de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as maos
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Instrucoes de servigo.
S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
pega a ser trabalhada quando estiver ligada.
Ao cortar devera segurar a ferramenta elétrica, o méxi-
mo possivel, verticalmente a superficie da peca a ser tra-
balhada (ABLS (**)).
Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com
avango moderado no sentido de corte. Um avango
demasiado reduz sensivelmente a vida util da ferra-
menta de trabalho.
Nao cortar chapas nos cordSes de solda. Nao cortar
chapas de varias camadas que ultrapassem a maxima
espessura de material.

Para aumentar a vida util das laminas de corte é reco-

mendavel aplicar um lubrificante ao longo da linha de

corte planejada:

= para cortes em chapas de ago: Pasta de corte ou
bleo de corte,

= para cortes em aluminio: Petréleo.

S6 desligar a ferramenta elétrica depois de tira-la da
linha de corte.

Quando as laminas de corte estio gastas hd necessidade
de um avango cada vez mais alto e verifica-se um resul-
tado de trabalho reduzido.



ABSS AS (**): Para fazer um recorte interior é necessé-
rio um marcar o furo, o didmetro encontra-se nos
“Dados técnicos”.

As laminas e os cossinetes ndo podem ser reafiados.
ABLS AS (**): As laminas ndo podem ser reafiadas e
devem sempre ser substituidas aos pares.

Indicador de nivel de carga na bateria

(veja pagina 11).

O status de carga pode ser indicado pelos LEDs verdes
da tela de status de carga na bateria. Pressione o botao
indicador do nivel da bateria (On) ou [ 3 para exibir o
nivel de carga.

Se nenhum LED acender depois de pressionar o botio
para a exibigdo do status de carga, significa que a bateria
estd com defeito e deve ser substituida.

Transporte.

As baterias de iGes de litio estdo sujeitas aos requisitos
da legislagdo de mercadorias perigosas. As baterias
podem ser transportadas na estrada pelo utilizador,
sem quaisquer outras restrigdes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedigdo), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagdo. Neste
caso € necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

Envie as baterias apenas se a carcaga néo estiver danifi-
cada. Cole os contactos com fita adesiva para isola-los e
embale a bateria para que ela ndo se mova na embala-
gem. Observe também quaisquer regulamentos nacio-
nais adicionais.

Manutencao e servigo pés-venda.
Observe que o reparo, a manutengio e a verifica-
0 cdo das ferramentas elétricas s6 devem ser reali-
zados por eletricistas qualificados, pois reparos
inadequados podem representar riscos consideraveis
para o utilizador.
No caso de aplicagdes extremas, é possivel
&Y que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que
necessitem de reparo, entre em contacto com o seu
servigo de assisténcia ao cliente FEIN. O enderego
encontra-se na Internet em www.fein.com.
Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-
menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho,
cossinetes (ABSS AS (*#*))

z
Manutencao e limpeza.

Limpe as aberturas e os conectores da bateria de vez
em quando com um pincel macio, limpo e seco.
- Nao use substancias quimicas para limpar a bateria.

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Ses indicadas na Ultima péagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
E’Nﬁo deite baterias no lixo doméstico!

Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/EG, as
baterias defeituosas ou usadas devem ser coletadas
separadamente e recicladas de forma ecoldgica.
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KavoviopoUg TNG TeAwvelakng évwong (Aeukopwoia, Pwoia, Kipyioia, Kalakotav
kat Appevia).

H umédei&n auth emonpaivel pia mbavn emkivouvn KaTaoTact Tou Popei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupariopoug i) oto Bavaro.

%C% XapaktnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uAika
Li-lon
AxpnoTa nhekTpika epyaheia kar AAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPoidvVTa
TIpEMEL va cuAEYovTal EEXWPIOTA KAl VA avakuKAWVOVTAL Pe TPOTTO PIALKS TTPOG TO
mepiBaiiov.
T YTodelkvieL avakuKAWOLEG CUCKEUATIEG Kal TIPOIOVTA TTou TTPETTEL va cuMEyovTal
Sy Kal va amoppimTovral XwploTd.

O©¢on oe Aettoupyia

O¢om exT6G AetToupyiag
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Lupfolo, xapakTnpug

Eppnveia

Tumog pmaTapiag

TuTmog gopTIoTH

XaAuPag

Aloupivio

MAaoTika

Mayaipt ioiwv KotV

Mayaipt KUKAIKLV KOTTCV

Mikpdg apiBpdg eppfohiopcov

Meydahog apiBudg epfolicpov

urropei va mepiéxet Ynepia i ypappara

Emofpavon yia eowTepikn xpHon

LMigBvig povada Eppnveia
\% OvopaoTiki Taon
Hz 2uxvoTnTa

/min, min'1, rpm, r/min

Ap1B. epoAicpwv xwpig popTio

m/min TayuTnTa Kotmg
mm MéTpo, petpikd omeipwpa
mm Awatopn evog oTpoyyulou e€apThiparog
=@ 57 Fe 400 mm HEY. né.xo%xa)\ﬁp&vou utté Karepyaocia uhikol £wg
400 N/mm
= 7, Fe 600 mm HEY. ndxoaxa)\dﬁéwou utté Katepyaoia UKol £wg
600 N/mm
= 97, Fe 800 mm UEY. ndxocixa)\dﬁﬁwou uTTé Katepyaocia uAikoU £wg
800 N/mm
= (7 Al 250 mm HEY. ndxos uTté Katepyacia uAkoU armé aloupivio £wg
250 N/mm
mm AldueTpog TTPpOKATAPKTIKNG TPUTIAG YIA ECWTEPIKA
avoiypara
@ mm EcwTepik akTiva kapmiAng, Touhdxiotov
i kg Bapog olpgpwva pe EPTA-Procedure 01
i W / P kg Bapog Tou nAekTpikou epyaleiou Xwpig prratapia kat
epyaleio
i & kg Bapog Tng prrarapiag
L4 dB 2TaGOUN aKOUCTIKAG TTiECT|G
Loa dB 2140un akouoTIKAG LoXUog
Ly cpeak dB Y{iotn oTabun akouoTIKNG TTieong
K.. Avacaieia
a m/s? Tiun exmoprmg kpadaopwv cuppwva pe EN 62841
(4Bporopa avuopaTwy TPLWV KaTeubuvoEwY)
a, m/s? Tipn exmroputg kKpadaopwy (ko)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Ogpehidelg kat Tapdywyeg povadeg amd o Alebvég
20otnpa Movadwy Sl.
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Na Tnv acpaleia ouc.
A POEIAOMOIHEH DMinBdote 6Aec TIC unodEiEcic
ac@aleiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNy THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
utrodei&ewv KaL 0dM YLV PTTopEL va TTpokalécouv
nAektpomAnéia, mupkayia f/kar copapolc
TPAUUATIOPOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpv SiafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE AUTEG TiG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyxopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oto nAekTpIkd gpyaleio 6Tav To
TTapadwoeTe 1 TO TTOUANOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

ABLS AS (**): pe To xépL 0dnyoupevo Aapapivodaiido
yia TNV Kot Aapapivwy pe epyaleia kat e€aptipara
eykekpipéva améd T Fein xwpig Tnv Tpooaywy
vepou oe eptBArAov pr ekTeDEEVO OTIG KAIPIKEG
ouvbnKeg.

ABSS AS (**): pe To XéptL 0dnyoupevo Pahidi kotg
yia TNV KOTH AQuapiviov Kal OTEVWV KAUTTUAWY pE
epyaleia kal e§aptipara eykekpipéva amd Tr Fein
XWPIG TNV TTpocaywymn vepou ot eptBariov un
eKTEDEILEVO OTIG KAIPIKEG TUVONKEG.

Eidikég unodciieic ao@ulcing.

Mnv XpnoIpoNoISiTE KATECTPUPPEVA NAEKTPIKA EPYaAEia.
Mpiv and kaBe xpion ToU NAESKTPIKOY epyaAgiou,
eAéyxere 10 nepifAnpa ki Ta aAAa eEapTaparta yia
{npég, ONwe pwypéc N onacipara.

Na @opare navrore Tn dIKA 60C, ATONIKA MPOCTATEUTIKA
evoupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoyu pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKES
HAGKEC, MPOCTUTEUTIKEC DluTAZEIC puTIOV N
NPOCSTATEUTIKG YuaAid. Av XPEINOTE], POPESTE Kl PAGKA
NPOcTaGitg and oKOVN, WTACTIOEC, MPOCTATEUTIKA yaAvTIO
N ma €181IKA npooTaTeuTIKA Nodid, mou Ba cug
npooTaTeuel und Tuxov eko@evdovi{opeva AciavTika
owpatidia n Bpavcpata vAikou. Ta paria Tpémel va
TpooTaTtelovTal amd TUXOV alwpoupeva cwparidia
TTou propei va dnpioupynBolv kard Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwv epyactwv. Ot avamveuoTIKEG Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA QPIATPAPOUV TOV
agpa KaL va cuykparouv Tn okovn mou
SnpoupyeiTal KaTa TV pyacia. Ze TEPITITWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
uTTopei va amwA£ceTe TNV akon oag.

Ao@ulieTe T0 UNG KaTepyucia Tepaxio. Eva utd
KaTepyacia TERAxLo TTou oTEPEWVETAL He T BonBela
piag diata&ng cUoPIENG ival OTEPEWHEVO PE
peyahUTepn acpdlela amo £va TTou CUYKPATEITAL e
TO X£€PL.

AnayopeueTal TO NPITGivepa A/km 10 Bidwpa myvakidwv
Kal cUpBOAWV eNdvw oTo NAEKTPIKG epyuaAeio. Mia
Xahaopévn poévwor dev TpooPépel TTAEoV Kaptd
TpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
Mn xpnoiponoinceTe noTé e{apTnpaTa Nov dev £xouv
€ZelixTei N cykPIBEi aMG TOV KATAGKEVNOTA TOU
nAekTpikou epyalciou €1dika yi autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal pévo Kkat povo emeldn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd cag epyaleio.
No kaBapifeTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpIGPOyU TOU
nNASKTPIKOU epyalciou pe pn petalAika epyaleia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPA avappopda okovn péca
oTo mepifAnua. H urrepfoliki) cucowpeuon
peTaAAikng okovng Prropei va dnpioupynoet kivduvo
nAektpotAngiag.
Mnv kateuBiveTe T0 NnAEKTPIKG Epyulcio OUTE ENAVE
OTOV £OUTO ouc 0UTE EMAVW o€ GAAa aTopa n {wa.
Mpokakeital kKivduvog TpaupaTtiopol amd KoPTepa n
KauTa eEapThpara.
Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiag
(Tou pmAok pratapiwyv).
Autég 01 0dnyieg ao@uleiag 1I0XGouv POVo yia TIC
pnarapicg 18V FEIN Li-lon AMPShare.
Xpneiponoicite Tnv pnartapia pévo o€ NPoIGVTU TRV
etaipwv Tng AMPShare. O1 prratapieg 18V pe onpavon
AMPShare givar mAf|pwg oupfartég pe Ta akdouba
mpoiovTa:
= O6Ma ta mpoidvra Tou cuoTthparog FEIN 18V
AMPShare
= O6Ma ta mpoidvra 18V améd Toug eTaipoug TNg
AMPShare.
L NEPINTWON MOU (POPTICETE N EPYUCTEITE PIE PNATAPIES
£o@ulpévec, BappEveg, EMOKEVACPEVES N
AVOKATOOKEUUGHEVEC, UMOPIPAGEIC Kal priaTapieg EEvou
KUTAGKEUAGTN, UNIAPXE! KiVOUVOC MUPKAYIAE i Kol
£Kpnng.
TnpnoTe TIC CUGTAGEIC YIa TIC PNATAPIES OTIC 0dNYieC
AciToupyiag TOU MPOIGVTOC oug. AuTog eival o povog
TPOTIOG Yla TNV ac@alr| AeiToupyia Tng pmarapiag
KalL Tou TTPOIGVTOG Kal yia TNV TTpooTacia Twv
HITATapiVv amo £mKivouvn uTrepPopTwWoT).
DoprileTe TIC PNATAPIEC POVO PE POPTIGTEC TOU
ouvictwvtal and Tnv FEIN n €vav ané Toug €Taipoug Tng
AMPShare. Evag @opTioTiig TTou £xel oxedlacTel yia
£vav cUYKeKpIpEVO TUTTO pTraTapiag Prropei va
mpokaléoel kivduvo Tupkaylag étav
xpnotpotroinOei pe Ah\eg pmrarapieg.
H pnatapia napadideTm pepikacg @optiopévn. MNa va
SiacpahiceTe Tnv TANpN amédoon Tng prarapiag,
(popTIOTE TTAPWG TNV PITaTapia cTo YopTIOTH TPV
améd TNV TPWTN XPHon.
QuAdcoeTe TIC pNATAPIEC PaKPIa and nadid.



"o BB

01 pnuTapieg dev mpEnel va anocuvappoAoyoivTal, va
avoiyovral i va Tepaxi¢ovral. Mnv ek0€TeTe TIG
pnuTapiec o€ pnxavikoug kpudaopouc. H BAGRN kai n
akatdA\AnAn xpnon Tng prarapiag pmopei va
mpokahéoel Tn dragpuym empPAaBuov aTpwy Kat
uypwv. O1 atpoi prropei va epebicouv Tnv
avarveuoTikn 086. To uypo Tou diappéel amod Ty
pmartapia prropei va mpokahéoel epeBlopd Tou
Sépparog 1) eykadpara.

Edv 10 0éppa £pBel o enagn pe T0 uypod TNG pnatapiag,
Eemhivete apgong pe agBovo vepo. Edv 1o uypod Tng
pnatapiag €16€AB€1 6T0 pari, NAUVETE Ta paria pe kabapo
vePO Kal avadnTnoTe apEowe 1aTpIkn nepibuiyn!

Edv 10 uypo Tng pnatapiag £xei BpEel nupakeipcva
avTikeipeva, EAEyETe Ta ennpeadopeva pépn. Ano@uyeTe
TNV ENUWPN JIE TO OEPHU POPWVTAC MPOCTUTEUTIKA YAVTIU.
KaBapiote Ta e€upTnpata pe 6TEYVO XUpTi OIKIAKAC
XpAoNg N aVTIKUTAGTAGTE Ta eEupTApATA EAV Eival
anapaitnto. O1 atpoi Tou diapedyouyv prropsi va
epebicouv TNV avamveuoTikf) 080. To uypd Tou
Slappéel amd Tnv pmarapia Popei va Tpokalécel
epebiopd Tou dépparog N eykalpara.
Mnv BpaxukukAwvere Tnv pnatapia. Kpariere Tnv
axpNGIHONOINTN PNaTapia HaKpId and cuvdeTipES,
KEppara, KA€11G, Kap@id, Bidec N aAAa piKkpa peTaAAika
avTikeipeva mou Bua propodcav va npokaA<oouv
yE@UpwON TwV enapwv. Eva Bpaxuxox)\wpa peTa&l
TWv snacpwv ™mg prro:raplag prTopei va rpokahéoel
eykalpara f) Tupkayid.
Ané aixpnpa avTikeipeva, ONwC Kapwi n karcapiol, n anod
AaoKknon e{WTEPIKNG duvapng pnopei va npokAnBei {nma
oTnv pnatapia. Mmopei va mpokAnBei ecwTepid
BpaxukikAwpa kat n prrarapia va Kaei, va Karnvioel,
va ekpayei 1) va utrepBeppavOei.
Mot€ pnv emokevadeTe pnaTapieg MOV £XOUV UNOGTEI
BAapn. OAeg o1 epyacieg cuvTnpnong Twv
UTTaTaplwy mpEMEL va ekTeAodvtal povo armod Tov
KaraokeuaoTn 1 amd efouciodoTnpéva Kévrpa
oépPig.

5 MpooTarciore TNV pnarapia and Tn OcppdrnTa,
g 7] n.x. ané v napareTapévn £kBeon 10 nAiakd

PG, TN PWTIA, Tn BpwId, TO VEPS Kai TV
uypugia. Yapyel kivduvog ékpnéng kat
BpaxukukAwparog.

AeiToupycite Kol anoBnKEUETE TNV PnaTapia povo oc
Beppokpacia nepiBaAiovrog petagi -20 °C ki +50 °C.
Mnv agfvete Tnv prarapia oTo autokivnTo, yia
mapaderypa To kahokaipt. Xe Beppokpacieg < 0 °C,
n amédoon propei va peiwdei avaloya pe T
CUOKEUT).

MoprifeTe TV pnaTapia povo oe Beppokpucicg
nepifaAAovrog peTadi 0 °C km +35 °C. MoprifeTe TNV
pnarapia pe cuvdeon USB povo pe autn km oc
Beppokpacicg nepifaAlovrog peTagi +10 °C ki +35 °C.
H @opTion exTdg Tou Beppokpaciakol edpoug
pmopei va mpokaléoel {nuid oTnyv prrarapia f va
auv&noel Tov Kivduvo TTupkayldg.

Na xeipi{eoTe TIC ANO@OPTIGUEVES PNATAPIES PE
npocoxn. 01 enavag@opTI{OpcveC pnaTapie anoTeAouv
nnyn Kivddvou eneidn pnopouv va npokaA£couv moAd
uynAo peupa BpaxukukAwpatog. Akoun kat av ot
umarapieg 16vTwWv Aibiou aivovTal va Bpickovral oe
KaTaoTaot amopopTIoNG, Sev amogopTilovTal TToTE
A pWe

Mnv BuBieTe Tnv pnatapia o€ uypa, onwe (aApupd) vepo
i notd. H emagn pe vypa pnopei va npokaiécel BAapn
oTnv pnarapia. Auto pTTopei va TTPoKaNEcEL T1)
Snoupyia BeppdTNTAG, KATTVOU, AvaPAEEn 1
ékpnén Tng prarapiag. Mnv ouveyioeTe va
XPTOIHOTIOLEITE TNV PITATAPIA KAl ETTIKOIVWVTOTE HE
éva e€ouciodotnuévo amd v FEIN kévrpo oépfic.

Mnv xpneiponoicite pnatapia nou €xe1 unootei {nma. H
Xpion pia¢ pnartapiag npENei va dlaKONTETAI APECWC,
€av napouciadel pn PUOIOAOYIKG XUpPUKTNPIGTIKG, ONWC
oopn, BeppdTnTa, unoxpwpunopﬂ n napapéppwon. H
ouvexILopevn XpNoT HITopEi va npOKa)\scsl m
Snoupyia Gsppommg, karvou, avapAe€n f
ékpnén ¢ prrarapiag.

Mnv avoiyete, ouvBAifete, unepBeppaiveTe N Kaite TRV
pmaTapio. Xe avTiBeTn TEPITTWON pmopel va
mpokAnBouv eykavpara kat mupkayid. AkohoubnoTe
TIG odnYieg TOU KATACKEUATTT).

Ifnote TIC pnatapicg 10vTwv AiBiou mou KaiyovTal pe
vepo, Gupo N KOUBEPTH (PWTIAC.

Ano@eiyeTE T QUOIKA XTUNAPATA A TIC GUYKpOUceiC. Ta
XTUMAPATA Kai 0 OIEICOUGN aVTIKEIPEVWY POPOUV va
npoKaA€gouv {npma oTIg pnatapieg. Auto propei va
mpokaléoel Slappor), Tapaywyr BepudTnTag,
Snpoupyia karvou, avagphe€n 1 éxpnén Tng
prarapiag.

Mot€ pnv @oprileTe TNV pnaTapia Xwpic emifAewn Kara
Tn SIGPKEIN TNG VUXTAC. Ze avTiOeTn TEPITTTWOT
utropei va mpokAnBei Tupkayia f ékpnén.

BydATe Tnv pnatapia ané TRV apXiKn TNG GUCKEUAGIT
povo 6Tav MPOKEITAI VA TR XPNGIPONIOINGETE.

A@uipEeTe TRV pnaTapia and 1o nAEKTPIKO epyalcio povo
OTav auTo cival anEVEPYONOINPEVO.

AuipéoTe TNV pnaTtapia and T0 NASKTPIKG Epyaleio npiv
eKTENEGETE EPYNGIEC 0€ nUTO. YTrapyel Kivduvog
TPAUUATIOPOU O TTEPITITWOT] akouotag eKKIivIong
Tou NAekTpikoU gpyaheiou.

KpariteTe Tnv pnatapio pakpid ané vypacia ka vepo.
KaBapioTe Tig Bpopikeg cuvdéoelg TG prarapiag
Kal Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva oTeyvo Kat
kabapd Tavi.

A@uipgiTe TV pnaTapia KaTd Tn pETAQPOPA Kai
anoBikeuon TOuU NAEKTPIKOU Epyulciou.

AkoAouBieTe Tic unodcicic uouAeiag mou divovral oTIC
odnyicg AciToupyiag Twv @opTioTaV Tng FEIN n Twv
eTaipav Tng AMPShare.
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Kpaduopoi xepiou-pnparcou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépeTtal ¢ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
METPNONG TUTTOTTOINUEVT) GTO TTAQIGLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomnBei ot
oUYKPLOT TwV S1AQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katd\AnAn yia Tov mpoocwpivod
utroAoylopo TG emPapuvong amod Toug
kpadaopoug.

OrTav, 6pwe, To NAekTPIKS epyaleio xpnoiporornsi
ue epyaleia kat Tapehkopeva ou dev TpofAémovTal
YU auTd 1) Xwpig va €xel cuvTnpnBel emapKkwg, 1
oTaBun kpadacpwv pmopei va amokAivel. Autd
umopei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod
Toug Kpadaopoug Kata T diapkela Tou cuvolou
Tou XpovikoU dlacThparog TG epyaciag.

MNa v akpiPn exTipnon g empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kara Tn Sidpkela evog OpLOHEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emiong un6¢n Kat oL xpdvol Kara n
S1apKela TWV OTToIWY TO pr]xavr] Ha Bpiokeral ekTog
Aerroupyiag f Aerroupyei Xwpig dpwg oty
TPaypaTikoTnTa va xpnotporoteitat. Autd propei
va HEDOEL OTHAvTIKA TNV empdapuvon amd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GUVOAoU Tou
XPoVvikou dlacTnparog Tng epyaciag.

Na kaBopilete cupn)\npwpankd pETPa aoquAaiag
yia TNV IpooTacia Tou XePIoTA/TNG XepioTpiag
amd TV smépacm Twv Kpadaopwy, yia
Tapdaderypa: GuVTNENOT TWV NAEKTPLKLV
epyaleiwv Kal TapeAkopévwy, TEoTapa TwWY XEPLLWV,
opyavworn Twv diadikaciwy epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.

ﬂ Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio oTO UTTO
karepyaoia uhikd pévo éTav autd PBpiokeral oe
AeiToupyia.

Orav k6PeTe va kparare To NAekTpIkd epyakeio
Kata To duvard KABeTa WG TTPOG TNV EMLPAVELA TOU
utté katepyacia Tepayiou (ABLS (¥*)).

Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio opoldpopya Kat
pe ehappia npowencn TIPOG TNV KatelBuvom KOG,
MoAU 1oxupt TpowBnon eAaTTwvel o€ peyaho
Babud tn didpkeia TNG WPEAIUNG XPNONG TWV
KOTITIKWYV £pYaleiwv.

Mnv k6BeTe Tig Aapapiveg oTig pagpég cuykOAAnong.
Na pnv k6Bete moAarAég Aapapiveg mou
utTepPaivouv To PEYLOTO TTaxog UAIKOU.

MNa va au&nBei n diapkela wPEAPNG xpnNong Twv
paxalplo’ov npOTcivoup,s va aleigeTe éva AiravTikd

HECO KaTd PfKOG TNG OXESIACHEVNG Ypappfig KOTMG:

- ya Koneg oe hapapiva xaiuPa: maora 1 Aadt
KOTING,
= Yyla KoTrég o€ ahoupivio: TeTpélato.

Na 6£TeTe To nAekTpikd epyaleio exTdG AetToupyiag
povo agou mpwTa To Byalete amd To iXvog KOTMG.
Mia capwg avgnuévn duvaun mpowbnong Kkat n
TauTéxpova Hewwpévn TTpdodog epyaciag
amoTeholVv epgavr) £vOelEn eBopdg Twv Haxalpleov.

ABSS AS (**): MNa TN diefaywyn ECWTEPLKLOV KOTTWV
amaiTeiTal pia mpokarapTikn diatpnor, PAEme
«Texvika XapakTnploTika».

Ta payaipla kai oL clayoveg Kotmg Sev Tpoyilovral.
RBLS AS (**): Ta paxaipia dev TpoyifovTal kai TTpErmeL
va avTtikaBictavral LeuyapwTa (ava duo).

‘EvdeiEn emmEdou popTIONG oTNV pPNaTapia
(BAéne ochida 11).

H kardoTaon @oépTiong propei va utrodetyBei amd
Ig mpaociveg Auyvieg LED g évdeaidng KaTdchcng
@opTiong oty pratapia. MatfioTe To koupi yia
™mv evésu‘,r] emmédou (popncng ©nh E3 yiava
epavioTel To emimedo POPTIONG.

Eav dev avae kapia Auxvia LED pera to marnpa Tou
KoupuToU yia Tnv £vdelEn emmeédou POpTIONG, N
prarapia eival ENATTWHATIKT KAl TIPETTEL va
avTikaraoTabei.

MeTapopa.

O\ pmratapieg 16vTwv AiBiou utrdkevTal oTIg
amaithoelg Tng vopoBeoiag yia Ta emkivduva
epmropedpara. O1 pmarapieg prropouv va
pETa@épovTal amd Tov XPNHoTn 0dIKWG XWpig
TTEPAITEPW ATTAITNOELG.

Y& epiMTWoT amooToAng amé TpiToug (Tr.X.:
AEPOTTOPIKT HETAPOPA ) ATTOCTOAT EUTTOPEUPATWV),
TTPETTEL va TnpouvTal £I8IKEG aTTAITHOELG Yia T1)
ouoKeuaoia Kat Tny €MofUavor. Xe auth Tnv
TEPITTTWOT), TIPEMEL va Inreital 1 yvwpun €dikol oe
B£para emMKIVOUVWY ERTTOPEUPATWY KaTA TNV
TTPOoETOIATIA TNG CUCKEUATIAg.

AmrooTéNeTe prrarapieg poévo av To mepifAnua siva
aBikro. KoAAnoTe pe Tawvia Tig avolXTég eTTagég Kat
OUCKEUAOTE TNV PITarapia £TolL WOTE va Pnv
peTakwveiTal oTn cuokeuaoia. Adete ermiong umoyn
oag TUXOV TTepaITEPW £0VIKOUG KavovIoHOUG.

Zuvtnpnon K Service.
0 AaBete urtoyn 6TL Ta NAekTPIKA epyaleia

emMTPEMETAL Va emokeuaovral, va
ouvtnpolvTal kat va embewpouvTal pévo amod
€181keupEVOUG NAEKTPOAOYOUG, KaBug 1 akaTdAAnAn
ouvThHpNO™ PITopEL va odnynoel og onuavrikolg
KvdUvoug yia Tov XpnoTn.
<5 Yo sécnpean §u55psveig cquﬁng

&Y epyaociag pmopei, 6Tav katepyaleoTe

péTalAa, va oXnUATIOTEL AYWYLUn oKovn

OTO eE0WTEPLKS Tou NAekTpikoU epyaheiou. Na
kaBapileTe cuxVa To ECWTEPIKS TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpou memeopévou aépa
Xwpig Aadia PHECW TWV OXICHWY agpLopoU.
Mpoidvra mmou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur|. AroppimnTeTe
Ta poidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig LoyUouoeg diata&elg oTn xwpa oag
yia Ty améppifn amoPANTWV TTOU TTEPLEXOUV
apiavro.
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MNa nAekTpikd epyaleia kar a€ecouap FEIN mou
Xpetaovral EMOKEUT), ETTIKOIVWVIOTE HE TNV
egutmpérnon mehatwv g FEIN. Mmopeite va Bpeite
T S1elBuvon oTo dladikTuo oToV IGTOTOTTO
www.fein.com.

Ta autokoAANTa Kat ot TTpoeldoToinTikeg uTTodEi&elg
TTou BpiokovTal £mMavw oTO PNYXAavnua mPETEL va
avTikaBioTavrar 6Tav Ebwpitacouv n/kar pBapolv.
Tov Tpéxovra katdAoyo avrarlakTikwy yi’ autd To
nNAexTpikd epyaleio Ba Bpeite oTNV NAeKTPOVIKT)
oehida www.fein.com.

Av xpelaeTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 iBI0I T
napuxarw efaprapara: Epyaleia,

olayéveg kotfg (ABSS AS (*%))

Zuvtipnon kai kaBupiopog.

KaBapilerte mepioTaciaka Tig oxlopég e€agpiopol

Kat Tig cuvdéoelg Tng prarapiag pe pakakod, kabapd

Kat oTeYvO TvEAO.

= Mnv xpnolloTIoLEITE XNHIKEG OUTIEG Yia TOV
kabaplopd Tng prrarapiag.

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxiel cUpQwva pe Tig
vopikég data&elg Tng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTog autol 1 FEIN cag mapéyet kat pia
€1l TTAéOV £yyUnoT, avdloya pe TV eKAcTOTE
SfAwon karaokeuaoTth Tng FEIN.

2Tn ouokeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTEpLEXETAL HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnATWY TTOU TIEPLYPAPovTal 1) ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg Xprong.

AnAwon cuppdpPWonG.

H dnAwon cuppoppwong CE .oy Uel povo yia Tig xwpeg
g Eupwmaikfg Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwrraikf Zwvn EAetBepwv Tuvallaycov) ka
povo yia TpoidvTa Tou TipoopifovTal yia Tnv ayopad
g EE 1) Tng EZEX. Meta tn 81a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopd Tng EE, To ofpa UKCA malel va ioxieL.
H dnAwon UKCGA 1o Vel povo yia Tnv BpeTavikn ayopd
(AyyAia, Oualia kal XkwTia) kat povo yia mpoiovra
Tou Tpoopilovral yia Tn BpeTaviki ayopd. Meta T
S1a0eom Tou TpoidvTOog oTNV PpeTavikn ayopd, To
ofjpa CE mavel va 1oy leL.

H etaipia FEIN dnAwver pe ammokAeioTikh eubuvn Tng
OTL auTd TO TIPOIOGV AvTaTToKpIveTal TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAavoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeAeuTaia oeNida auTwv Twv odnyLwv Xphong.
Texvika €yypaga amo:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

anéoupon.
E’an NETATE TIC PNATAPIEC 6T OIKIAKA amoppipparal

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTta nhekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATa MPETTEL va avakukAwvovTal He TpOTo
@1\ TTpog To TrepBalAov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG £ival EKPOPTICHEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd BPayxuKUKAWNATA HOVWIVOVTAG
To BUoua pe koAAnTIKN Tawvia. AilaBacTe OAeg Tig
mpoeldoTtroInTiKéG uTTodEi&eLs.

Mavo yia xwpeg Tng EE:

ZUpgpwva pe Tnv gupwtraikn odnyia 2006/66/EK, ot
€AATTWUATIKEG 1) XPT\OLUOTIOINUEVEG PTTATAPIES
TTPETEL va CUNEYOVTAL XWPLOTA Kal va
avakukAwvovTal pe TeptBariovTika opBo TpodTO.
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Overszattelse af den originale betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

%)

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

[(amp i share]i

owsdty (@) BOSCH

AMPShare er det falles batterisystem, der gor det muligt for dig at betjene mange
vaerktgjer fra mange professionelle varemarker med et enkelt batteri.

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Grebsomrade

Ekstra information.

BEHRPO®e @&

Oplad ikke beskadigede batterier.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks. ogsé mod vedvarende solstréler, brand,
snavs, vand og fugt.

Bekrafter at el-vaerktgijet er i overensstemmelse med gzldende direktiver inden for det
europaiske fellesskab.

Bekrafter, at el-varktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

@

@ ¥

C
w

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

rm
=
r—

Bekrafter, at el-vaerktojet stemmer overens med de nationale, tekniske forskrifter fra
toldunionen (Belarus, Rusland, Kirgisistan, Kasakhstan og Armenien).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

4 550

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Mzrker genanvendelige emballager og produkter, der skal samles og bortskaffes adskilt fra

é hinanden.
Teende
@ Slukke




Symbol, tegn

Forklaring

Batteritype

Opladertype

Stal

Aluminium

Plast

Kniv til lige snit

Kniv til kurvesnit

lille slagtal

stort slagtal

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx) Mzrkning til interne formal

Tegn Enhed international Forklaring

U \ Dimensioneringsspanding

f Hz Frekvens

ng /min, min'1, rpm, r/min | Ubelastet slagtal

ng m/min Skaerehastighed

M. mm Mal, metrisk gevind

(%] mm Diameter pa en rund del

= ﬂ Fe 400 mm Maks. materialetykkelse i stal op til 400 N/mm?

= ) Fe 600 mm Maks. materialetykkelse i stal op til 600 N/mm?

= ) Fe 800 mm Maks. materialetykkelse i stal op til 800 N/mm?

= [ Al 250 mm Maks. materialetykkelse i aluminium op til 250 N/mm?

mm Diameter for forboring til indvendige snit

@ mm Radius for den mindste kurve (indvendig)

i kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01

i P / i kg Vagt pa maskine uden batteri

) @ kg Vgt batteri

LPA dB Lydtrykniveau

Lya dB Lydeffektniveau

LpCpeak dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841 (vektorsum for tre
retninger)

a, m/s? Svingningsemissionsvardi (nipler)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Basisenheder og afledte enheder fra det internationale
enhedssystem SI.
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For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last

naervaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar naevnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

ABLS AS (**): handfert pladesaks til skaering af metalpla-
der med det af Fein godkendte tilbeher uden tilfersel af
vand i vejrbeskyttede omgivelser.

RBSS AS (**): handfart sporklipper til skaring af metal-
plader og smalle kurver med det af Fein godkendte til-
behgr uden tilfgrsel af vand i vejrbeskyttede
omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug ikke heskadiget el-varktej. Kontroller altid huset
og andre komponenter for beskadigelser som f.eks.
revner eller brist, for el-vaerktejet tages i brug.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, herevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller 4nde-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide haretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.
Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk veaerktgj.
Motorblaseren trakker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fore til kvaestelser.

Brug og behandling af batteriet.

Disse sikkerhedsanvisninger galder kun for 18V-FEIN-
Li-lon-AMPShare-akkumulatorbatterier.

Brug kun akkumulatorbatteriet i produkter fra
AMPShare-partnerne. AMPShare markede 18V-akku-
mulatorbatterier er 100% kompatible med folgende
produkter:

= alle produkter fra FEIN-18V-AMPShare-systemet
- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Arbejde med og opladning af forkerte, heskadigede,
reparerede eller istandsatte akkumulatorbatterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Overhold anbefalingerne til akkumulatorbatterierne,
der findes i driftsvejledningen til produktet. Kun pa
denne made kan akkumulatorbatteriet og produktet
bruges farefrit, desuden beskyttes akkumulatorbatteri-
erne mod farlig overbelastning.

Lad kun akkumulatorbatterierne med opladere, der
anbefales af FEIN eller af en af AMPShare-partnerne. En
oplader, som er beregnet til en bestemt type akkumu-
latorbatterier, mé ikke benyttes til andre typer batte-
rier, da det vil indebzre en risiko for brand.

Akkumulatorbatteriet er delvist opladt, nar det udleve-
res. For at sikre at akkumulatorbatteriet arbejder med
fuld ydelse skal akkumulatorbatteriet oplades helt i
opladeren, for det bruges forste gang.

Opbevar akkumulatorbatterier uden for berns raekke-
vidde.

Akkumulatorbatterier ma hverken skilles ad, dbnes
eller hakkes itu. Udszt ikke akkumulatorbatterierne for
mekaniske stad. Beskadiges akkumulatorbatteriet, eller
anvendes det forkert, kan skadelige dampe og vaesker
stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene. Leekken-
de batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
brending.

Kommer huden i kontakt med batterivaesken, skylles
straks med store mangder vand. Kommer akkuvzske i
gjnene, vaskes sjnene med rent vand; opseg herefter
straks en lzge, der kan behandle patienten!

Hvis batterivaesken har fugtet tilgreensende genstande,
kontrolleres de pagzldende dele. Brug beskyttelses-
handsker for at undgé kontakt med huden. Renger
delene med tort kekkenpapir eller udskift evt. delene.
Udstremmende dampe kan irritere luftvejene. Lekken-
de batterivaske kan forérsage hudirritation eller for-
branding.

Forsag ikke at kortslutte akkumulatorbatteriet. Det
ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, som evt. kan udgere en fare for, at
kontakterne kortsluttes. Kortslutning mellem kontak-
terne pa batteriet kan forarsage forbrandinger eller ild.

Akkumulatorbatteriet kan blive beskadiget af spidse
genstande som f.eks. sem eller skruetrakker eller som
felge af kraftpavirkning udefra. Det kan fore til en
intern kortslutning, hvorved akkumulatorbatteriet kan
brende, ryge, eksplodere eller blive for varmt.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumulatorbatterier.
Al form for vedligeholdelse af akkumulatorbatterier bar
kun gennemfgres af producenten eller af en befuld-
magtiget kundeservice.
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B Besky1 akkumulatorhatteriet mod varme f.eks.
ogsa mod vedvarende solstraler, brand, snavs,

vand og fugt. Fare for eksplosion og kortslutning.

Brug og opbevar kun akkumulatorbatteriet ved omgi-
velsestemperaturer mellem -20 °C og +50 °C. Sorg for,
at akkumulatorbatteriet ikke bliver liggende i bilen
f.eks. om sommeren. Ved temperaturer < 0 °C kan
dette fore til faldende produktydelse.

Lad kun akkumulatorbatteriet ved omgivelsestempera-
turer mellem 0 °C og +35 °C. Lad kun akkumulatorbat-
teriet med USB-tilslutning ved omgivelsestemperaturer
mellem +10 °C og +35 °C. Ladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige akkumulatorbatteriet eller gge
brandfaren.

Behandl afladte akkumulatorhatterier forsigtigt. Akku-
mulatorbatterier er en farekilde, da de kan fere til en
meget hej kortslutningsstrem. Selv om Li-lon-akkumu-
latorbatterier tilsyneladende befinder sig i afladt til-
stand, aflader de sig aldrig helt.

Dyp ikke akkumulatorbatteriet i vaesker som f.eks.
(salt-)vand eller drikkevarer. Kontakt med vasker kan
heskadige akkumulatorbatteriet. Dette kan fore til var-
meudvikling, regudvikling, antendelse eller eksplosion
af akkumulatorbatteriet. Hold op med at bruge akku-
mulatorbatteriet og kontakt en kundeservice, der er
autoriseret af FEIN.

Brug ikke akkumulatorbatteriet, hvis det er heskadiget.
Brug af et akkumulatorbatteri skal stoppes med det
samme, hvis dette har anormale egenskaber som f.eks.
udvikling af lugt, varme, misfarvning eller deformation.
Fortsaettes brugen af batteriet, kan akkumulatorbatte-
riet udvikle varme og rog, antendes eller eksplodere.

Forseg ikke at dbne eller sammentrykke akkumulator-
hatteriet, og serg for, at det ikke bliver alt for varmt
eller forbraender. Hvis dette ikke overholdes, er der
fare for forbreending og brand. Falg producentens
anvisninger.

Sluk braendende Li-lon-akkumulatorbatterier med vand,
sand eller brandtappe.

Undga fysiske slag/pavirkninger. Slag og indtreengning
af genstande kan beskadige akkumulatorbatterierne.
Dette kan fore til lekager, varmeudvikling, regudvik-
ling, antzndelse eller eksplosion af akkumulatorbatte-
riet.

Oplad aldrig akkumulatorbatteriet uden opsyn om nat-
ten. Hvis dette ikke overholdes, kan dette vare forbun-
det med fare for brand og eksplosion.

Tag forst akkumulatorbatteriet ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Fjern kun akkumulatorbatteriet, nar el-vaerktejet er
slukket.

Tag akkumulatorbatteriet ud af el-vaerktsjet, for
arbejde udferes pa el-vaerktejet. Gar el-varktgjet util-
sigtet i gang, kan man blive kvastet.

Beskyt akkumulatorhatteriet mod fug og vand. Rengor
akkumulatorbatteriets og el-vaerktgjets snavsede tilslut-
ninger med en tgr og ren klud.

Tag akkumulatorhatteriet ud, for el-varktsjet transpor-
teres og lzegges til opbhevaring.

Overhold sikkerhedsanvisningerne i driftsvejlednin-
gerne til opladerne fra FEIN eller fra AMPShare-part-
nerne.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold hander-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
El-varktajet skal altid vaere tendt, nir det fores
mod emnet.
El-vaerktgjet skal helst holdes lodret i forhold til emnets
overflade under skerearbejdet (ABLS (**)).
For el-vaerktgjet jeevnt og med et let skub i snitretnin-
gen. For steerk fremfgring forringer tilbehgrets levetid
betydeligt.
Skar ikke metalplader pa svejsede steder. Skaer ikke i
flerlagede plader, som overskrider den maks. emnetyk-
kelse.

For at forlenge levetiden for knivene anbefales det at
pifgre et smgremiddel langs med den gnskede snitlinje:
= til snit i stalplader: skarepasta eller skareolie,

= til snit i aluminium: petroleum.

Sluk farst for el-vaerktgijet, nar det er trukket ud af snit-
sporet.

Et tydeligt tegn pé slidte knive og matricer vil vere, at
der skal bruges betydeligt flere kraefter til at fore maski-
nen gennem materialet. Samtidig vil kvaliteten samt
skerehastigheden falde drastisk.

ABSS AS (**): Til skaering af et indvendigt snit kraeves en
forboring, se ,,Tekniske data“.

Kniv og bakker kan ikke efterslibes.

ABLS AS (**): Knivene kan ikke efterslibes og skal altid
skiftes parvist.

Ladeindikator pa akkuen (se side 11).
Ladetilstanden kan vises pa akkuen med de grgnne
LED-lamper pa ladeindikatoren. Tryk pa tasten til lade-
indikatoren eller @1 for at fa vist ladetilstanden.
Lyser der ingen LED-lampe, nér der trykkes p4 tasten til
ladeindikatoren, er akkuen defekt og skal skiftes.
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Transport.

Li-lon-akkumulatorbatterierne skal overholde de krav,
der findes i bestemmelserne om farligt gods. Akkumu-
latorbatterierne kan transporteres af brugeren pé gader
og veje uden yderligere péleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal sarlige krav vedr. emballage
og markning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkumulatorbatterier, hvis huset er ubeskadi-
get. Tilkleeb dbne kontakter og indpak akkumulatorbat-
teriet pa en sddan made, at det ikke kan bevaege sig i
emballagen. Falg venligst ogsé eventuelle,viderefaren-
de, nationale forskrifter.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Var opmarksom pa, at el-vaerktgj principielt kun
ma repareres, vedligeholdes og kontrolleres af
uddannede elspecialister, da ukorrekt istandsattelse
kan udsatte brugeren for stor fare.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
& bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-varktajet. Blaes hyppigt den
indvendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft
gennem ventilationsabningerne.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geeldende i brugslandet.
Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-
varktgj og tilbehor skal repareres. Adressen findes
under www.fein.com.
Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pé internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilberhgr,
skarekaber (ABSS AS (**))

Vedligeholdelse og rengering.

Renger af og til udluftningsdbningerne og tilslutnin-

gerne pa akkumulatorbatteriet med en blad, ren og ter

pensel.

= Renggr ikke akkumulatorbatteriet med kemiske
substanser.

Mangelsansvar/reklamationsret og

garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erkl@ringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfort pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gzelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.
Smid ikke akkumulatorbatterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
Emballage, udtjent el-varktej og tilbeher bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
Batterier skal vare afladet, for de bortskaffes.
Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.
Kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkumulatorbatterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

(amp S share]i

" @& BOSCH

AMPShare er batterisystemet som gjor det mulig & bruke samme batteri p4 verktay av
mange forskjellige merker.

1
=

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

FoEH20®® (¢

Beskytt det oppladbare batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent solinnstréling, ild,
smuss, vann og fuktighet.

Bekrefter at elektroverktgoyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med de nasjonale tekniske bestemmelser fra
tollunionen (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasakhstan og Armenia).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller ded.

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Kjennetegner resirkulerbare emballasjer og produkter som skal samles og kastes separat
fra hverandre.

Innkopling

Utkopling

Batteritype
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Symbol, tegn

Forklaring

Type ladeapparat

Stal

Aluminium

Kunststoff

Rett kniv

Kurvekniv

Lavt slagtall

Hoyt slagtall

Kan inneholde sifre eller bokstaver

Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt Forklaring

U \4 Spenning

f Hz Frekvens

ng /min, min'1, rpm, r/min | Slagtall, ubelastet

ng m/min Skjerehastighet

M.. mm Mal, metrisk

%] mm Diameter til en rund del

= ) Fe 400 mm Max. materialtykkelse i st3l opp til 400 N/mm?

= ﬂ Fe 600 mm Max. materialtykkelse i stal opp til 600 N/mm?

= ﬂ Fe 800 mm Max. materialtykkelse i stal opp til 800 N/mm?

D @ Al 250 mm Max. materialtykkelse i aluminium opp til 250 N/mm?

il mm Diameter pé forboringen for innvendige utskjeeringer

@ mm Kurveradius innvendig, minste

i kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

i P / i kg Vekt av elektroverktayet uten batteri og innsatsverktay

i @ kg Vekt av batteriet

Loa dB Lydtrykkniva

Loy dB Lydeffektniva

Lycpeak dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vektorsum fra tre
retninger)

a, m/s? Svingningsemisjonsverdi (platetyggere)

m, s, kg, A, mm, V, W, Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 enhetssystemet SI.
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For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan
medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Felg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

ABLS AS (**): handfert platesaks for skjering av plater
med innsatsverktayene godkjent av Fein og tilbehar
uten vanntilfgrsel i vaerbeskyttede omgivelser.

RBSS AS (**): handfert platesaks for skjering av plater
og trange kurver med innsatsverktgyene godkjent av
Fein og tilbehgr uten vanntilfarsel i vaerbeskyttede
omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Ikke bruk skadet elektroverktsy. Kontroller hus og
andre komponenter for skader som sprekker eller
brudd fer hver bruk av elektroverktayet.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stavmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfgre skader pa harselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgyet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsépningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.
Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Denne sikkerhetsinformasjonen gjelder bare for 8V-
FEIN-Li-ion-AMPShare-batterier.

Benytt batteriet bare i produkter fra AMPShare-part-
nere. 18V-batterier merket med AMPShare er fullsten-
dig kompatible med falgende produkter:

= alle produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Ved arbeidet med og opplading av gale, skadde, repa-
rerte eller batterier som er satt i stand, etterligninger
og eller fabrikater fra fremmede produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Var oppmerksom pa anbefalingene for batterier i
bruksanvisningen for ditt produkt. Bare slik kan batte-
riet og produktet benyttes uten fare og batteriene blir
beskyttet mot farlig overbelastning.

Lad bare opp batteriene opp med ladeapparater som er
anbefalt av FEIN eller en av AMPShare-partnerne. Et
ladeapparet som er egnet for en bestemt type batteri,
kan forérsake brannfare nir det blir brukt med andre
batterier.

Batteriet er delvis ladet ved levering. For 4 garantere
full effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forste gangs bruk.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller knuses.
Ikke utsett batterier for mekaniske stet. Ved skader og
usakkyndig bruk av batteriet og det komme ut skadelige
damper og vaesker. Dampene kan irritere andedrettsor-
ganene. Batterivaske som lekker ut, kan fgre til hudir-
ritasjoner eller forbrenninger.

Hvis huden kommer i kontakt med batterivaske, skyll
straks med rikelig vann. Dersom hatterivaesken kom-
mer inn i eyet, vask synene med rent vann og oppssk
lege omgaende!

Hvis batteriveesken befukter tilgrensende gjenstander,
kontroller disse delene. Unngé hudkontakt ved a bruke
vernehansker. Rengjer delene med tert husholdnings-
papir eller skift ut delene om ngdvendig. Damper som
lekker ut kan irritere andedrettsorganene. Batterivaeske
som lekker ut kan fgre til hudirritasjoner eller forbren-
ninger.

Ikke kortslutt batteriet. Hold batteriet som ikke er i
bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander som kan lage en for-
bindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rgyk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Vedlikehold aldri skadde batterier. Alt vedlikehold av

batterier skal bare utferes av produsenten eller autori-
sert kundeservice.

5 Beskytt det oppladbare batteriet mot varme,
E// f.eks. ogsa mot permanent solinnstraling, ild,

smuss, vann og fuktighet. Det er fare for eksplo-
sjon og kortslutning.
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Bruk og lagre batteriet bare ved en omgivelsestempe-
ratur mellom -20 °C og +50 °C. La batteriet, f.eks. om
sommeren ikke ligge i bilen. Ved temperaturer <0 °C
kan det komme til apparatspesifikke innskrenkninger av
effekten.

Lad batteriet bare opp ved omgivelsestemperaturer
mellom 0 °C og +35 °C. Lad batteriet kun med USB-til-
kopling ved omgivelsestemperaturer mellom +10 °C og
+35 °C. Lading utenfor temperaturomrédet kan skade
batteriet eller gke brannfaren.

Behandle utladede batterier forsiktig. Batterier er en
farekilde, da de kan forarsake en meget hay kortslut-
ningsstrem. Selv om Li-ion batterier tilsynelatende
befinner seg i utladet tilstand, utlades disse aldri full-
stendig.

Dypp aldri batteriet ned i vaesker, som (salt-)vann eller
drikker. Kontakt med vasker kan skade batteriet.
Dette kan fore til varmeutvikling, raykutvikling, anten-
nelse eller eksplosjon av batteriet. Ikke bruk batteriet
lenger og ta kontakt med en autorisert FEIN kundeser-
vice.

Ikke bruk et skadet batteri. Bruken av et batteri ma
opphere med en gang det oppvises unormale egenska-
per, som f.eks. luktutvikling, varme, misfarging eller
deformering. Ved fortsatt drift kan batteriet utvikle
varme og rayk, antennes eller eksplodere.

Batteriet ma ikke apnes, trykkes sammen, overopphe-
tes eller brennes. Dersom anvisningene ikke blir fulgt
er det fare for forbrenning eller brann. Fglg produsen-
tens instrukser.

Slukk brennende Li-ion batterier med vann, sand eller
brannteppe.

Unnga fysiske slag/innvirkninger. Slag og inntrengning
av gjenstander kan skade batteriene. Dette kan fore til
lekkasjer, varmeutvikling, raykutvikling, antennelse
eller eksplosjon av batteriet.

Lad aldri batteriet opp uten oppsyn over natten. Der-
som dette ikke falges, er det muligens fare for brann og
eksplosjon.

Ta batteriet ferst ut av originalemballasjen, nar det skal
brukes.

Ta hatteriet bare ut nér elektroverkteyet er utkoplet.

Ta fer arheider pa elektroverkteyet batteriet ut av elek-
troverkteyet. Hvis elektroverktgyet starter utilsiktet, er
det fare for skader.

Hold batteriet beskyttet mot fuktighet og vann. Rengjor
tilsmussede tilkoplinger pé batteriet og elektroverktgy-
et med en torr og ren klut.

Ta ut batteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verktayet.

Falg sikkerhetsinformasjon i bruksanvisningene til
ladeapparatene fra FEIN eller AMPShare-partnere.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til ssmmenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lzpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivdet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en noyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.
Elektroverktayet ma kun fgres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.
Hold elektroverktayet mest mulig loddrett mot
arbeidsstykkets overflate ved skjaeringen (ABLS (*¥)).
Fer elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i
skjaereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktayene sterkt.
Skjeer ikke plater pa sveisestedene. Skjer ikke plater
med flere lag, hvis de overskrider den maksimale mate-
rialtykkelsen.

For gkning av knivens brukstid anbefales det & pifore et
slippmiddel langs den planlagte skjerelinjen:

= for skjaring i stalplater: Skjeerepasta eller skjzreolje,
= for skjering i aluminium: Petroleum.

Sla elektroverktayet farst av etter at du har trukket det
ut av skjeresporet.

Indikasjonen pa slitte kniver er en tydelig sket ngdven-
dig fremfgringskraft ved redusert arbeidsfremskritt.
RBSS AS (**): Ved skjzring av en innvendig utskjaering
er det ngdvendig med en forboring, se «Tekniske
data».

Kniver og snittbakker kan ikke etterslipes.

ABLS AS (**): Knivene kan ikke etterslipes og m alltid
skiftes parvis.

Ladeindikator pa batteriet (se side 11).
Ladetilstanden kan vises ved ladeindikatorens grenne
LED-er pa batteriet. Trykk pa tasten for ladeindikatoren
eller @1 for & vise ladetilstanden.

Lyser ingen LED etter at du har trykt pé tasten for bat-
teriindikatoren, er batteriet defekt og ma skiftes ut.

Transport

Batteriene Li-lon skal overholde kravene til farlig gods.
Brukeren kan transportere batteriene pa gaten uten
videre palegg.

Ved forsendelse som utferes av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

Send batteriene kun, hvis huset ikke er skadet. Lim igjen
de &pne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke
beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til eventuelle
videregdende nasjonale bestemmelser.
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Vedlikehold og kundeservice.
Var oppmerksom pa at elektroverktgy prinsipielt
bare mé repareres, vedlikeholdes og kontrolleres
av elektrofagfolk, da det ved usakkyndig vedlikehold
kunne oppsti alvorlige farer for brukeren.
Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
& beidelse av metall sette seg metallstgv inne i
elektroverktoyet. Dette kan forarsake kort-
slutning eller overslag. Blas ofte gijennom de innvendige
delene av elektroverktgyet gjennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.
Produkter som har vart i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Ta ved FEIN elektroverktgoy og tilbehgr som skal repa-
reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner
du i internettet pa www.fein.com.
Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktoyet ved aldring og slitasje.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pd internettet under www.fein.com.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktay,
snittbakker (ABSS AS (**))

Vedlikehold og rengjering.

Rengjor ventilasjonsapningene og tilkoplingene pa bat-

teriet regelmessig med en myk, ren og tarr pensel.

= lkke bruk kjemiske substanser for rengjeringen av
batteriet

Reklamasjonsrett og garanti.

Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedeti EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfgrt pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljevern, avfallshandtering.
E’Ikke kast batteriene i husholdningsavfallet!

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
Kun for EU- land:

Ifzlge det europeiske direktivet 2006/66/EF skal
defekte eller oppbrukte batterier samles inn adskilt og
tilferes en miljgvennlig gjenvinning.



« I

Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

(amp S share]i

" @& BOSCH

Med det delade batterisystemet AMPShare kan du anvinda ménga verktyg fran olika
proffsmérken med ett enda batteri.

1
=

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Allmén férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Greppomrade

Tilldggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

FoEH20®® (¢

Skydda batteriet mot hég virme som t.ex. lingre solbestralning, eld, smuts, vatten och fukt.

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Férsikrar om att elverktyget verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Bekriftar elverktygets Sverensstimmelse med de nationella tekniska foreskrifterna i
tullunionen (Belarus (Vitryssland), Ryssland, Kirgisien, Kazakstan och Armenien).

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir ateranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhandertas
och hanteras p& miljovanligt sdtt.

Kannetecknar atervinningsbara forpackningar och produkter, som maste insamlas och
disponeras separat fran varandra.

Inkoppling

Frénkoppling

Batterityp




Symbol, tecken

Firklaring

Typ av laddare

Stal

Aluminium

Plast

Kniv fér raka snitt

Kniv fér kurvsnitt

Lag slagfrekvens

Hog slagfrekvens

Kan innehilla siffror eller bokstiver

Kodbeteckning fér interna syften

Tecken Internationell enhet Firklaring

U \4 Markspanning

f Hz Frekvens

ng /min, min™", rpm, r/min | Slagfrekvens pa tomgang

ng m/min Skarhastighet

M. mm Matt, metrisk gdnga

%] mm Diameter for en rund komponent

= ) Fe 400 mm max. materialtjocklek i stal upp till 400 N/mm?

= ﬂ Fe 600 mm max. materialtjocklek i stal upp till 600 N/mm?

= ﬂ Fe 800 mm max. materialtjocklek i stal upp till 800 N/mm?

D @ Al 250 mm Material i aluminium upp till 250 N/mm?

il mm Diameter for férborrning vid urtag och urklipp

@ mm Minsta invdndiga kurvradien

i kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

i P / i kg Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg

i @ kg Batteriets vikt

Loa dB Ljudtrycksniva

Lya dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB Toppljudtrycksnivi

K. Onoggrannhet

a m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841 (vektorsumma i tre
riktningar)

a, m/s? Vibrationsemissionsvirde (plitnibbling)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
enhetssystemet S
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For din sakerhet.

A VARNING I.?is noga igenom alla §5kerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som

uppstar till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant

last och fullstindigt forstatt denna instruktions-

bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

RBLS AS (**): handhéllen plitsax for klippning av platar
med av Fein godkinda insatsverktyg och tillbehor i
véderleksskyddad omgivning och utan vattentillforsel.
ABSS AS (**): handhallen slitskdrare for klippning av pla-
tar och sndva kurvor med av Fein godkdnda insatsverk-
tyg och tillbeh&r i vaderleksskyddad omgivning och
utan vattentillforsel.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind aldrig ett skadat elverktyg. Kontrollera fire
varje anvindning av elverktyget att hiljet eller andra
komponenter inte har skador, som sprickor eller brott.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppstd under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstir under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspdnningsanordning dn i handen.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte ldngre mot elstot.

Anvénd endast tillbehir som specielit tagits fram eller
godkiints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer

eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anvéndning och hantering av hatterier
(batterimoduler).

Dessa sidkerhetsanvisningar géller endast for 18V-FEIN-
litiumjon-AMPShare-batterier.

Anvind batteriet endast i AMPShare-Partners produk-
ter. AMPShare miarkta 18V batterier dr fullstindigt
kompatibla med féljande produkter:

= alla produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

- alla 18V AMPShare-Partners produkter.

Vid atgérder pa och laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade batterier eller bat-
terier av frimmande fabrikat finns risk for brand
och/eller explosion.

Beakta hatterirekommendationerna i din produkts
bruksanvisning. Endast sa kan batteriet och produkten
anvindas sikert och batterierna dr skyddade mot farlig
Gverbelastning.

Ladda batterierna endast i de laddare, som FEIN eller en
annan AMPShare-Partner rekommenderar. Om en lad-
dare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvinds
for andra batterityper finns risk fér brand.

Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp full-
standigt i laddaren.

Firvara batterierna oatkomligt for barn.

Batterierna far inte tas isir, dppnas eller forminskas.
Utsitt inte batterierna fiér mekaniska stitar. Ett skadat
eller felanvandt batteri kan orsaka hilsovadliga dngor
och vitskor. Angorna kan leda till irritation i andnings-
véagarna. Batterivdtskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Om huden kommit i kontakt med batterivatskan, spola
genast omsorgsfullt med vatten. Om batteriviitska
rakar i dgat tvitta dgat med rent vatten och uppsik
genast en ldkare!

Om batterivitskan vitt intilliggande féremal, kontrol-
lera att delarna inte skadats. Undvik hudkontakt genom
att anvinda handskar. Rengor delarna med ett torrt
hushalispapper eller byt vid behov ut delarna. De upp-
stdende dngorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivdtskan kan medféra hudirritation och
briannskada.

Kortslut inte batteriet. Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallforemal pa avstand fran
reservhatterier fir att undvika en bygling av kontak-
terna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan
leda till brinnskador eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. Det
kan leda till en intern kortslutning som far batteriet att
brinna, réka, explodera eller 6verhettas.

Utfir inte service pa skadade batterier. All service av
batterier bér ske endast av tillverkaren eller av auktori-
serade servicestillen.

ED-?// Skydda batteriet mot hiig virme som t.ex. lingre
D solbestralning, eld, Smuts, vatten och fukt. Det

finns fara for explosion och kortslutning.

Anvénd och lagra batteriet endast vid en omgivnings-
temperatur mellan -20 °C och +50 °C. Lt batteriet t.ex.
pa sommaren inte ligga kvar i bilen. Vid en temperatur
p& <0 °C kan det vid vissa produkter leda till en
inskrankning av effekten.
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Ladda batteriet endast vid omgivningstemperaturer
mellan 0 °C och +35 °C. Ladda ett batteri med USB-
anslutning endast via den och vid omgivningstempera-
turer mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfér tem-
peraturomréidet kan Ska batteriets fara att skadas eller
brinna.

Behandla urladdade batterier firsiktigt. Batterierna
utgiir en fara, emedan de kan orsaka en mycket hiig
kortslutningsstrim. Aven da litiumjonbatterier verkar
vara i urladdat tillstdnd, 4r de inte helt urladdade.

Doppa inte batteriet i vitskor, som (salt-)vatten eller

drycker. Kontakt med vitska kan skada batteriet. Det
kan leda till bildande av hetta eller rék, batteriets tind-
ning eller explosion. Anvand inte batteriet lingre och ta
kontakt med en av FEIN auktoriserad serviceverkstad.

Anviind aldrig ett skadat batteri. Batteriets anviindning
maste omedelbart avslutas om det uppvisar onormala
egenskaper, som till exempel alstrande av ljud, hetta,
missfargning eller deformering. Vid fortsatt anvindning
kan batteriet utveckla hetta och rék, antindas eller
explodera.

Batteriet far inte dppnas, mosas, dverhettas eller brén-
nas. Viv ignorering uppstar fara for brannskada och
brand. Félj tillverkarens anvisningar.

Slidck brinnande litiumjonbatterier med vatten, sand
eller brandfilt.

Undvik fysiska slag/paverkan. Slag och intrangande
foremal kan skada batteriet. Det kan leda till lickage,
bildande av hetta eller rok, batteriets tindning eller
explosion.

Lamna aldrig batteriet odvervakat i laddning dver nat-
ten. Vid ignorering uppstar under vissa omstindigheter
brand- och explosionsfara.

Ta ut hatteriet ur originalférpackningen forst nér det
ska anvéndas.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Hall batteriet skyddat mot fukt och vatten. Rengor bat-
teriets och elverktygets nedsmutsade anslutningar med
en torr och ren trasa.

Avldgsna batteriet vid transport och forvaring av
elverktyget.

Fiilj sakerhetsanvisningarna i laddarens bruksanvis-
ningar fran FEIN eller AMPShare-Partner.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utforts enligt en miatmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgarder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsforloppen.

Anvandningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket.
Vid klippning hdll om mgjligt elverktyget i lodritt lige
mot arbetsstyckets yta (ABLS (**)).
For elverktyget jamnt och med litt frammatning i klipp-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslaingd.
Klipp inte platen vid en svetsfog. Klipp inte multipel-
skiktiga platar om de Sverskrider tillaten materialtjock-
lek.

For forlangning av knivarnas brukstid rekommenderar
vi att ldngs skarlinjen applicera ett glidmedel:

= for klippjobb i stalplat: skdrpasta eller skarolja,

= for klippjobb i aluminium: petroleum.

Dra ut elverktyget ur skdrsparet innan verktyget slas
fran.

En tilltagande frammatningskraft samtidigt som arbets-
flédet blir samre dr ett tydligt tecken pa nedslitna kni-
var.

ABSS AS (**): For klippning av invdndig utskarning krévs
férborrning av hal, se "Tekniska data”.

Knivar och skidrbackar kan inte efterskarpas.

ABLS AS (**): Knivarna kan inte efterskirpas, utan méste
bytas ut parvis.

Laddningsindikator pa batteriet (se sidan 11).
Laddningstillstandet kan visas med laddningsindikatorns
grona lysdioder pé batteriet. Tryck pa knappen fér ladd-
ningsindikation (on) eller [y for att visa laddningstill-
standet.

Om ingen lysdiod tinds nir knappen for laddningsindi-
katorn trycks ned, dr batteriet defekt och méste bytas
ut.

Transport.

Litiumjonbatterierna dr underkastade kraven for farligt
gods. Anvindaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmin vag.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrake eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och
markning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.
Batterier far forsindas endast om héljet dr oskadat.
Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet sé att det
inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga
nationella foreskrifter.
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Underhéll och kundservice.
Observera att elverktyg principiellt fir repareras,
underhallas och kontrolleras endast av elektrisk
fackpersonal, emedan det genom en osaklig istindsitt-
ning kan uppsta betydliga faror for anvindaren.
Vid bearbetning av metall kan under extrema
& betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre
genom ventilationséppningarna med torr och oljefri
tryckluft.
Produkter som varit i beréring med asbest far inte ldm-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.
Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och
tillbehor som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-
net under www.fein.com.
Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget
vid dldring och slitage.
Den aktuella reservdelslistan fér detta elverktyg hittar
du i Internet pa adress: www.fein.com.
Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Insatsverktyg,
skirbackar (ABSS AS (*%*))

Underhéll och rengdring.

Rengor vid tillfille batteriets ventilationséppningar och

anslutningar med en mjuk, ren och torr pensel.

= Anvind inga kemiska substanser fér rengéring av
batteriet.

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-fiirsdkran giller endast fér den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som &r avsedda foér den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden férlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt Gverensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljaskydd, avfallshantering.
E’Slﬁng inte batterier i hushallsavfall!

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
Endast fir EU-linder:

Enligt europeiska direktivet 2006/66/EG bor felaktiga
eller férbrukade batterier samlas separat och Gverlatas
till en miljévanlig dteranvandning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

el

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare on yhteinen akkujirjestelmi, jonka avulla voit kiyttid monia erimerkkisia
ammattitySkaluja vain yhdelld akulla.

1
=

Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti sahkotyokalusta. Muutoin sahkétyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdva kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kidytettdvd suojakdsineitd.

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Kahvapinta

F2OR® @

Lisatietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

S
S

o

B

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkiaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta.

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

nc

mn
DA | m

Vahvistaa sahkdtydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

O—
@

C
w

Tama symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

e
=
r—

Kazakstan, Armenia) kansallisten teknisten siinn&sten kanssa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

&I

Kierratysmerkki: uusiokdyttodn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokdyttdiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Karakterisoi kierrityskelpoisia pakkauksia ja tuotteita, joita tulee keriti ja hdvittdd erikseen
toisistaan.

Piillekytkentd

Akkutyyppi




e i

Piktogrammit

Selitys

Latauslaitteen malli

Teris

Alumiini

Muovi

Suora leikkuuteri

Kaarretera

Pieni iskuluku

Suuri iskuluku

(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

(Ax - Zx) Tunnus sisdisid tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Selitys

U \4 Nimellisjannite

f Hz Taajuus

ng /min, min™", rpm, r/min | Tyhjikdyntinopeus

ng m/min Leikkuunopeus

M.. mm Mitta, metrinen kierre

%] mm Py6reidn kappaleen lapimitta

= ) Fe 400 mm Sall. tyokappaleen paksuus, terds kork. 400 N/mm?

= ﬂ Fe 600 mm Sall. tyckappaleen paksuus: terds kork. 600 N/mm?2

= ﬂ Fe 800 mm Sall. tyokappaleen paksuus: terds kork. 800 N/mm?2

D @ Al 250 mm Sall. tyokappaleen paksuus, alumiini kork. 250 N/mm?

il mm Alkureidn halkaisija sisdpuolisiin leikkauksiin

@ mm Kaarroksen sisdsdde vahintdan

i kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

i P / i kg Sihkotydkalun paino ilman akkua ja vaihtoty&kalua

i @ kg Akun paino

Loa dB Ainen painetaso

Loy dB Adnitaso

Lycpeak dB Adnen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekijd

a m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektorisumma,
kolmiulotteinen)

a, m/s? Virshtelytasoarvo (nakertajat)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit perusyksikot ja sen
johdannaisyksikét.




Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikali laite
luovutetaan toisen kdytto6n tai myydidin eteenpiin.

Sahkatydkalun kéyttikohteet:

RBLS AS (**): kdsivarainen levyleikkuri metallilevyjen

dytystd. Laitteessa saa kdyttdd vain Fein:in hyviksymid
vaihtoty&kaluja ja lisitarvikkeita.

ABSS AS (**): kisivarainen levyleikkuri metallilevyjen

Fein:in hyvaksymid vaihtotyodkaluja ja lisatarvikkeita.
Erityiset varotoimenpiteet.

A3 Kiyti vioittuneita sihkitydkaluja. Tarkista ennen
sidhkotydkalun jokaista kiyttoi, ettei kotelossa tai
muissa osissa ole vaurioita, kuten halkemia tai murtu-
misia.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiytd polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmét on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstOs-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tySkappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kasin kiinni pidettiessa.

Sahkityokaluun ei saa kiinnittéi kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysté vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei valttamattd
ole turvallinen kayttad.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee palyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymain liikaa, sii-
ta koituu sihkdiskun vaara.

Sadhkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pdin. Terdvisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.

m -
Akkujen kaytto ja kisittely.

Nidma turvallisuusohjeet koskevat vain 18V-FEIN-litiu-
mioni-AMPShare-akkuja.

Kiyta akkua ainoastaan AMPShare-Partner tuotteissa.
AMPShare merkityt 18V-akut ovat tiysin yhteensopivia
seuraavien tuotteiden kanssa:

= kaikki FEIN-18V-AMPShare-jirjestelmian tuotteet
- Kaikki AMPShare-Partner 18V-tuotteet.

Jos tyidskennelldiin tai asennetaan vadrid, vaurioitu-
neita, korjattuja, muutettuja, jiljennettyja tai muun

vaara.

Ota huomioon tuotteesi kéyttoohjeessa olevat akkusuo-
situkset. Vain ndin menetellen voidaan akkua ja tuotetta
kayttad turvallisesti, ja akkuja suojata vaaralliselta yli-
kuormalta.

Lataa akkuja ainoastaan latauslaitteilla, joita FEIN tai
jokin AMPShare-Partner suosittelee. Latauslaite, joka

tulipalovaaran kaytettdessd sitdi muiden akkujen kanssa.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi
teho olisi taattu, akku tulee ladata tdyteen latauslait-
teessa ennen ensimmdistd kdyttod.

Siilyta akut lasten ulottuvilta.

Akkuja ei saa purkaa, avata tai pienenti. Ali altista
akkuja mekaanisille iskuille. Jos akku vaurioituu tai sitd
kdytetddn asiaankuulumattomalla tavalla, saattaa siitd
purkautua vahingollisia hGyryjd ja nesteitd. Hoyryt voi-
vat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Jos iho joutuu kosketukseen akkunesteen kanssa, tulee
se heti huuhdella runsaalla vedella. Jos akkunestetti
joutuu silm@zn, huuhtele silma puhtaalla vedelld ja
hakeudu valittomasti 1aakérin hoitoon!

Jos akkuneste on kosteuttanut viereisié esineita, tulee
kyseiset osat tarkistaa. Vilti ihokosketusta kayttamal-
1 kidsineitid. Puhdista osat kuivalla talouspaperilla tai
vaihda osat tarvittaessa uusiin. Purkautuvat hoyryt
voivat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Al oikosulje akkua. Pidi kiytosti poistettu akku loi-
tolla paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienisti metalliesineisti, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vilinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Terdvit esineet esim. naulat ja ruuvitaltat, tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Ne saattavat
johtaa sisdiseen oikosulkuun ja akun paloon, savuami-

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
kaikki huollot tulisi suorittaa valmistaja tai valtuutetut
asiakaspalvelupisteet.

i Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkiaikai-
@ selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kos-

teudelta. On olemassa rijahdys. Ja
oikosulkuvaara.
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Kéyta ja varastoi akkua vain ympiristiin limpitilassa
viililtad -20 °C ja +50 °C. Ali esim. jitd akkua kesilla
makaamaan autoon. Limpétilat < 0 °C saattavat laite-
kohtaisesti johtaa tehonvahennykseen.

Lataa akkua vain ympiriston lampatilassa vililtid 0 °C
ja +35 °C. Lataa USB-liitdnnilla varustettuja akkuja
vain liitdnnén kautta ja ymparistin lampatilassa valilta
+10 °C ja +35 °C. Lataaminen limpétila-alueen ulko-
puolella saattaa vahingoittaa akkua tai kasvattaa palovaa-
raa,

Kisittele purkautuneita akkuja varovasti. Akut muodos-
tavat vaaranlihteen, koska ne voivat aiheuttaa hyvin
suuren oikosulkuvirran. Jopa kun litiumioniakut nayttd-
vét olevan purkautuneita, ne eivit ole purkautuneet
tdydellisesti.

Ali koskaan upota akkua nesteisiin, kuten (suola-)
veteen tai juomiin. Kosketus nesteisiin voi vaurioittaa
akkua. Tami saattaa johtaa akun limm&nkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.
Ald jatka akun kdytt6d, vaan kdanny FEIN:in valtuutta-
maan asiakaspalvelun puoleen.

i3 Kiyta viallisia akkuja. Akun kiytto on vilittomasti
lopetettava, jos se osoittaa epiinormaaleja ominaisuuk-
sia, kuten esimerkiksi hajunmuodostusta, kuumene-
mista, virjadntymista tai muodonmuutosta. Kiytsn
jatkuessa akku saattaa kuumentua, muodostaa savua,
syttyd palamaan tai rdjahtds.

kdytostd syntyy palovamman ja tulipalon vaara. Nou-
data valmistajan ohjeita.

Sammuta palavat litiumioniakut vedelld, hiekalla tai
sammutuspeitteella.

Vilta fyysisid iskuja/vaikutuksia. Iskut ja esineiden
sisddn tunkeutuminen voivat vaurioittaa akkuja. Taimi
saattaa johtaa akun vuotoihin, limménkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.

A3 koskaan lataa akkua ilman valvontaa, yin aikana.

otetaan kiyttidn.

Poista akku s@hkitydkalusta ainoastaan sen ollessa
poiskytkettyna.

Irrota akku sihkolaitteesta ennen sihkdlaitteeseen

masti, syntyy loukkaantumisvaara

Pida akku suojattuna kosteudelta ja vedeltd. Puhdista
akun ja sahkotyokalun likaantuneet liitdnnat kuivalla ja
puhtaalla liinalla.

Poista akku sahkityikalun kuljetuksen ja sdilytyksen
ajaksi.

Noudata FEIN:in tai AMPShare-Partnerin latauslaitteen
kayttdohjeissa olevia turvallisuusohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmai noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kaytetaan mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkétyskalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttijd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvd sopia ylimaariisistd turvajirjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahkdkoneen ja sen ty&kalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Tyostoohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tys-
kappaletta vasten.
Pidd tyokalua ty6ston aikana mahdollisimman pysty-
suorassa tydkappaleen pintaan nihden (ABLS (*¥)).
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen
leikkaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan
saa olla lilan voimakas, se kuluttaa tyckalua huomatta-
vasti.

Peltilevyjd ei pidd leikata saumakohdista. Jos peltilevyt
kerrostetaan paillekkain, niiden kokonaispaksuus ei saa

Terit kestdvdt kdytossd pitempain, kun pellin pintaan

levitetddn katkaisukohtaan leikkuutahnaa:

= Terispeltilevyi leikattaessa: kdyta leikkaustahnaa tai
-6ljya,

= Alumiinipeltid leikattaessa: kdytd valopetrolia.

Nosta tydkalu irti leikkauskohdasta, ennen kuin katkai-

set koneesta virran.

Jos voimaa tarvitaan normaalia enemmin ja ty&std on

siitd huolimatta hitaampaa, se on merkki terien kulumi-

sesta.

ABSS AS (**): Sisipuolista aukkoa leikattaessa tarvitaan

alkureiks, vrt "Tekniset tiedot”.

Leikkuuterid ja -leukoja ei voida terottaa hiomalla.

ABLS AS (**): Terii ei voida teroittaa vaan molemmat

terdt on vaihdettava uusiin.

Akun lataustilan niytto (ks. sivu 11).

Lataustilan voi osoittaa akussa olevan lataustilan ndyton
vihreistd ledeistd. Paina lataustilan ndyton tai W]
painiketta lataustilan nayttimiseksi.

akku on viallinen ja tulee vaihtaa.



Kuljetus.

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteit.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintdi kos-
kevia erikoisvaatimuksia. TdllGin on ldhetyksen valmis-
telussa kdytettdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vahingoittuma-
ton. Teippaa avoimet liittimet umpeen ja pakkaa akku
niin, ettd se ei paise liikkumaan pakkauksessa. Ota
my&6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset

Kunnossapito, huolto.
Ota huomioon, etti ainoastaan sihkdalan ammat-
tilaiset saavat periaatteessa korjata, huoltaa ja tar-
kistaa sahkotyokaluja, koska asiaton kunnostus saattaa

kod johtavaa metallipslya. Sahkékone on
siksi hyvd puhdistaa sisiltd saannéllisin vélein puhalta-
malla kuivaa, 6ljytontad paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.
Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytts, jos sinulla on kor-
jausta vaativia FEIN sihkotyokaluja tai tarvikkeita.
Osoitteen |8ydit Internetistd osoitteesta
www. fein.com.
Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.
Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Vaihtotydkalut,
leukaparit (ABSS AS (*%*))

Kunnossapito ja puhdistus.
Puhdista akun tuuletusaukot ja liittimet silloin tilloin
pehmeilld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

- Al kiytd mitdin kemikaaleja akun puhdistuksessa.

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tamd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivit valttdmattd kuulu sahk&tyokalun toi-
mitussisaltoon.

i G
EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
E/ﬂlii heita akkua talousjatteisiin!

Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan tulee
vialliset tai loppuun kdytetyt akut kerdti erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavilliseen kierratykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

%)

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

(ampf§share]i

owsdty (@) BOSCH

AMPShare, birgok profesyonel markaya ait birgok ucu sadece bir akii ile kullanabileceginiz
ortak bir akii sistemidir.

J

!
=9

Bu is agamasina baglamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Calisirken koruyucu gézliik kullanin.

Caligirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Tutma ylizeyi

Ek bilgiler.

BEDOL®O|

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiyl 1sinmaya karsi, 6rnegin siirekli glines 1sinina kars, atese, kirlenmeye, suya ve neme
kargi koruyun.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ydnetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (Ingiltere, Galler, iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu sembol bu iriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimig oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin giimriik birliginin (Belarus, Rusya, Kirgizistan, Kazakistan ve
Ermenistan) ulusal teknik ydnergelerine uyumlu oldugu onaylanir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Li-lon
E Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.
= Ayni ayri toplanip tasfiye edilmesi gereken geri donstiiriilebilir ambalajlari ve Griinleri
s belirtir.
Agma
H
Kapama




Sembol, isaret

Aciklama

Akii tipi

Sarj cihazi tipi

Celik

Aliiminyum

Plastik

Diiz bigak

Kavisli bigak

Kiigiik strok sayisi

Biiyiik strok sayisi

(**) rakam veya harf ierebilir

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim Aciklama

U \4 Nominal gerilim

f Hz Frekans

ng /min, min'1, rpm, r/min | Bostaki strok sayisi

ng m/min Kesme hizi

M. mm Olgii, metrik dig

%] mm Yuvarlak bir parganin gapi

= ) Fe 400 mm 400 N/mm? kadar olan gelikte maksimum malzeme kalinhigi

= 57 Fe 600 mm 600 N/mm? kadar kadar olan celikte maksimum malzeme
kalinlig:

= ﬂ Fe 800 mm 800 N/mm? kadar olan celikte maksimum malzeme kalinhig

= @ Al 250 mm 250 N/mm? kadar olan aliiminyumda maksimum malzeme
kalinlig

il mm igten kesmeli iglerde kilavuz delik capi

@ mm ig kavis yari gap1, minimum

i kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

i P / P kg Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirlig:

i @ kg Akiiniin agirhg

Lop dB Ses basinai seviyesi

Loy dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Lycpeak dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore
(ig yoniin vektor toplami)

a, m/s? Titresim emisyon degeri (tirnakh sac kesme makineleri)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler sistemi SPden
alinmistir.
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Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” ’ni (Uriin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

ABLS AS (**): Hava kosullarina karsi korunmali
ortamlarda, su beslemesi olmadan, Fein tarafindan izin
verilen uglar ve aksesuarla kullanilmak iizere tasarlanmig
elle yonlendirilen sac makasi.

ABSS AS (**): Hava kosullarina karsi korunmali
ortamlarda, su beslemesi olmadan, Fein tarafindan izin
verilen uglar ve aksesuarla saclarin ve dar kavislerin
kesilmesi icin tasarlanmis elle yonlendirilen yarikli sac
makasi.

Ozel giivenlik talimat.

Hasarh elektrikli el aletini kullanmayin. Elektrikli el
aletini kullanmaya haslamadan dnce her defasinda
govde ve diger parcalarda gizik veya kirklar olup
olmadigim kontrol edin.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, giz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
ylksek giiriiltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis i pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
geligtirilmemis veya onaylanmamig aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slgtide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Bu giivenlik talimati sadece 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare akiiler igin gecerlidir.

Akiiyii sadece AMPShare-Partner iiriinlerinde kullanin.
AMPShare isaretli 18V akiiler asagidaki tirtinlerle tam
olarak uyumludur:

- FEIN-18V-AMPShare sistemin biitiin triinleri

= AMPShare-Partnern'in biitiin 18 V iriinleri.

Yanls, hasar gormiis, onarilmis veya degistirilmis
akiilerle veya taklit ve yabanci marka akiilerle galismak
ve bunlan sarj etmek durumunda yangin veya patlama
tehlikesi vardir.

iriiniiniiziin icinde bulunan isletme talimatindaki akii
tavsiyelerini uyun. Ancak bu sekilde akii ve uriin
tehlikesiz bigimde isletilebilir ve akdiler tehlikeli
zorlanmalara karsi korunabilir.

Akiileri sadece FEIN veya bir AMPShare-Partner

tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin.
Belirli tiple akiilerin sarjina uygun sarj cihazlari baska
akiilerde kullanildiginda yangin tehlikesi ortaya gikar.

Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performans alabilmek igin, ilk kullanimdan 6nce akiyi
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Akiileri gocuklarin erigemeyecegi bir yerde saklayn.

Akiiler dagitilamaz, agilamaz ve pargalanamaz. Akiileri
mekanik darbelere maruz birakmayan. Hasar olusma
veya akiilerin usuliine aykiri kullaniminda zararli buhar
ve sivilar gikabilir. Buharlar solum yollarini tahrig
edebilir. Digari sizan sivi cilt tahriglerine ve yaniklara
neden olabilir.

Cildiniz akiiden sizan siv1 ile temasa gelecek olursa,
hemen bol su ile yikayin. Akii sivisi giziiniizle temasa
gelecek olursa, gizlerinizi temiz su ile yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime basvurun!

Akii siisi yakindaki pargalara bulasacak olursa, ilgili
parcalari kontrol edin. Koruyucu is eldivenleri
kullanarak akii sivisi ile temasa gelmekten kaginin. Akii
sivist bulasan parcalan kuru bir bezle temizleyin veya
gerekiyorsa pargalan degistirin. Cikan buharlar solum
yollarini tahris edebilir. Disari sizan sivi cilt tahriglerine
ve yaniklara neden olabilir.

Akiide kisa devre yaptirmayin. Kullanim disindaki
akiileri biiro ataglar, madeni paralar, civiler, vidalar
veya kiiciik madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii
kontaklan arasinda kdpriileme yapabilir. Akii
kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.
Givi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olabilir ve akii yanabilir, duman
gikarabilir, patlayabilir ve asir Slglide isinabilir.
Hichir zaman hasarh akiilerin bakimim yapmayin.
Akdilerin her tiirlii bakim islemleri sadece iiretici veya
yetkili musteri servisleri tarafindan yapilabilir.

5 Akilyii isinmaya kars, drnegin siirekli giines
@ isinina karsi, atege, kirlenmeye, suya ve neme

kargi koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.



Akiiyii sadece -20 °C ile +50 °C arasindaki bir ortam
sicakhginda cahstirin ve depolayin. Ornegin yaz
mevsiminde akiiyii arag igin birakmayin. <0 °C
sicakliklarda akiiniin performansinda diisme olabilir.

Akiiyii 0 °C ile +35 °C arasindaki ortam sicakhginda sarj
edin. Akiiyii USB baglantisi ile sadece +10 °C ile +35 °C
arasindaki ortam sicakhginda sarj edin. Anilan sicaklik
araliklar1 disinda sarj edilmesi durumunda akiide hasar
meydana gelebilir veya yangin ¢ikma olasiligi artar.

Bogalmis akiide dikkatli hareket edin. Gok yiiksek bir
kisa devre akimina neden olabileceklerinden, akiiler bir
tehlike kaynag olusturur. Lityum iyon akiiler bosg
durumda géziikiiyorsa, bunlari tam olarak desarj
etmeyin.

Akiiyii (tuzlu)su veya baska swvilar icinde daldirmayin.
Sivilarla kontak durumunda akiide hasar meydana
gelehilir. Bunun sonucunda asiri 1sinma, duman
¢itkarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi
durumlarda akiyii kullanmaya devam etmeyin ve yetkili
bir FEIN miisteri servisi ile iletisime gegin.

Hasarh akiiyii kullanmayin. Koku ¢ikarma, asin isinma,
renk degistirme ve deforme olma gibi anormal
gelismeler meydana geldiginde akiiniin kullanimina
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanima
devam edilirse, akii agiri Slgiide isinabilir, duman
cikarabilir, yanabilir veya patlayabilir.

Akilyii agmayin, iizerine basing uygulamayin, asin
dlciide 1sitmayin veya yakmayin. Bu kurala uyulmadigi
takdirde yanma ve yangin tehlikesi vardir. Ureticinin
talimatina uyun.

Yanmakta olan lityum iyon akiiyii su, kum veya yangin
sindiirme battaniyesi ile sondiiriin.

Akii iizerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden
kacimin. Darbeler ve yabanci maddelerin akii icine
sizmasi akiide hasara neden olabilir. Bunun sonucunda
SIZma, asgiri Isinma, duman glkarma, yYanma veya patlama
olabilir.

Akilyii hichir zaman gece boyunca kontroliiniiz diginda
sarj etmeyin. Bu kurama uyulmadigi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi olusur.

Akilyii orijinal ambalajindan kullanilacag zaman
cikarmn.

Akilyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda gikarin.
Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya
haslamadan dnce akiiyii cikarin. Elektrikli el aleti
kontrol disi galisacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya
gikar.

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun. Akiiniin ve
elektrikli el aletinin kirlenen baglant yerlerini kuru ve
temiz bir bezle temizleyin.

Tasima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin.

FEIN veya AMPShare-Partner sarj cihazlarinin kullanma
kilavuzu igindeki giivenlik talimatina uyun.

7
El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiinii dnemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiiktinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya
binen titresim yiikiinii Gnemli Sl¢iide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik onlemleri tespit edin; Srnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

ﬂ Elektrikli el aletini her zaman galigir durumda is

pargasina yoneltin.

Kesme iglemi esnasinda elektrikli el aletini mimkiin
oldugu kadar is pargasi yiizeyine dik olarak tutun
(ABLS (**)).
Elektrikli el aletini diizenli ve hafif itme kuvvetli ile
kesme yoniinde hareket ettirin. Agiri itme kuvveti
uglarin kullanim mriini dnemli dlglide kisaltir.
Saclari kaynak yerlerinden kesmeyin. Maksimum
malzeme kalinligini agan gok katmanl saclari kesmeyin.

Bigaklarin kullanim émriinii uzatmak igin planlanan
kesme hatti boyunca bir kayici madde siiriilmesi tavsiye
edilir:

= Gelik saclari keserken: Kesme pastasi veya kesme

yagl,
= Aliiminyumu keserker: Gazyag.
Elektrikli el aletini ancak kesme hattindan disari
cektikten sonra kapatin.
Bigaklarin yipranmasinin gostergesi, diisiik is
temposunda belirgin Slgiide artan gerekli besleme/itme
kuvvetidir.
ABSS AS (**): icten kesme yaparken bir kilavuz delik
agllmasi gereklidir, bakimiz: “Teknik veriler ”.
Bicaklar ve kesme geneleri tekrar bilenemez.
RBLS AS (**): Bigaklar tekrar bilenemez ve daima ift
olarak degistirilmelidir.

Akiideki sarj durumu gistergesi

(Bakimz: Sayfa 11).

Sarj durumu, akiideki sarj durumunu gésteren LED'lerle
gosterilir. $arj durumunu gérmek igin sarj durumu
gostergesi tusuna (On) veya [E 1 basin.

Sarj durumu gdstergesi tusuna bastiktan sonra higbir
LED yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi
gerekir.
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Nakliye.

Llityum iyon (Li-lon) akdiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akiiler kullanici
tarafindan baska bir kisitlamaya gerek duyulmadan
trafikte taginabilir.

Ugiincii kigiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait dzel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda génderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiiyl ancak gévdesi hasarsizsa gonderin. Agik kontak
yerlerini yapiskan seritlerle kapatin ve akiiyli ambalaji
icinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin. Liitfen
olasi bagka ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun.

Bakim ve miisteri servisi.

Elektrikli el aletinin prensip olarak sadece uzman
0 elektrik teknisyenleri tarafindan onarilacagini,
bakiminin ve kontroliiniin yapilacagini unutmayin.
Usuliine uygun olmayan bakim iglemlerinin kullanici igin
ciddi riskler olusturabilecegini dikkate alin.
» Asiri kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Asbeste temas eden iriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri iilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin litfen FEIN Msteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parca listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Uglar,
kesme ceneleri (ABSS AS (**))
Bakim ve temizlik.
Akiintin havalandirma araliklarini ve baglanti yerlerini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firga ile
temizleyin.
= Akiniin temizligi igin kimyasal madde kullanmayin.

Teminat ve garanti.

Urine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE heyani Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan driinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig iirtinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Cevre koruma, tasfiye.
E’Akiileri evsel coplerin icine atmayin!

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapigkan bantla
izole edin.

Sadece AB iilkeleri igin:

Arizali veya kullanim dmriinii tamamlamig akdiler
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu tasfiye igin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

®

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciot, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi téjékoztatot.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

[(ampif§share]i

powerdts (@) BOSCH

Az AMPShare egy k6z6s akkumulator-rendszer, amellyel sok kiilonb6z8 markas
profi-szerszamot ugyanazzal az akkumulatorral lehet iizemeltetni.

=

Ezel6tt a [épés elbtt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszeri elinduldsa sériiléseket
okozhat.

A munkék kdzben hasznéljon védészemiiveget.

A munkék kdzben haszniéljon zajcsdkkentd fiilvédét.

A munkék kézben hasznaljon kézvédét.

Altalénos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

POoR®@

Fogantyu-feliilet

Kiegészits informacid.

@

Ne toltson fel megrongalédott akkumulatorokat.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtdl, példdul a tartés napsugarzastdl, a tiiztsl, a
szennyezésektdl, a viztSl és a nedvességtdl.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skocia) Unio irdnyelveinek.

@

@ ¥

C
w

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

e
=
r—

Igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel a Vamunié (Belarusz,
Oroszorszag, Kirgizisztin, Kazahsztin és Orményorszag) nemzeti miszaki

el8irasainak.

Ez a téjékozatéd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az jrahasznosithaté anyagokat jelsli

Li-lon
E’ A haszndlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gyfijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelé djrafelhasznaldsra kell leadni.
=y Ujrahasznalhaté csomagolisokat és termékeket jell, amelyeket egymastdl
s elkiilonitve kell 6sszegydjteni és drtalmatlanitani.

Bekapcsolas

Kikapcsolas
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Szimholumok, jelek

Magyarazat

Akkumulator tipus

ToltSkésziilék tipusa

Acél

Aluminium

Mtianyag

Egyenes kés

Kanyarvigé kés

Alacsony |6ketszam

Magas |oketszam

Szadmjegyeket vagy betliket tartalmazhat

JelSlés belsé célokra

Jel Nemzetkizi egység Magyarazat

U \ Fesziiltség

f Hz Frekvencia

ng /min, min“!, rpm, r/min | Oresjarati 16ketszam

ng m/min Vagasi sebesség

M. mm Méret, metrikus menet

(%] mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje

= 97, Fe 400 mm max. anyagvastagsag legfeljebb 400 N/mm? szilardsaga acélban

= 97, Fe 600 mm max. anyagvastagsag legfeljebb 600 N/mm? szilirdsaga acélban

= 97, Fe 800 mm max. anyagvastagsag legfeljebb 800 N/mm? szilirdsaga acélban

= (7 Al 250 mm Legnagyobb anyagvastagsdg aluminiumban 250 N/mm?

mm Bels kivagasokhoz sziikséges el6furat atméréje

@ mm Minimalis belsé kanyarodasi iv

i kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany) szerint

i P / i kg A’z e.I.ektromos kéziszerszam sulya akkumulator és szerszam

nélkdl

i & kg Az akkumulator stlya

Loa dB Hangnyomis szint

Lya dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB Hangnyomasszint cstcsérték

K. Széras

a m/s? A rezgéskibocsitasi 6sszérték (a harom irdnyban mért rezgés

vektor&sszege) az EN 62841 szabvanynak megfelel8en

a, m/s? Rezgés kibocsatisi érték (lemezvagas)
m, s, kg, A, mm, V, W, | Az Sl nemzetkozi egységrendszer alapegységei és levezetett
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 egységei.
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Az On biztonsaga érdekében.
el Olvassa el az dsszes
ARIGYELEZTENES biztonsagi figyelmeztetést
es eldirast. A kovetkezékben leirt el&irdsok
betartdsinak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ABLS AS (**): az id&jaras hatdsaitél védett helyen a Fein
cég dltal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
viz hozzivezetés nélkiil, kézzel vezetett lemezolld,
lemezek vagasara.

ABSS AS (**): az id8jaras hatdsaitdl védett helyen a Fein
cég altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
viz hozzavezetés nélkiil, kézzel vezetett lemezvigd
oll6, lemezek és kis sugaru ivek vagasara.

Biztonsagi informaciok.

Ne hasznaljon megrongaladott elektromos
kéziszerszamokat. Az elektromos kéziszerszam minden
egyes hasznalata eldtt ellendrizze a hazat és a tobbi
komponenset, nincsenek-e megrongalddva, példaul
nem talalhatok-e rajtuk repedeések vagy tirések.

Viseljen személyi védadfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes védédalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb6z8 alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell szlirnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos iizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamdhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Ezek a hiztonsagi eldirasok csak a 18V-FEIN lithium-
ionos AMPShare akkumulatorokra vonatkoznak!

Az akkumulatort csak AMPShare partnerek

termékeiben hasznalja. Az AMPShare megjel6lésii 18V

akkumulatorok a kdvetkezé termékekkel teljesen

kompatibilisek:

= aFEIN-18V-AMPShare-rendszerhez tartozd &sszes
termékkel

= az AMPShare-partnerek &sszes 18V-os termékével.

A nem az elektromos kéziszerszamhoz valé,
megrongalédott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utanzatokkal és idegen gyartmanyu
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltdltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Vegye tekintethe a terméke Kezelési Utmutatdjaban
talalhato akkumulator-javaslatokat. Az
akkumulatorokat és a terméket csak igy lehet
biztonségosan lizemeltetni, és igy az akkumulatorok
védve vannak a veszélyes tilterhelések ellen.

Az akkumulatorokat csak a FEIN vagy egy AMPShare-
partner altal ajanlott toltdkésziilekekben tdltse fel. Ha
egy bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo
toltékésziilékben egy masik akkumulatort probal
feltslteni, tiiz keletkezhet.

Az akkumulator részhen feltiltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasira az
elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort
a toltékésziilékben.

Az akkumulatorokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza.

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszerdtlen hasznélata esetén
abbdl karos g6z8k és folyadékok Iéphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légzdutakat. A kilépé
akkumulatorfolyadék irritdciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkumulatorfolyadék érintkezésbe jut a bérrel,
azt hd vizzel azonnal dblitse le. Ha akkumulatorfolyadék
jut a szemeébhe, tiszta vizzel mossa ki és azonnal menjen
orvoshoz!



84m

Ha az akkumulatorfolyadék a szomszédos targyakat
benedvesitette, ellendrizze az érintett alkatrészeket.
Viseljen véddkesztyiit és keriilje igy el, hogy a folyadék
megeérintse a horét. Tisztitsa meg egy szaraz haztartasi
papirral, illetve sziikség esetén cserélje ki az
alkatrészeket. A kilépé g6zok ingerelhetik a
légz&utakat. A kiléps akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szigektdl,
csavaroktal és mas kismeéretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulator
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tiizet okozhat.

Eles targyak, példaul szogek vagy csavarhizok,
valamint kiilsé erébehatasok megrongalhatjak az
akkumulatort. Ekkor bels rovidzarlat léphet fel, az
akkumulator kigyulladhat, fiistSIni kezdhet,
felrobbanhat vagy tulheviilhet.
Sohase probaljon meg megrongaladott
akkumulatorokat karbantartani. Az akkumulatoron
karbantartasi munkakat csak a gyarté vagy egy erre
feljogositott vev8szolgilat végezhet.
Ovja meg az akkumulatort a forrasagtol, példaul
a tartés napsugarzastal, a tiiztdl, az
elszennyezddeésektdl, a viztdl és a nedvességtal.
Ellenkezd esetben robbanas- és tlizveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kizitti
kornyezeti hdmérséklet mellett iizemeltesse. Ezért
példaul nydron ne hagyja az autéban az akkumulatort.
< 0 °Calatti h6mérsékletek esetén a késziilék tipusatdl
fliggéen teljesitménykorlatozas léphet fel.

Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C kizotti kornyezeti
hdmérsékletek mellett tiltse. az USB-csatlakozéval
ellatott akkumulatorokat +10 °C és +35 °C kozotti
kornyezeti hdmérsékletek mellett csak ezen az USB-
csatlakozon kerestztiil toltse. A megengedett
hémérséklettartomanyon kiviili toltés az akkumulatort
megrongélhatja vagy megnévelheti a tlizveszélyt.

A kisiilt akkumulatorokat ovatosan kezelje. Az
akkumulatorok veszélyforrast jelentenek, mert igen
magas rovidzarlati aramot hozhatnak létre. A lithium-
ionos akkumulatorok akkor sem meriilnek ki teljesen,

ha ugy tlinik, hogy teljesen kimeriilt dllapotban vannak.

Ne meritse bele az akkumulatort folyadékokba, mint
példaul (sds) vizbee vagy italokba. A folyadékokkal valé
erintkezés megrongalhatja az akkumulatort. Ez
héfejlédéshez, fiistképzédéshez, vagy az akkumulitor
kigyulladasahoz vagy felrobbandsihoz vezethet. Az
akkumulatort ne hasznalja tovabb, forduljon egy a FEIN
altal erre feljogositott vevészolgilathoz.

Ha egy akkumulator megrongalddott, ne hasznalja. Egy
akkumulator hasznalatat azonnal meg kell szakitani, ha
a szokasostol eltérd jelenségek, példaul szagképzddeés,
erds hiképzddeés, elszinezddés vagy alakvaltozas. Az
izem folytatasakor az akkumulatorban erés
héképz&dés vagy fist léphet fel, az akkumulator
kigyulladhat vagy felrobbanhat.

Ne nyissa fel, ne ziizza szét, ne melegitse til és ne
égesse el az akkumulatort. Ellenkez8 esetben égési
sériilések veszélye és tlizveszély dll fenn. Tartsa be a
gyarto elbirasait.

A meggyulladt lithium-ionos akkumulatorokat vizzel,
homokkal vagy tiizolté takaraval oltsa el.

Keriilje el a fizikai iitések/behatasokat. Az iitések vagy
a targyak behatolas megrongalhatja az
akkumulatorokat. Ez szivargasokhoz, héfejlédéshez,
fistképzSdéshez, vagy az akkumulétor kigyulladésihoz
vagy felrobbanasihoz vezethet.

Sohase tiltse fel éjjel feliigyelet nélkiil az
akkumulatort. Ellenkez8 esetben bizonyos esetekben
tliz- és robbanasveszély all fenn.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegy ki.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszdm akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztl.
Az akkumuldtor és az elektromos kéziszerszam
elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta és szaraz
kendével tisztitsa meg.

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz és
tarolasahoz vegye ki abbol az akkumulatort.

Tartsa be a FEIN vagy az AMPShare-partner altal
gyartott toltokeésziilek kezelési utasitasaban talalhato

hiztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracié

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljik, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.
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Kezelési tajéekoztato.
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.
Munka kézben az elektromos kéziszerszamot lehetéleg
a megmunkaldsra keriil6 munkadarabra merélegesen
tartsa (ABLS (**)).
Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és
kdnnyedén tolva a vagasi irdnyban. A tul erds elStolas a

tartozékok élettartamat lényeges mértékben csokkenti.

A fémlemezeket ne a hegesztési pontokban végja. Ne
véagjon olyan tobbrétegli fémlemezeket, amelyek
tullépik a maximalis anyagvastagsagot.

A kések élettartamanak megné&velésére ajanlatos a

tervezett vagasi vonal mentén sikositoszert felvinni az

anyagra:

= acéllemezek vagasa esetén: vagdpasztit vagy hiits-
kené&folyadékot,

= aluminiumlemezek vigisa esetén: petréleumot.

Az elektromos kéziszerszamot csak azutan kapcsolja ki,

miutan kihGzta azt a vagasi vonalbdl.

A kések elhasznalddasat abbdl lehet a legjobban

észrevenni, hogy az elStolashoz sziikséges eré

Iényegesen magasabb, és a haladasi sebesség

alacsonyabb lesz.

RBSS AS (**): Egy belsé kivagas létrehozasihoz egy

el6furatra van sziikség, lasd ,MUszaki adatok”.

A késeket és vagépofikat nem lehet utinélezni.

ABLS AS (**): A késeket nem lehet utinélezni, azokat

mindig paroséval kell kicserélni.

Az akkumulatoron elhelyezett feltoltési kijelzd

(lasd a 11 oldalon).

A feltSltési szintet az akkumulatoron elhelyezett

feltoltési kijelzd z6ld LED-jeivel lehet kijelezni. A toltési

szint kijelzéséhez nyomja be a (On) vagy a [l gombot.

Ha a nyomégomb megnyomasa utan egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell
cserélni..

Szallitas.

A lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozé kévetelmények érvényesek. A felhasznaldk
az akkumulatorokat a kozuti széllitisban minden
tovabbi nélkiil széllithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitdsaval harmadik személyt
(példaul: 1égi vagy egyéb szillito vallalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagoldsra és a
megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kévetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény elSkészitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildjon el akkumulatorokat, ha a hazuk
nincs megrongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezdket
és csomagolja be ugy az akkumulatort, hogy az a
csomagolason beliil ne mozoghasson. Vegye
figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieken
esetleg tilmend helyi elSirdsokat.

Uzembentartas és vevdszolgalat.
Kérjiik vegye figyelembe, hogy az elektromos
kéziszerszamokat alapvet8en csak villamos

szakemberek javithatjak, tarthatjak karban és

ellendrizhetik, mivel a szakszerditlen javitds a

felhasznaléra igen veszélyes lehet.

@ Kiilonsen hatranyos koriilmények

fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fajja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z8nyilason keresztiil szraz és olajmentes

préslevegével.

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek

érintkezésbe, nem szabad javitasra leadni. Az azbeszttel

szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,

az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé

el6irasoknak megfelelen kell artalmatlanitani.

A javitasra szoruld FEIN elektromos kéziszerszamokkal

és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgalathoz. A

cimet a www.fein.com cimen taldlhatja meg.

Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel Gj figyelmeztetd

cimkéket az elektromos kéziszerszamra.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes potalkatrész-listajat az interneten a

www fein.com cimen taldlhatja meg.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is

kicserélheti: Betétszerszamok,

vagopofik (ABSS AS (**))

Karbantartas és tisztitas.

IdSnként tisztitsa meg az akkumulator szell6zSrését és

csatlakozdit egy puha, tiszta és szdraz ecsettel.

= Az akkumulator tisztitisdéhoz vegyianyagokat ne
haszndljon.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenéen a
FEIN jotalldsi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési itmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.
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Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszgaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara kertiltek gyartisra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Anglidra,
Walesre és Skdcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szaméra keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon vald
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezé helyen taldlhaté:

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi
szeméthe!
A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.
Az akkumulatorokat csak kistitott allapotban adja le a
megfelel6 rtalmatlanitisra.
Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbol, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozokat szigetelSszalaggal szigetelje le.
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznélt akkumulatorokat kiilon kell
Gsszegy(jteni és a kornyezeti eléirasoknak megfeleld
Ujrafelhasznalasra kell leadni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vS§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

el

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare je spoleény akumuldtorovy systém, pomoci kterého muiZete pouZivat mnoho
néastroji mnoha profesiondlnich znacek pouze s jednim akumulatorem.

1
=

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

Pri praci poutzijte ochranu odi.

P¥i praci pouzijte ochranu sluchu.

P¥i praci poutzijte ochranu rukou.

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Oblast uchopeni

F2OR® @

Doplitkova informace.

Nenabijejte Zidné poskozené akumulitory.

S

S
N

o

Chrafite akumulétor pted teplem, napf. i pred dlouhodobym slune¢nim zéfenim, pied
ohném, nedistotami, vodou a vlhkosti.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

EE Potvrzuje shodu elektronaradi se sm&rnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).
@ Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.
®

Potvrzuje shodu elektronafadi s narodnimi technickymi predpisy celni unie (B&lorusko,
Rusko, Kyrgyzstan, Kazachstin a Arménie).

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k viznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyrFazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromézdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Oznaduje recyklovatelné obaly a vyrobky, které se museji navzdjem oddélené sbirat a

é likvidovat.
Zapnuti
H i
@ Vypnuti

Typ akumulétoru
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Symbol, znacka

Vysvétleni

Typ nabijecky

Ocel

Hlinik

Uméla hmota

Primy naz

Obloukovy niz

Maly pocet zdviht

Velky pocet zdviha

miZe obsahovat islice nebo pismena

Oznadeni pro interni Gcely

Znacka Jednotka mezinarodni Vysvétleni

U \4 Jmenovité napéti

f Hz Frekvence

ng /min, min™!, rpm, r/min | PoZet zdviha pFi b&hu naprézdno

ng m/min St¥izna rychlost

M. mm Rozmér, metricky zavit

(%] mm Pramér kulatého dilu

= ﬂ Fe 400 mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do 400 N/mm?

=@ 97, Fe 600 mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do 600 N/mm?

= 97 Fe 800 mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do 800 N/mm?

= @ Al 250 mm max. tloustka materidlu z hliniku o pevnosti do 250 N/mm?

i mm Pramér predvrtani pro vnitni vyrezy

@ mm Vnitfni polomér oblouku, minimalné

i kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

i W / i kg H,motr)ost elektronaradi bez akumulatoru a pracovniho
nastroje

i & kg Hmotnost akumulatoru

LPA dB Hladina akustického tlaku

Loy dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB Spitkové hladina akustického tlaku

K.. Nepresnost

a m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tfi os)

a, m/s? Hodnota emise vibraci (prost¥ihovani plechu)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni soustavy
jednotek Sl.
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Pro VasSi hezpecnost.
ARNij| Ctéte vSechna varovna upozornéni

A VAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zésah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si

diikladné neprecetli a zcela neporozuméli

tomuto nadvodu k obsluze a téz prilozenym
,»YSeobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a pfedejte je p¥i zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ABLS AS (**): ruéni ntizky na plech pro stfihani plechii
pomoci firmou Fein schvalenych pracovnich nastroji a
prislusenstvi bez pfivodu vody v prostiedi chranéném
pied povétrnostnimi vlivy.
ABSS AS (**): ru¢ni §térbinové nizky na plech pro
stiihani plechl a uzkych obloukd pomoci firmou Fein
schvalenych pracovnich néstrojl a pfisluSenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
NepouZivejte Zadné poSkozené elektronaradi. Pred
kazdym pouzitim elektronaradi zkontrolujte poskozeni

telesa a ostatnich komponentii, zda nemaiji trhliny nebo
praskliny.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
€asticemi brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény
pied odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, maZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zplsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.
Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingym osobam
¢i zviratiim. Existuje nebezpedi zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

Tato bezpeénostni upozornéni plati pouze pro Li-iontové
akumulatory AMPShare 18V firmy FEIN.

Akumulator pouZivejte pouze ve vyrohcich partnerii
AMPShare. Akumulatory 18V oznacené AMPShare jsou
pIné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

= vSechny vyrobky FEIN 18V systému AMPShare

= vechny vyrobky 18V partnert AMPShare.

Pri nabijeni a praci s nespravnymi, poSkozenymi,
opravovanymi a renovovanymi akumulatory,
napodobeninami a cizimi vyrobky existuje nebezpeci
pozaru a/neho vybuchu.

Dbejte doporuéeni k akumulatoriim v navodu k obsluze
Vaseho vyrobku. Jen tak Ize akumulator a vyrobek
bezpecné provozovat a chranit akumulatory pred
nebezpecnym pretizenim.

Akumulatory nabhijejte pouze pomoci nahijecek, jez jsou
doporuceny firmou FEIN nebo partnery AMPShare. U
nabijecky, kterd je vhodna pro urcity typ akumulitor(,
existuje nebezpedi pozaru, pokud se poufZije s jinymi
akumulatory.

Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro zaruceni
plného vykonu akumulatoru jej pFed prvnim pouZitim
v nabijecce zcela nabijte.

Akumulatory uschovavejte mimo dosah déti.

Akumulatory se nesméji rozehirat, otvirat neho rozhijet.
Nevystavujte akumulatory Zadnym mechanickym
raziim. Pfi poskozeni a nespravném pouZivani
akumulatoru mohou unikat skodlivé vypary a kapaliny.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty. Unikajici kapalina
akumulatoru miZe vést k podrazdénim pokozky nebo
k popéleninam.

Jestlize prijde pokozka do kontaktu s kapalinou
akumulatoru, ihned ji oplachnéte velkym mnozstvim
vody. Pokud kapalina akumulatoru vnikne do o¢i,
oplachnéte je cistou vodou a neprodiené vyhledejte
lékarskou pomoc!

Pokud kapalina akumulatoru potrisnila sousedni
predméty, zkontrolujte zasazené ¢asti. Noste ochranné
rukavice, ahyste se vyvarovali kontaktu pokozky. Dily
ocistéte suchymi papirovymi utérkami neho dily
pripadné vymeéite. Unikajici vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Unikajici kapalina akumulatoru mize vést
k podrazdénim pokozky nebo k popaleninam.
Akumulator nezkratujte. Nepouzivany akumulator
udrzujte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiehiky, Srouby a jiné malé kovové predmeéty, které hy
mohly zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mzZe mit za nasledek spéleniny
nebo poZar.

Diky ostrym predmétiim, jako napf. hrebik neho
akumulator poskodit. MaZe dojit k vniténimu zkratu a
akumulator mize hotet, koufit, explodovat nebo se
prehrat.

Poskozené akumulatory nikdy neopravujte. Veskerou
udrzbu akumulatort by mél provadét vyrobce nebo
autorizované zakaznické servisy.
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5 Chrante akumulator pred teplem, napf. i pred
trvalym slunecnim zarenim, chném, necistotou,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu a
zkratu.

Akumulator provozujte a skladujte pouze pfi teploté
okoli mezi -20 °C a +50 °C. Nenechavejte akumulator
napf. v [ét& leZet v aut&. P¥i teplotich < 0 °C miZe dojit
specificky podle zaFizeni k omezenim vykonu.
Akumulator nabijejte pouze pri teploté okoli mezi 0 °C a
+35 °C. Akumulator nabijejte pouze pomoci pripojky
USB pri teploté okoli mezi +10 °C a +35 °C. Nabijeni
mimo teplotni rozsah miZe poskodit akumulitor nebo
zvysit nebezpedi poZaru.

S vybitymi akumulatory zachazejte opatrné.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpeci, ponévadz

zdanlivé nachazeji Li-ion akumulatory ve vybitém stavu,
nikdy se zcela nevybiji.

Akumulator nikdy neponorujte do kapalin jako jsou
(slana) vody neho napoje. Kontakt s kapalinami mize
akumulator poskodit. To mizZe vést k vyvinu tepla,
koute, ke vzniceni nebo vybuchu akumulatoru.
Akumulator dile nepouZivejte a obratte se na firmou
FEIN autorizovany zdkaznicky servis.

Nepouzivejte Zadny poskozeny akumulator. Pouzivani
akumulatoru se musi okamzité zastavit, pokud vykazuje
nenormalni vlastnosti, jako napr. vyvin zapachu, teplo,
zharveni neho deformace. P¥i pokracujicim provozu
muzZe akumuldtor vyvijet teplo a kouf, vznitit se nebo
explodovat.

Akumulator neotvirejte, nedrtte, neprehfivejte ani
nespalujte. Pi nedbani hrozi nebezpedi popaleni a
pozéru. Uposlechnéte pokyni vyrobce.

Horici Li-ion akumulatory uhaste vodou, piskem neho
hasici dekou.

Vyhnéte se fyzickym aderim/vlivim. Narazy a vniknuti
predméti mohou akumulatory poskodit. To mize vést
k Ukapm, vyvinu tepla, koufe, vzniceni nebo k explozi
akumulitoru.

Akumulator nikdy nenabijejte bez dozoru pres noc. Pri
nedbani hrozi podle okolnosti nebezpedi poziru a
vybuchu.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzivat.

Akumulator odnimejte pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pred pracemi na elektronaradi akumulator odejméte z
elektronaradi. Pokud se elektronafadi neimysiné
rozebéhne, hrozi nebezpedi poranéni.

Udrzujte akumulator chranény pred vihkem a vodou.
Znedisténé pripojky akumuldtoru a elektronaradi
Cistéte suchym a Cistym hadrikem.

Pri prepravé a uskladnéni elektronaradi odejméte
akumulator.

Ridte se bezpeénostnimi upozornénimi v navodech k
ohsluze nabhijecek firmy FEIN nebo partneri AMPShare.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronéradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
uroven vibraci liit. To maZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To méZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatFeni k ochrané
obsluhy pied G¢inkem vibraci jako napt.: udrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.
m Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Drite elektronaradi pfi stiithani pokud moZno kolmo k
povrchu obrobku (ABLS (**)).

Vedte elektronaradi rovnomérné a s lehkym posuvem
ve sméru stFihu. PFili silny posuv vyrazné snizuje
Zivotnost pracovnich nastroja.

NestFihejte plechy na mistech svar(. Nestfihejte Zidné
vicevrstvé plechy, které prekracuji maximalni tloustku
materialu.

Pro zvyseni Zivotnosti noZl se doporucuje nanést

podél planované stfizné &ary kluzny prostredek:

= pro stiihy do ocelového plechu: Feznou pastu nebo
fezny olej,

= pro stfihy do hliniku: petrolej.

Elektronaradi vypnéte teprve poté, co jste jej vytahli ze

stFizné stopy.

Priznakem pro opotiebované noZe je zfetelné zvySena

nutna sila posuvu pFi mensim postupu prace.

ABSS AS (**): Pro stfihani vnitFnich vyFezd je nutny

pFedvrtany otvor, viz ,,Technické Gdaje“.

NoZe a stfizné Celisti nelze prebrusovat.

ABLS AS (**): NoZe nelze prebrusovat a museji se vidy

vyméhovat v paru.

Ukazatel stavu nabiti na akumulatoru (viz
strana 11).

Stav nabiti Ize zobrazit pomoci zelenych LED ukazatele
stavu nabiti na akumulatoru. Stisknéte tlacitko
ukazatele stavu nabiti (on) nebo X1, aby se stav nabiti
zobrazil.

Pokud se po stisku tlacitka ukazatele stavu nabiti
nerozsviti Zadna LED, je akumulator vadny a musi se
vyménit.



Preprava.

Akumulatory Li-ion podIléhaji poZadavkim legislativy
pro nebezpeéné zboZzi. UZivatel miZe akumulatory bez
dalSich opatfeni piepravovat na cestach.

P¥i zasilani tfetimi osobami (napf.: leteckd p¥eprava
nebo spedice) je tfeba dbit specilnich poZadavki na
baleni a oznaceni. P¥i pFipravé zasilky zde musi byt
pfizvan odbornik na nebezpecné zbozi.
Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v baleni nemohl
pohybovat. Respektujte prosim i pfipadné navazujici
narodni predpisy.

Udrzba a servis.
Respektujte prosim, Ze elektronaradi sméji
0 zasadné opravovat, provadét idrzbu a zkouset
pouze odbornici v oboru elektro, ponévadz
nespravnou opravou mohou vzniknout zévazna
ohrozZeni obsluhy.
y Pri extrémnich podminkach nasazeni se
& miiZe pfi opracovani kovi usazovat uvniti
elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vniténi prostor elektronaradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadl s obsahem azbestu.
S elektronafadim a pFislusenstvim FEIN se v pFipadé
oprav prosim obratte na Vas zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Pracovni nastroje,
stFizné &elisti (ABSS AS (**))
Udrzha a gisténi.
PrileZitostné& vycistéte vétraci otvory a pFipojky
akumulatoru mékkym, cistym a suchym Stétcem.
= Pro ¢isténi akumuldtoru nepouzivejte Zadné
chemické latky.

Zaruka a ruceni.

Ziruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

s B
Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
E’Neudhazuite akumulatory do domovniho odpadu!

Obaly, vyFazené elektronaradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumultory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES museji byt vadné
nebo opotiebované akumulitory oddélené
shromazdény a prredany k recyklaci v souladu s
ochranou Zivotniho prostiedi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte prilozenu dokumentaciu ako Navod na pouZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

i2)
0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

[(ampif§share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare je spolo¢ny systém akumuldtorov, s ktorym méZete mnoZstvo naradia od
mnohych profesiondlnych znaciek pouZivat iba s jednym akumulatorom.

0.

Pred tymto pracovnym Gkonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom nedmyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouzivajte pracovné rukavice.

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Uchopovacia ¢ast naradia

Dodatoé&nd informécia.

BEPO®@

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Chrante akumulator pred vysokymi teplotami, napr. aj pred stilym slne¢nym Ziarenim,
ohiiom, necistotami, vodou a vlhkostou.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
Skétsko).

@

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

AL

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia s narodnymi predpismi colnej unie (Bielorusko,
Rusko, Kirgizsko, Kazachstan a Arménsko).

4 POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpeén situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

%C% Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZitelné materily

Li-lon

)id

Vyradené rucné elektrické néaradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

&

Oznaduje recyklovatelné obaly a produkty, ktoré musite zbierat a likvidovat oddelene od
seba.

(2]

Zapnut

9]

Vypnut
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Symbol, znacka

Vysvetlenie

Typ akumuldtora

Typ nabijacky

Ocel

Hlinik

Plasty

N6z na rovné rezy

N6z na oblikové rezy

Nizka frekvencia zdvihov

Vysoka frekvencia zdvihov

moZe obsahovat Eislice alebo pismena

Oznadenie na interné Gcely

Znacka Medzinarodna jednotka | Uysvetlenie

U \ Menovité napitie

f Hz Frekvencia

ny /min, min™, rpm, r/min | Pocet volnobeZnych zdvihov

ng m/min Rezna rychlost

M. mm Rozmer, metricky zavit

(%] mm Priemer okruhlej suciastky

= ﬂ Fe 400 mm max. hribka ocelového materidlu do 400 N/mm?2

= 97, Fe 600 mm max. hrubka ocelového materidlu do 600 N/mm?

= 97, Fe 800 mm max. hrubka ocelového materidlu do 800 N/mm?

= (7 Al 250 mm max. hribka hlinikového materidlu 250 N/mm?

mm Priemer predvftania pre vnutorné vyrezy

@ mm s polomerom vnitornych oblikov minimalne

i kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

i P / i kg Hmotnolst' rué,ného. elektrického naradia bez akumulatora a
pracovného nastroja

i & kg Hmotnost akumulitora

Loa dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB Hladina akustického tlaku

Lpcpeak dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K.. Nepresnost merania

a m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 62841 (stcet
vektorov troch smerov)

a, m/s2 Hodnota emisie vibracii (strihanie plechu)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Zakladné a odvodené jednotky Medzinarodného systému

jednotiek SI.
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Pre Vasu hezpecnost.
QA POZOR Pregcitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ABLS AS (**): ruéné elektrické niradie na rezanie

plechov bez privodu vody v prostredi chrénenom pred

vplyvmi pocasia a vonkajsieho prostredia s pracovnymi

néstrojmi a s prisluSenstvom, ktoré schvdlila firma Fein.

ABSS AS (**): ruéné $trbinové noZnice na rezanie
plechov a malych oblikov bez privodu vody v prostredi
chrdnenom pred vplyvmi pocasia a vonkajsieho
prostredia s pracovnymi nastrojmi a s prislusenstvom,
ktoré schvilila firma Fein.

Specialne bezpeénostné pokyny.

Nepouzivajte poskodené elektrické naradie.
Skontrolujte pred kazdym pouzitim teleso a ostatné
komponenty elektrického naradia, ¢i nevykazuje
poskodenia, ake napr. trhliny alebo lomy.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia néradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpeéte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejakeé stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pradom.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpeéna prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urdité prislusenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spésobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo horucimi
pracovnymi ndstrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blekov) a manipulacia s nimi.

Tieto bezpecnostné pokyny platia iba pre
akumulatory 18V-FEIN-Li-lon-AMPShare.

Pouzivajte akumulator iba v produktoch

partnerov AMPShare. 18V-akumulatory

s oznaCenim AMPShare su tplne kompatibilné

s nasledujucimi produktmi:

- vSetky produkty sistému FEIN-18V-AMPShare,
= v3etky 18V-produkty od partnerov AMPShare.

Pri praci s nespravnymi, posSkodenymi, opravenymi
alebo upravenymi akumulatormi, ako aj pri ich nabijani
hrozi nehezpecenstvo poziaru a/alebo nebezpecenstvo
vybuchu.

Dodrziavajte pokyny tykajiice sa akumulatorov, ktoré sii
uvedené v navode na pouZitie vasho produktu. Iba tak
dokéZete bezpecne prevadzkovat akumulator, ako aj
produkt a akumulatory budu chranené pred
nebezpecnostnym pretazenim.

Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré si
odporicané spoloénostou FEIN alebo jednym

z partnerov AMPShare. V pripade nabijacky, ktora je
urcena pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poZiaru, ak ju pouZijete s inymi
akumulatormi.

Akumulator sa dodava ciastocne nahity. Na dosiahnutie
pIného vykonu akumulétora je potrebné, aby ste
akumulator pred prvym pouZitim uplne nabili

v nabijacke.

Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Akumulatory nesmiete rozoherat, otvarat a ani rozdrvit.
Nevystavujte akumulatory mechanickym uderom. Pri
poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora
mozu unikat Skodlivé vypary a kvapaliny. Vypary mézu
drazdit dychacie cesty. Unikajlica kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrizdenie pokozky
alebo popaleniny.

V pripade kontaktu pokozky s kvapalinou

z akumulatora okamZite oplachnite zasiahnuté miesto
velkym mnozstvom vody. V pripade, Ze sa kvapalina

z akumulatora dostane do o¢i, vymyte si oci Cistou
vodou a bhezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc!
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\ pripade, Ze sa kvapalina z akumulatora dostala na
susediace predmety, skontrolujte postihnuté ¢asti.
\yvarujte sa kontaktu s pokozkou noesenim ochrannych
rukavic. Vycistite diely/¢asti suchou papierovou
utierkou a popripade poSkodené diely/¢asti vymeiite.
Unikajlce vypary mézu drazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méZe spdsobit
podraZdenie pokozky alebo popaleniny.

Neskratujte akumulator. Uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci, klicov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spasobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulitora méze
mat za nasledok popileniny alebo pofZiar.

Spicaté predmety, ako napr. klinec, &i skrutkovag,
alebo vonkajsie pasobenie sily, mézu poskodit
akumulator. M6éZe dojst k internému skratu
a akumulator méze horiet, dymit, vybuchnut alebo sa
mbZe prehriat.
Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Akukolvek
Udrzbu akumuldtorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo splnomocnené servisné strediska.

T Chrante akumulator pred vysokyml teplotaml
g ”| napr. aj pred stalym sineénym ziarenim, ohitom,

necistotami, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skratu.
Prevadzkujte a skladujte akumulator iba pri teplote
okolia medzi -20 °C a +50 °C. Nenechévajte leZat
akumulator v aute, napr. v lete. Pri teplotich <0 °C

moZe dojst v zavislosti od daného zariadenia
k obmedzeniu vykonu.

Nabijajte akumulator iba pri teplotach okolia medzi

0 °C a +35 °C. Nahijajte akumulator s pripojkou USB iha
cez tato pripojku a pri teplotach okolia medzi

+10 °C a +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného
rozsahu méze poskodit akumuldtor alebo zvysit
nebezpecenstvo poziaru.

Zaobchadzajte s nabitymi akumulatormi opatrne.
Akumulatory predstavuju zdroj nebezpecenstva,
pretoZe mdzu spasobit velmi vysoky skratovy prid. Aj
ked'sa litiovo-iénové akumulatory nachadzaju

v zdanlivo vybitom stave, nikdy nie st Gplne vybité.

Neponarajte akumulator do kvapalin, ako napr. do
(slanej) vody alebo napojov. Kontakt s kvapalinami
moZe poskodit akumulator. MéZe to spdsobit vysoké
teploty, dym, zapilenie alebo vybuch akumulétora.
Akumulator dalej nepouZivajte a obratte sa na servis
pre zékaznikov autorizovany spoloénostou FEIN.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator. Pouzivanie
akumulatora musite okamZite prerusit a zastavit hned’
vtedy, ked' akumulator zaéne vykazovat nenormalne
vlastnosti, ako napriklad vznik zapachu, vysoke teploty,
sfarbenie alebo deformacie. Pri pokracovani

v pouzivani méze akumuldtor vyvijat vysoké teploty,
ako aj dym a méZe sa zapdlit a vybuchnut.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte, neprehrievajte

a ani ho nespalujte. Pri nereSpektovani hrozi
nebezpecenstvo popalenia a poZiaru. Riadte sa
inStrukciami vyrobcu.

Zahaste horiace litiovo-ionové akumulatory vodou,
pieskom alebo dekou na hasenie.

Zabraite a vyvarujte sa fyzu:kym uderom/iacinkom.
Udery a vniknutia predmetov mazu poskodit

akumulatory. MéZe to spdsobit netesnosti, vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumulitora.

Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru, napriklad
pocas noci. V pripade nere3pektovania hrozi

v zavislosti od okolnosti nebezpecenstvo poziaru

a vybuchu.

\yberte akumulator zo svojho originalneho balenia az
vtedy, ked' sa ma poutzit.

Odoberte akumulator iba pri vypnutom elektrickom
naradi.

Pred pracami na elektrickom naradi odoberte

z elektrického naradia akumulator. Ak sa elektrické
naradie neumyselne spusti, hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

Chraite akumulator pred vihkostou a vodou. Cistite
znecistené pripojky akumuldtoraa elektrického naradia
suchou a &istou utierkou.

Pri preprave a uschovani elektrického naradia z neho
vyberte akumulator.

Riadte sa bezpecnostnymi pokynmi v navodoch na
pouzitie nahijaciek od spolocnosti FEIN alebo od
partnerov AMPShare.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedeni hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického ndradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.
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Navod na pouzZivanie.
Pristvajte rucné elektrické naradie k obrobku iba
Vv zapnutom stave.
Pri rezani drzte ru¢né elektrické naradie podla
moZnosti kolmo k povrchovej ploche obrobka
(ABLS (*¥)).
Ruéné elektrické niradie vedte rovnomerne
a s jemnym posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv
vyrazne znizuje Zivotnost pouZivanych pracovnych
nastrojov.
Neprestrihujte plechy na miestach, kde boli zvarané.
Nestrihajte Ziadne viacvrstvové plechy, ktorych hribka
presahuje maximalnu dovolenu hrubku obrobku.

Aby ste dosiahli zvySenie Zivotnosti noZov,

odporicame Vam naniest pozdlZ planovanej linie rezu

nejaky klzny prostriedok:

= pri strihani do ocelového plechu: rezaciu pastu
alebo rezaci olej,

= pre rezanie do hlinika: petrolej.

Rucné elektrické naradie vypinajte vidy az potom, ked'

ste ho vytiahli z reznej hrany.

Ukazovatelom opotrebenia noZov je vyrazné zvysenie
sily potrebnej na posuv a sticasné spomalenie rychlosti
prace.

RBSS AS (**): Na vystrihovanie vnitorného vyrezu je
potrebné urobit predvitanie, priemer vrtu pozri v Casti
»Technické udaje’.

N6z (horny) ani dolny rezaci néZ (rezacia &elust) sa
nedaju brusit.

ABLS AS (**): Tieto noZe sa nedaju brusit a vidy treba
vymenit cely par noZov.

Ukazovatel stavu nabitia na akumulatore (pozri
strana 11).

Stav nabitia moZno zobrazit zelenymi LED na
ukazovateli stavu nabitia na akumuldtore. Stlacte
tla¢idlo ukazovatela stavu nabitia alebo AR na
zobrazenie stavu nabitia.

Ak po stlaceni tladidla ukazovatela stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED, je akumulator poskodeny a musite ho
vymenit.

Preprava.

Litiovo-iénové akumulatory podliehaji poZiadavkam
predpisov/zikona o nebezpecnych veciach.
Akumulatory méze pouZivatel prepravovat po ceste
bez splnenia dalSich podmienok.

Pri preprave tretimi stranami (napr-.: leteckd doprava
alebo 3pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajlice sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zésielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpecné veci.

Zasielajte akumulatory iba vtedy, ked'su ich telesa
neposkodené. Prelepte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v obale nehybal. Taktiez,
prosim, respektujte pripadné obsirnejsie nirodné
predpisy.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

Venujte, prosim, pozornost tomu, Ze elektrické

0 néradie smu opravovat, udrziavat a kontrolovat

iba odborni elektrikéri, pretoZze neodbornou opravou

a udrzbou mézu pre pouZivatela vzniknuit zavazné

ohrozenia.

Pri extrémnych prevadzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri runého elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného

elektrického néradia Casto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim

a prisluSenstvom od spolo¢nosti FEIN, ktoré vyzaduje

opravu, na vas servis pre zikaznikov spolo¢nosti FEIN.

Adresu néjdete na internetovej adrese www.fein.com.

Vymeiite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,

ak su zostarnuté a opotrebované.

Aktuélny zoznam nahradnych suciastok pre toto ruéné

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

\ pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

Pracovné nastroje,

dolné rezacie &eluste (ABSS AS (**))

Udrzha a Gistenie.

PrileZitostne vydistite vetracie Strbiny a pripojky

akumulatora makkym, Cistym a suchym Stetcom.

= NepouZivajte na Cistenie akumulatora chemické

substancie.

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.
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\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré si urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
E’Nezahadzuite akumulatory do domového odpadu!

Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumuldtory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie su akumulétory Gplne vybité,
na zabrdnenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

Iba pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené
alebo pouzité akumulatory musia zbierat oddelene

a priviest do ekologického procesu opétovného
pouZitia.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

0

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

[amp{f§share]i

® BOSCH

AMPShare jest akumulatorowym systemem, ktéry zezwala na obstuge wigkszej ilosci
narzedzi réznych marek przy uzyciu tylko jednego akumulatora.

t
=

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zakres chwytania

Informacja dodatkowa.

BERDO®@

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, jak réwniez przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgocia.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspolnoty Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z lokalnymi przepisami technicznymi Unii Celnej
(Biatorus, Rosja, Kirgistan, Kazachstan i Armenia).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty Zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materialéw do ponownego przetwérstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Oznacza przydatne do recyklingu opakowania i produkty, wymagajace oddzielnego
zbierania i utylizacji.

Wihaczanie

Wylaczanie




Symbol, znak

Objasnienie

Rodzaj akumulatora

Typ tadowarki

Stal

Aluminium

Tworzywo sztuczne

Nz do cie¢ prostych

Noz do ciecia po krzywiznie

Niska predkos¢ skokowa

Wysoka predkos¢ skokowa

moze zawierac cyfry lub litery alfabetu

Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa

U \ Napiecie pomiarowe

f Hz Czestotliwos¢

ny /min, min™!, rpm, r/min | Czestotliwo$¢ skoku na biegu jatowym

ng m/min Predkos$¢ ciecia

M... mm Miara, gwint metryczny

%) mm Srednica okragtego elementu

= ﬂ Fe 400 mm maks. grubos¢ materiatu w stali do 400 N/mm?2

= ﬂ Fe 600 mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 600 N/mm?

= ﬂ Fe 800 mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 800 N/mm?

D @ Al 250 mm maks. grubos$¢ materiatu w aluminium do 250 N/mm?

mm Srednica otworu prowadzacego do wykonywania wycie¢

@ mm Wewnetrzny promien skretu, min.

i kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda Europejskiej
Parlamentarnej Weryfikacji Technologii)

i el / - kg Woaga elektronarzedzia bez akumulatora i narzedzia roboczego

i @ kg Waga akumulatora

Log dB Poziom hatasu

Lya dB Poziom mocy akustycznej

Lpcpeak dB Szczytowy poziom emisji cisnienia akustycznego

K.. Niepewnos¢

a m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech kierunkéw)
oznaczone zgodnie z EN 62841

a, m/s? Wartos¢ emisji drgan (wycinanie w blasze)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
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Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
ABLS AS (**): recznie prowadzone nozyce
przeznaczone do cigcia blachy w miejscach ostonietych
przed dziataniem czynnikéw atmosferycznych, bez
uzycia wody i przy zastosowaniu atestowanych przez
firme Fein narzedzi roboczych i osprzetu.
RBSS AS (**): recznie prowadzone nozyce szczelinowe
przeznaczone do cigcia blachy oraz do cigcia katow
ostrych w miejscach ostonietych przed dziataniem
czynnikéw atmosferycznych, bez uzycia wody i przy
zastosowaniu atestowanych przez firme Fein narzedzi
roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nie korzystaj z uszkodzonych elektronarzedzi.
Kazdorazowo przed rozpoczeciem eksploatacii
sprawdz, czy nie doszio do uszkodzenia obudowy i
innych komponentéw, np. ich peknigcia lub ztamania.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajacq calq twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciafami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywac urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa dotycza tylko 18-
woltowych akumulatoréw litowo-jonowych AMPShare
firmy FEIN.

Akumulator nalezy stosowac tylko w wyrobach firm

partnerskich AMPShare. 18-woltowe akumulatory

AMPShare sa w petni kompatybilne z nastepujacymi

wyrobami:

- wszystkie wyroby systemu 18-woltowego
AMPShare firmy FEIN

- wszystkie 18-woltowe wyroby firm partnerskich
AMPShare.

Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a
takze z podrébkami lub akumulatorami innych
producentéw, oraz podczas ich tadowania moze dojs¢
do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowat sie do zalecen dotyczacych
akumulatorow, zawartych w instrukeji eksploatacji
wyrobu. Tylko w taki sposéb mozna uzytkowaé
akumulator i nabyty wyrdb, a takze unikna¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

Akumulatory nalezy tadowac wylacznie w tadowarkach
zalecanych przez FEIN lub jedna z firm partnerskich
AMPShare. fadowanie akumulatoréw innych, niz te,
ktoére zostaly dla danej tadowarki przewidziane, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.

W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czesSciowo. Aby zagwarantowaé wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w tadowarce.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno rozkladaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatorow. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
czynnikami mechanicznymi. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze spowodowac
podraznienia skéry lub oparzenia.

W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skara,
nalezy natychmiast optukaé dane miejsce duza iloscia
wody. W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu z
oczami, nalezy przemyg¢ oczy czysta woda i niezwlocznie
skonsultowac sie z lekarzem!
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Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy urzadzenia, nalezy je skontrolowaé.
Nalezy unikaé¢ bezposredniego kontaktu przez
zastosowanie rekawic ochronnych. Zamoczone
elementy nalezy oczyscié¢ suchym recznikiem
papierowym lub lub w razie potrzeby wymieni¢. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory
lub oparzen.

Nie nalezy dopuszczaé do zwaré w akumulatorze.
Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywac¢ z
dala od metalowych elementdw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male
przedmioty metalowe, ktére moglyby spowodowaé
zwarcie hiegunéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Ostre przedmioty, takie jak na przykiad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dzialanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze dojs¢ do
wewnetrznego zwarcia i spowodowag, iz akumulator
przegrzeje sie, zacznie si¢ pali¢, dymic¢ lub
eksplodowac.
Nie nalezy konserwowa¢ uszkodzonych akumulatorow.
Ewentualne konserwacje akumulatoréw
przeprowadza¢ moze wylacznie producent lub
upowaznione punkty serwisowe.
> Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, jak réwniez przed statym
naslonecznieniem, przed ogniem,
zanieczyszczeniami, woda i wilgocia. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia i wybuchu.
Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko woweczas, gdy akumulator znajduje sig w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy -20 °C a +50 °C.
Akumulatora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem
w samochodzie. W temperaturze < 0 °C moze
nastapic charakterystyczny dla urzadzenia spadek
wydajnosci.
tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko wowczas,
gdy akumulator znajduje sie w zakresie temperatur
roboczych lezacym miedzy -0 °C a +35 °C. Akumulator z
portem USB nalezy tadowaé¢ tylko przez ten port i tylko
wowezas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur rohoczych lezacym migdzy +10 °C a +35 °C.
tadowanie w temperaturze lezacej poza zalecanym
zakresem moze spowodowac¢ nieodwracalne
uszkodzenie akumulatora oraz zwieksza ryzyko
pozaru.

Z roztadowanymi akumulatorami nalezy obchodzié sie
ostroznie. Akumulatory moga stanowié zrodio
zagrozenia, gdyz moga one spowodowaé wysoki prad
zwarcia. Nawet gdy akumulatory litowo-jonowe
znajduja sie¢ w roztadowanym stanie, nie sa one
roztadowane catkowicie.

Nie nalezy zanurza¢ akumulatoréw w cieczach, np. w
wodzie (roztworze solnym) lub napojach. Kontakt z
plynem moze uszkodzi¢ akumulator. Akumulator moze
rozgrza¢ sie do wysokich temperatur, zacza¢ dymic,
zapali¢ sie lub eksplodowac. W takim wypadku nalezy
przerwac uzytkowanie akumulatora i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy FEIN.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonych
akumulatoréw. W razie zauwazenia nietypowych
zachowan lub wiasciwesci akumulatora, jak na
przykiad wystapienie nieprzyjemnego zapachu,
wysokich temperatur, nietypowych odbarwien lub
znieksztalcen, jego uzytkowanie nalezy natychmiast
przerwag. Podczas dalszej eksploatacji akumulator
moze rozgrzac si¢ do wysokich temperatur, zaczac sie
dymi¢, zapali¢ sie lub wybuchna¢

Nie wolno otwiera¢ akumulatora, zgniata¢ go,
dopuszczac do jego przegrzania ani spalag.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi oparzeniami lub
pozarem. Nalezy stosowac sie do wskazéwek i zalecen
producenta.

Plonace akumulatory litowo-jonowe mozna gasic woda,
piaskiem lub kocem gasniczym.

Nalezy unika¢ uderzen/oddzialywania mechanicznego.
Uderzenia lub przebicie ostrymi przedmiotami moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Akumulator
moze zaczac przeciekad, rozgrzac sie do wysokich
temperatur, dymic¢, zapali¢ lub eksplodowac.

Nie wolno fadowaé akumulatora noca, bez nadzoru. W
razie nieprzestrzegania powyzszych zalecen istnieje
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Akumulator wyjmowaé wolno wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za sobg niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem
z woda. Zabrudzone styki akumulatora i
elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i czysta szmatka.

Na czas transportu lub do przechowywania
elektronarzedzia akumulator nalezy wyja¢.

Nalezy stosowac sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
firmy FEIN lub firm partnerskich AMPShare.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
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bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas calego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagcji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.

Jezeli to mozliwe, elektronarzedzie nalezy trzymac

podczas pracy prostopadle do obrabianej powierzchni

(ABLS (**)).

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie,

lekko je popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny

posuw negatywnie znacznie skraca zywotnos¢ narzedzi
roboczych.

Nie nalezy przecina¢ blach na spawach. Nie nalezy cia¢

blach wielowarstwowych, jezeli ich taczna grubos¢

przekracza dopuszczalna grubos$¢ materiatu
przeznaczonego do obrdébki.

W celu przedtuzenia zywotnosci nozy zaleca sie
naniesienie wzdtuz planowanej linii ciecia $rodka
smarujacego:

- do ciecia blach stalowych: pasta lub olej do ciecia,
- do ciecia aluminium: nafta.

Elektronarzedzie mozna wylaczy¢ dopiero po wyjeciu
go z obrabianego materiatu.

Oznaka zuzytych nozy jest wyrazny wzrost potrzebnej
sity przy posuwie przy jednoczesnym obnizeniu
predkosci ciecia.

ABSS AS (**): Pod wyciecia wewnetrzne nalez
yuprzednio wykona¢ nawiercenie, $rednica patrz
»Dane Techniczne*.

Nozy i nozy bocznych nie da sie ostrzy¢.

ABLS AS (**): Nozy nie mozna poddawa¢ kolejnemu
ostrzeniu. Wymienia¢ nalezy zawsze komplet nozy.

Wskaznik stanu naladowania akumulatora na
akumulatorze (zob. str. 11).

Stan natadowania akumulatora sygnalizowany jest
przez zielone diody LED wskaznika natadowania
akumulatora. Wcisna¢ przycisk wskaznika natadowania
akumulatora (on) lub [E3, aby wyswietli¢ stan
natadowania akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika natadowania
akumulatora zadna dioda LED sie nie $wieci, oznacza
to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Transport.

Akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za posrednictwem
firmy spedycyijnej) nalezy stosowac sig do szczegdlnych
wymogéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyla¢ tylko wéwczas, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy
zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie
mogt on sie porusza¢ (przesuwac) w opakowaniu.
Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy
prawa krajowego.

Konserwacja i serwisowanie.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze napraw, konserwagji
0 i kontroli okresowych elektronarzedzia moga
dokonywac jedynie wykwalifikowani elektrycy, gdyz
nieprawidtowo przeprowadzona naprawa moze
skutkowa¢ powaznym zagrozeniem dla uzytkownika.
Obrébka metali w ekstremalnych warunkach

moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwac¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
W razie konieczno$ci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdci¢ sie do jednego z punktdw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.fein.com.
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastepowac nowymi.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze,
noze boczne (ABSS AS (**))

Konserwacja i pielegnacja

Od czasu do czasu nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne

i styki akumulatora miekkim, czystym i suchym

pedzelkiem.

= Do czyszczenia akumulatoréw nie nalezy stosowac
zadnych chemicznych substancji



m 103

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie

odpadéw.
Nie wolno wyrzucaé akumulatoréw do odpadow z
gospodarstwa domowego!
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.
Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zZwarcia.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2002/66/WE uszkodzone badz zuzyte akumulatory
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania/przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

el

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare este sistemul cu un acumulator Tmpartit in comun, cu ajutorul caruia puteti
utiliza multe scule profesionale alimentindu-le de la acelasi acumulator.

Tnaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. in caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisi.

Suprafata de prindere

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Protejati acumulatorul Tmpotriva cildurii, de ex., a expunerii prelungite la radiatii
solare, foc, impotriva murdairiei, apei si umezelii.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certificd conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Confirmd conformitatea sculei electrice cu prevederile tehnice nationale ale Uniunii
Vamale Euroasiatice (Belarus, Federatia Rus3, Republica Kargazi, Kazahstan si
Armenia).

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheazd materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o staie de reciclare ecologica.

Marcheaza ambalaje si produse reciclabile, care trebuie colectate si evacuate separat la
deseuri.

Pornire

Oprire

Tip acumulator
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Simbol, semn

Explicatie

Tip incarcator

Otel

Aluminiu

Material plastic

Cutit pentru tdieri drepte

Cutit pentru tdieri curbilinii

Numir de curse minime

Numir de curse rapid

poate contine cifre sau litere

Marcaj pentru scopuri interne

Simhbol Unitate de masura Explicatie
internationala
U \ Tensiune de masurare
f Hz Frecventd
ng /min, min™!, rpm, r/min | Numir de curse la mers in gol
ng m/min Viteza de tiiere
M.. mm Dimensiune, filet metric
%] mm Diametrul unei piese rotunde
= 1) Fe 400 mm Grosime max. a materialului din otel pina la 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm Grosime max. a materialului din otel pani la 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm Grosime max. a materialului din otel pan3 la 800 N/mm?
= @ Al 250 mm Grosime max. a materialului din aluminiu pana la 250 N/mm?
mm Diametru gauri preliminara pentru afundare cu matritd
mm Razd minimd a curbei de tdiere
i kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
i P / i kg Greutatea sculei electrice fird acumulator si accesoriu
i @ kg Greutatea acumulatorului
Loa dB Nivel presiune sonori
Loy dB Nivel putere sonord
L pcpeak dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841 (suma vectoriald
a trei directii)
a, m/s2 Valoarea vibratiilor emise (foarfece rontiitor)
m, s, kg, A, mm, V, W, Unititi de masura de baza sau derivate din Sistemul
Hz, N, °C, dB, min, m/s? International SI.
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Citil toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cat i ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

ABLS AS (**): foarfece manual de tiiat tabli destinat
taierii tablei cu accesorii admise de Fein, fird alimentare
cu apd, in mediu protejat la intemperii.

RBSS AS (**): foarfece manual de decupat tabld destinat
taierii §i decupdrii tablei in linie curbd stransa, cu
accesorii admise de Fein, fard alimentare cu ap, in
mediu protejat la intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Nu utilizati scule electrice deteriorate. inainte de
fiecare utilizare a sculei electrice, verificati carcasa si
alte componente cu privire la daune, ca de exemplu
fisuri i rupturi.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apédrute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizrii. Dacéd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu méana.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutarii.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastri electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice

cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in

cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
acumulatorii Li-lon FEIN AMP-Share de 18 V.

Folositi acumulatorul numai la produsele partenerilor
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcati AMPShare
sunt n totalitate compatibili cu urmétoarele produse:

- toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
- toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.

in cazul utilizarii si incarcarii acumulatorilor
neadecvati, defecti, reparati sau modificati,
contrafacuti si de provenienta straina exista pericol de
incendii gi/sau explozii.

Tineti seama de recomandarea privind acumulatorul
din instructiunile de utilizare ale produsului
dumneavoastra. Numai astfel acumuatorul si produsul
vor putea fi folosite fira pericol iar acumulatorii vor fi
protejati impotriva suprasolicitirii periculoase.

Incércati acumulatorii numai cu incircatoare
recomandate de FEIN sau de catre un partener
AMPShare. Daca un incircitor destinat unui anumit tip
de acumulatori este utilizat pentru alti acumulatori,
existd pericol de incendiu.

Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru
garantarea performantei optime a acumulatorului,
nainte de prima utilizare, imcarcati complet
acumulatorul in incércitor.

Pastrati acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Nu este permisa dezasamblarea, deschiderea sau
faramarea acumulatorilor. Nu supuneti acumulatorii
unor socuri mecanice. In cazul deteriorarii si utilizarii
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja
vapori toxici si din el se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care pielea intra in contact cu lichidul din
acumulator, clatiti locul imediat cu multa apa. In cazul
in care lichidul din acumulator patrunde in ochi.
spalati-va ochii cu apa curata si consultati neintarziat
un medic!

in cazul in care lichidul din acumulator a udat obiectele
invecinate, verificati piesele respective. Evitati
contactul cu pielea purtand manusi de protectie.
Curatati piesele umezite cu un prosop de hartie uscat
sau eventual schimbati aceste piese. Vaporii degajati
pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti un acumulator
nefolosit de clame de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
cauza suntarea hornelor de contact. Un scurtcircuit
intre bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.
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Acumulatorul se poate deteriora in urma contactului cu
obiecte ascutite ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unei forte exterioare. Se poate produce un
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde,
scoate fum, exploda sau supraincilzi.

Nu efectuati niciodata intretinerea unor acumulatori
deteriorati. Orice lucrare de intretinere a
acumulatorilor se va face numai de citre producitor sau
de citre ateliere de service imputernicite de acesta.

> Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex.
’) teriti-| de expunerea indelungat la radiatii

solare, foc, murdarie, apa si umezeala. Existd
pericol de explozie si scurtcircuit.
Folositi si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta intre -20 °C si +50 °C. Nu lasati
de ex. vara acumulatorul in autovehicul. La temperaturi

< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce
o diminuare a performantei.

incarcati acumulatorul numai la temperaturi ambiante
intre 0 °C si +35 °C. Incarcati acumulatorul cu mufa USB
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Daci se
fncarcd acumulatorul la temperaruri situate in afara
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau
poate creste pericolul de incendiu.

Manevrati cu grija acumulatorii descarcati.
Acumulatorii reprezinta o sursa de pericol deoarece ei
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar
dacd acumulatorii Li-lon sunt aparent descarcati, acestia
nu se descarca de fapt niciodatd complet.

Nu cufundati acumulatorul in lichide, precum
saramura, apa sau bauturi. Contactul cu lichide poate
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate
produce degajarea de cilduri, fum, apinderea sau
explozia acumulatorului. Nu mai folositi n continuare
acumulatorul si adresati-vd unui centru de asistenta
post-vanzare autorizat de FEIN.

Nu folositi un acumulator deteriorat. Trebuie sa incetati
imediat utilizarea unui acumulator de indata ce acesta
prezinta caracteristici anormale, ca de exemplu
aparitia unui miros, caldura, decolorare sau deformare.
In cazul in care se continua totusi utilizarea,
acumulatorul se poate Tncilzi si degaja fum, se poate
aprinde sau exploda.

Nu deschideti, nu striviti, nu supraincalziti sau nu ardeti
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestor instructiuni
existd pericol de arsuri si incendiu. Urmati indicatiile
producitorului.

Stingeti acumulatorii Li-lon care ard cu apa, nisip sau o
patura ignifuga antifoc.

Evitati loviturile/influentele fizice. Loviturile si
patrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii.
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de
caldurs, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.
Nu incércati niciodata nesupravegheat, peste noapte,
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestei instructiuni
poate exista pericol de incendiu si explozie.

Extrageti acumulatorul din ambalajul sau original
numai cand acesta urmeaza a fi folosit.

Demontati acumulatorul din scula electrica numai dupa
ce ati deconectat-o.

inaintea unor interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta. Daci scula electricd
ncepe si functioneze fird a fi supravegheati, existd
pericol de rinire.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Curitati cu o carpi curatd si uscatd bornele
acumulatorului si racordurile sculei electrice daca
acestea sunt murdare.

Scoateti acumulatorul din scula electrica inaintea
transportului si depozitarii.

Respectati indicatiile privind siguranta din
instructiunile de utilizare ale incarcatoarelor FEIN sau
ale partenerilor AMPShare.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzatoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electrici este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratji calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.
Conduceti scula electrica spre piesa de lucru
numai dupi ce in prealabil ati pornit-o.
Tn timpul taierii, tineti scula electrica pe cit posibil
perpendicular pe suprafata piesei de lucru (ABLS (¥¥)).
Conduceti uniform scula electrica impingand-o usor in
directia de tdiere. Un avans prea puternic reduce
considerabil durata de viati a accesoriilor utilizate.
Nu tdiati tabla n punctele de sudura. Nu taiati foi de
tabld multistrat avind o grosime mai mare decit
grosimea maxima admisa pentru materialul de lucru.

Pentru cresterea durabilititii cutitelor se recomanda
aplicarea unui agent de alunecare de-a lungul liniei de
tdiere preconizate:

= pentru tdieri in tabld din otel: pasta de tdiere sau ulei,
- pentru tdieri in aluminiu: petrol.

Deconectati scula electrici numai dupa ce in prealabil ai
extras-o din urma de tdiere.

Semnul care indicd uzura cutitelor este cresterea
cosiderabild a fortei de avans necesare, productivitatea
fiind scizuta.
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ABSS AS (**): Pentru un decupaj interior este necesara
o gdurire preliminard, vezi ,,Date tehnice“.

Cutitele si filcile de tdiere nu pot fi rectificate.

RBLS AS (**): Cutitele nu pot fi rectificate si trebuie
schimbate intotdeauna in perechi.

Indicatorul nivelelului de incarcare la acumulator
(vezi pagina 11).

Nivelul de incircare poate fi afisat de LED-urile verzi ale
indicatorului nivelului de incircare de la acumulator.
Apisati tasta pentru indicatorul nivelului de incircare
sau [y pentru afisarea nivelului de incdrcare.
Dacid, dupa apdsarea tastei pentru indicatorul nivelului
de incdrcare nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Transport.

Acumulatorii li-ion se supun reglementirilor privind
mirfurile periculoase. Acumulatorii pot fi transportati
de utilizator pe drumurile publice, fara a avea asupra sa
documente suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd, carcasa lor este
intactd. Acoperiti cu bandd adezivad bornele de contact
deschise si ambalati astfel acumulatorul incit sa nu se
deplaseze in ambalaj. Vd rugam sa respectati si
eventualelele reglementdri nationale de resort.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
Vi rugdm s aveti in vedere ci, in pincipiu, sculele
0 electrice pot fi reparate, intretinute si verificate
numai de electricieni specializati, deoarece reparatiile
necorespuzitoare pot cauza pericole considerabile
pentru utilizator.
> Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
&V grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat
uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Pentru repararea sculelor electrice §i accesoriilor FEIN
care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra
de asistentd clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www.fein.com.
Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula
electricd, Tn cazul in care acestea s-au Tnvechit si s-au
uzat.
Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: Accesorii,
filci de tiiere (ABSS AS (**))

Intretinere si curatare.

Curitati ocazional fantele de aerisire si bornele

acumulatorului cu o pensuld moale, curata si uscata.

= Nu folositi substante chimice pentru curdtarea
acumulatorului.

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulaie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA Tsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanicd (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
ENu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intdi i-ati descircat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau consumati trebuie colectati
separat §i directionati citre o statie de reciclare
ecologica.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Nujno preberite prilozeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

(amp S share]i

" @& BOSCH

AMPShare je skupini akumulatorski sistem, s katerim lahko uporabite mnoga orodja veé
profesionalnih znamk s samo enim akumulatorjem.

1
=

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zasCito za oci.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati za¢ito za roke.

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Podrodje drzala

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

FoEH20®® (¢

Akumulator zascitite pred vrocino, npr. zaradi trajne izpostavljenosti soncu, ognju,
umazaniji, vodi in vlagi.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

Ta simbol potrijuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja z nacionalnimi tehni¢nimi predpisi carinske unije
(Belorusije, Rusije, Kirgizije, Kazahstana in Armenije).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Oznaduje embalaZo in izdelke, ki jih je mogoce reciklirati, ki jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Vklop

Izklop

Tip akumulatorske baterije
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Simbol, znaki

Razlaga

Tip polnilne naprave

Jeklo

Aluminij

Plastika

NoZ za ravne reze

Noz za krivulje

Nizko 3tevilo hodov

Visoko $tevilo hodov

(**) lahko vsebuje Stevilke ali érke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota Razlaga

U \4 Naznacena napetost

f Hz Frekvenca

ny /min, min'1, rpm, r/min Stevilo hodov pri prostem teku

ng m/min Hitrost rezanja

M... mm Mera, metri¢ni navoj

(%) mm Premer okroglega dela

= 77 Fe 400 mm Maks. debelina materiala v jeklu 400 N/mm?

= 77 Fe 600 mm Maks. debelina materiala v jeklu 600 N/mm?

mé 77 Fe 800 mm Maks. debelina materiala v jeklu 800 N/mm?

= (% Al 250 mm Maks. debelina materiala v aluminiju 250 N/mm?

& mm Premer navrtane izvrtine za notranje izreze

@ mm Notranji radij krivulje, najman;j

i kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

i e / i kg Teza eIektric“:nega orodja brez akumulatorske baterije in
vstavnega orodja

i @ kg Teza akumulatorske baterije

Loa dB Nivo hrupa

Lya dB Mo¢ hrupa

Lycpeak dB Najviji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841 (vektorska
vsota treh smeri)

a, m/s? Emisijska vrednost vibracij (glodanije)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega merskega sestava
Sl




Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varyosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

RBLS AS (**): ro¢no vodene 3karje za plocevino za
rezanje plocevine z vstavnimi orodji, ki so dovoljena s
strani podjetja Fein in priborom brez dovoda vode v
vremensko zas¢itenem okolju.

ABSS AS (**): ro¢no voden sekalnik za rezanje
plocevine v ozkih krivuljah z vstavnimi orodji, ki so
dovoljena s strani podjetja Fein in priborom brez
dovoda vode v vremensko zascitenem okolju.

Posebna varnestna navodila.

Ne uporabljajte poSkodovanega elektricnega orodja.
Pred vsakim zacetkom uporabe elektricnega orodja
preverite ohisje in druge komponente glede poskodb,
kot so razpoke ali zlomi.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zaS¢ito za oéi ali zaS¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$citno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
bruSenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drZite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.
Prepovedano je privijaéenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektricno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogrozanje.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

ER
Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Ti varnostni napotki veljajo samo za litijeve ionske
akumulatorje 18V-FEIN-Li-lonen-AMPShare.

Uporabljajte le akumulatorje samo v izdelkih partnerjev
AMPShare. Z AMPShare oznaéeni akumulatorji 18V so
popolnoma zdruZljivi z naslednjimi izdelki:

= vsi izdelki sistema FEIN-18V-AMPShare

- vsiizdelki 18V partnerjev AMPShare.

Prid delu z akumulatorji in pri polnjenju napacnih,
poskodovanih, popravljenih ali oder obnovljenih
akumulatorjev, industrijsko ponarejanjih in
akumulatorji tujih znamk obstja nevarnost pozara in/ali
nevarnost eksplozije.

Upostevajte napotke za akumulator priporocila za
akumulatorje v navodilih za obratovanje izdelka. Le
tako je mogoce brez nevarnosti uporabljati akumulator
in izdelek und akumulatoriji so zas¢iteni pred
preobremenitvijo.

Polnite akumulatorje samo s polnilci, ki jih je priporogil
FEIN ali eden od partnerjev AMPShare. Pri polnilnikih, ki
so primerni za doloeno vrsto akumulatorijev, obstaja
nevarnost pozara, Ce jih uporabljate z drugimi
akumulatoriji.

Akumulator je dostavljen delno napolnjen. Za
zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorjev je treba
pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolniti s
polnilnikom.

Shranite akumulatorje izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne smete razstaviti, odpirati ali jih
razdrobiti. Akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
udarcem. Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
akumulatorjev lahko pride do izstopa hlapov in tekocin.
Hlapi lahko $kodujejo dihalne poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorija lahko vodi do draZenja koZe ali opeklin.

Ce pride tekoéina akumulatorja v stik s koZo, jo takoj
sperite z veliko vode. Ce pride tekocina akumulatorja v
o¢i, jih sperite s cisto vodo in nemudoma poiscite
zdravniSko pomog¢!

Ce je tekodina akumulatorja zmoéila sosednje
predmete, preverite prizadete dele. 1zogihajte se stiku s
koZo tako, da nosite zascitne rokavice. Ocistite dele s
suhim kuhinjskim papirjem ali jih po potrebi
zamenjajte. Uhajajodi hlapi lahko draZijo dihala.
Izstopajoca tekocina akumulatorja lahko vodi do
draZenja koze ali opeklin.

Ne zvezite akumulatorja na kratko. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med prikljucki akumulatorja
lahko povzroci opekline ali pozar.

Akumulator se lahko poskoduje zaradi ostrih predmetov
kot so npr. zZeblji ali izvijaci ali zunanji vplivi sile. Lahko
pride do notranjega kratkega stika in akumulator lahko
gori, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Vsa
vzdrZevanja akumulatorja naj izvaja samo proizvajalec
ali poobla$ceni serviser.
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5 Akumulator zas¢itite pred vrocino, npr. zaradi
trajne izpostavljenosti soncu, ognju, umazaniji,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije in

kratkega stika.

Akumulator uporabljajte in hranite samo pri sobni
temperaturi med -20 °C in +50 °C. Poleti akumulatorja
ne puséajte npr. v avtu. Pri temperaturah < 0 °C lahko
obstajajo omejitve delovanja, ki so specifi¢ne za
napravo.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med
0 °C in +35 °C. Akumulator polnite samo s prikljuckom
USB pri temperaturah okolice med +10 °C in +35 °C.
Polnjenje izven temperaturnega obmogja lahko
poskoduje akumulator ali poveca nevarnost poZara.

S izpraznjenimi akumulatorji ravnajte previdno.
Akkumulatoriji so vir nevarnosti, ker lahko povzrocijo
zelo visok tok kratkega stika. Tudi ko se zdi, da so litij-
ionski akumulatorji v izpraznjenem stanju, se nikoli ne
izpraznijo v celoti.

Akumulatorjev ne potapljajte v tekoéine, kot so (slana)
voda ali pijace. Stik s tekocinami lahko poSkoduje
akumulator. To lahko povzrodi, da se akumulator
segreje, zane oddajati dim, se vige ali eksplodira. V
tem primeru prenehajte uporabljati akumulator in se
obrnite na pooblasceno sluzbo za stranke FEIN.

Ne uporabljajte poskodovanih akkumulatorjev. Uporaho
akumulatorja je treba nemudoma prekiniti, ¢e ima
kakrsne koli nenormalne lastnosti, kot so vonj, vroéina,
razharvanje ali deformacija. Nadaljnja uporaba lahko
povzroci, da akumulator proizvaja toploto in dim, se
vzge ali eksplodira.

Akumulatorja ne odpirajte, stiskajte, pregrevajte ali
seZigajte. Ce tega ne storite, lahko pride do opeklin in
poZzara. Sledite navodilom proizvajalca.

Gorece litij-ionske akumulatorje pogasite z vodo, s
peskom ali s poZarno odejo.

Izogibajte se fizienim udarcem/vplivom. Udarei in vdor
predmetov lahko poSkodujejo akumulatorje. To lahko
povzroci pus€anje akumulatorja, ustvarjanje toplote,
dima, vZiga ali eksplozije.

Akumulatorja nikoli ne polnite brez nadzora éez noé. Ce
tega ne storite, lahko pride do poZara in eksplozije.
Ne odstranjujte originalne embalaze akumulatorja,
dokler ga ne hoste uporabili.

Akumulator odstranite le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Pred delom na elektriénem orodju odstranite
akumulator iz elektriénega orodja. Ce se elektri¢no
orodje nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.
Akumulator hranite zas¢itenega pred viago in vodo.
Umazane prikljucke akumulatorja in elektri¢nega
orodja ocistite s suho in Cisto krpo.

Med transportom in shranjevanjem elektriénega orodja
odstranite akumulator.

Upostevajte varnostna navedila v navedilih za uporaho
polnilcev FEIN ali partnerjev AMPShare.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate $e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe
obcutno poveda.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporaho.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Med rezanjem morate drzati elektri¢no orodje kolikor
je mozno navpicno k povrsini obdelovanca
(ABLS (**)).
Elektricno orodje morate voditi enakomerno in z
lahnim pomikom v smeri rezanja. Premoc¢an pomik
obcutno zmanjsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.
Ne rezite plocevin na zvarih. Ne rezite vecplastnih
plocevin, ki prekoracijo maksimalno debelino materiala.

Za povecanje Zivljenjske dobe noZza priporocamo, da

vzdolZ naértovane linije razreza nanesete mazivo:

- zarazrez jeklene plodevine: rezalna pasta ali rezalno
olje,

= zarazrez aluminija: petrolej.

Elektri¢no orodje izklopite Sele potem, ko ste ga

potegnili iz rezalne linije.

Znak za obrabljene noZe je ob¢utno povecana

potrebna potisna sila pri zmanj$anem delovnem

napredku.

ABSS AS (**): Pri rezanju notranje konture je potrebno

navrtanje, glejte poglavje ,, Tehni¢ni podatki‘.

NoZe in rezalne &eljusti ni moZno naknadno nabrusiti.

RBLS AS (**): NoZev ni moZno nabrusiti, zaradi tega jih

morate vselej v parih zamenjati.

Prikazovalnik stanja polnitve na akumulatorju
(glejte stran 11).

Stanje polnitve je mogode prikazati s zelenimi LED-
diodami prikazovalnika stanje polnitve na akumulatorju.
Pritisnite tipko za prikazovalnik stanje polnitve ©n)ali
[AX 3, da se vam prikaZe stanje polnitve.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja polnitve ne sveti
nobena LED-dioda, je akumulator defekten in ga je
treba zamenjati.



Transport.

Za litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve zakonodaje
o nevarnem blagu. Uporabnik lahko akumulatorsko
baterijo prevaZa po cesti brez nadaljnjih omejitev.

Pri pog3iljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zraénem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.
Akumulatorje posiljajte samo, Ce je ohisje
neposkodovano. Odprte kontakte zalepite in
zapakirajte akumulator, da se ne premakne v embalaZi.
Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Vizdrzevanje in servis.
Upostevajte, da lahko elektri¢na orodja
popravljajo, servisirajo in pregledujejo samo
usposobljeni elektricarji, saj lahko neustrezna popravila
predstavljajo veliko nevarnosti za uporabnika.
y Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz
notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce potrebuijete popravilo elektri¢nega orodja in pribora
FEIN, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam FEIN.
Naslov najdete na internetu pod naslovom
www.fein.com.
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektricnem orodju.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja,
rezalne &eljusti (ABSS AS (*¥))

VzdrZevanje in giSéenje.
Obéasno odistite prezracevalne odprtine in prikljucke
akumulatorja z mehko, &isto in suho krtaco.

= Za ciscenje akumulatorja ne uporabljajte kemicnih
snovi.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

KN s
Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Akkumulatorja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor

morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju

odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah

zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte

povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.

Samo za drZave EU:

V skladu z evropsko direktivo 2006/66/ES je treba

pokvarjene ali rabljene akumulatorje zbirati lo¢eno in

reciklirati na okolju prijazen nacin.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

el

Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

[(ampif§share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare je zajedni&ki sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih profesionalnih
marki moZete da koristite sa istim akumulatorom.

)

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektriénog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektricnog alata.

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zatitu za ruku.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

PO ® @ |

Podruéje zahvata

=

Dodatna informacija.

Ne punite oStecene akumulatore.

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,
vode i vlage.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa nacionalnim tehni¢kim propisima Carinske
unije (Belorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Jermenija).

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

%C% Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

)id

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

&

Oznadava pakovanja i proizvode za reciklaZzu koje morate odvojeno sakupiti i zbrinuti.

Ukljuciti

Iskljuciti

Tip akumulatora




Simbol, znak

Tip punjaca

Celik

Aluminijum

Plastika

Pravi noz

Noz za krive

Mali broj dizanja

Veliki broj dizanja

moZe sadrZati brojeve ili slova

Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna | Objasnjenje

U \% Odredjivanje napona

f Hz Frekvencija

ng /min, min'1, rpm, r/min | Broj dizanja u praznom hodu

ng m/min Brzina presecanja

M. mm Dimenzija, metricki navoj

(%) mm Presek nekog okruglog dela

= ﬂ Fe 400 mm maks. debljina materijala u ¢eliku do 400 N/mm?

=@ 97, Fe 600 mm maks. debljina materijala u €eliku do 600 N/mm?

mé 77 Fe 800 mm maks. debljina materijala u Zeliku od 800 N/mm?

= @ Al 250 mm maks. debljina materijala u aluminijumu do 250 N/mm?

5 mm Presek buSenja sa pripremom za unutrasnje elementarne
povrsine

@ mm Radijus krive unutra, najmanje

i kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

i P / P kg TeZina elektri¢nog alata bez akumulatora i umetnutog alata

i @ kg TeZina bez akumulatora

Loa dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB Brzi nivo snage

Ly cpeak dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841 (Zbir vektora
tri pravca)

a, m/s? Emisiona vrednost vibracija (glodalica za lim)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema jedinica SI.
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Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zaititi
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

ABLS AS (**): Ruéno vodjene makaze za lim za segenje
limova sa upotrebljenim alatima koje je odobrio Fein i
priborom bez dovoda vode u okolini zasti¢enoj od
uticaja vremena.

ABSS AS (**): Ru¢no vodjene makaze za proreze za
secenje limova i uskih krivina sa upotrebljenim alatima
koje je odobrio Fein i priborom u okolini zasti¢enoj od
uticaja vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Ne koristite osteceni elektricni alat. Pre svake upotrebe
elektricnog alata proverite da li postoje ostecenja na
kugistu i drugim komponentama kao Sto su puketine ili
lomovi.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zadti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Ohezhedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kuciste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne praine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge

osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Ove hezhednosne napomene vaze samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V.

Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su
potpuno kompatibilni sa slede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

U sluéaju rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu da rade bezbedno, a akumulatori ¢e biti zasticeni
od opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji
je pogodan za odredeni tip akumulatora postoji
opasnost od poZzara ako se upotrebi sa drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporuc¢uje delimice napunjen. Da bi se
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore van dosega dece.

Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarima. U slucaju oStecenja i nepropisne upotrebe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i te¢nosti. Pare
mogu da nadraZe disne puteve. Istekla akumulatorska
tecnost moZze da uzrokuje nadrazaje koZe ili opekotine.

Ako kozZa dode u kontakt sa akumulatorskom tecnosti,
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska
tecnost dospe u oci, isperite oci ¢istom vodom i odmah
se obratite lekaru!

Ako je akumulatorska teénost namocila susedne
predmete, proverite te delove. Izhegavajte kontakt sa
kozom nosenjem zastitnih rukavica. Ocistite delove
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te
delove. Pare koje izadu mogu da nadraze diSne puteve.
Istekla akumulatorska te¢nost moZe da uzrokuje
nadrazaje koZe ili opekotine.

Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju.
Udaljite nekoriSéen akumulator od klamerica, novéica,
kljuéeva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moze da uzrokuje opekotine ili pozZar.

0strim predmetima kao $to su npr. ekseri ili vadicepi ili
pod uticajem spoljnih sila akumulator moze da se
osteti. MoZe da nastate unutrasnji kratki spoj, a
akumulator moZe da se zapali, zadimi, da eksplodira ili
da se pregreje.

Nikad ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve radove
odrzavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo
proizvodac ili ovlas¢eni servisni centri.



B Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog
suncevog zracenja, vatre, prijavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator koristite i skladiStite samo na temperaturi
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C moZe da dode
do smanjenja snage, zavisno od uredaja.

Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C
do +35 °C. Akumulator sa USB priklju¢kom punite samo
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do

+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature moze da
osteti akumulator ili da poveca opasnost od poZara.

Pazljivo rukujte praznim akumulaterima. Akumulatori
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu
veoma jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada nece
potpuno da se isprazne.

Ne uranjajte akumulator u tecnosti kao sto su (morska)
voda ili napici. Kontakt sa teénostima moze da osteti
akumulator. To mozZe da uzrokuje nastanak toplote,
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne
koristite dalje akumulator i obratite se ovla§¢enoj
korisnickoj sluzbi kompanije FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. 0dmah prekinite
upotrebu akumulatora ako nastanu ahnormalne pojave
kao sto su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili
deformacija. Daljnjim radom akumulator moze da se
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od
opekotina i pozara. Pridrzavajte se uputstava
proizvodaca.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom,
peskom ili protupozarnom dekom.

Izbegavaijte fizicke udare/dejstva. Udari i prodiranje
predmeta mogu da oStete akumulatore. To moze da
uzrokuje propustanja, nastanak toplote, nastanak dima,
zapalenije ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikad ne punite preko noci bez nadzora. U
protivnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad
nameravate da ga Koristite.

Izvadite akumulator samo kad je elektricni alat
iskljucen.

Izvadite akumulator iz elektriénog alata pre rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od povreda.

Cuvajte akumulator zasti¢enog od viage i vode. Prljave
prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata odistite
suvom i istom krpom.

Kod transporta i spremanja elektricnog alata izvadite
akumulator.

Pridrzavajte se hezhednosnih napomena iz uputstva za
upotrebu punjaca kompanije FEIN ili AMPShare-Partner.

- IREL
Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

ﬂ Koristite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni

komad.

Drtzite elektricni alat pri seenju Sto vertikalnije prema
povrsini radnog komada (ABLS (*¥*)).
Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i sa lakim
pomeranjem u pravcu secenja. SuviSe snazno
pomeranje napred smanjuje znatno vreme trajanja
upotrebljenog alata.
Ne presecajte limove na mestima gde je var. Ne
presecajte limove u vise slojeva koji prekoracuju
maksimalnu debljinu materijala.

Za povecavanje radnog veka nozeva preporucuje se

nanosenje duz planirane linije se¢enja nekog kliznog

sredstva:

= Za secenja u Celi¢nom limu: pasta za secenije ili ulje
za secenje,

= Za seCenje u aluminijumu: petrolej.

Iskljuite tek onda elektri¢ni alat, posto ste ga izvukli iz

linije secenja.

Znak za istroSene noZeve je jasno porasla potreba za

snagom pomeranja napred kod malog napredovanja u

radu.

ABSS AS (**): Za se€enje nekog unutradnjeg ise¢ka je

potrebno prethodno busenje, pogledajte ,, Tehnicke

podatke*.

NoZevi Celjusti za rezanje se ne mogu naknadno ostriti.

ABLS AS (**): NoZevi se ne mogu naknadno o3triti i

moraju se uvek menjati u paru.

Indikator napunjenosti na akumulatoru
(pogledajte stranu 11).

Napunjenost moZe da se prikaZze pomocu zelenih
lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite taster indikatora napunjenosti On)ili B da
biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne
zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se
zameni.
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Transport.

Litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima zakona o
opasnim materijalima. Korisnik moZe da transportira
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi nagin (npr.: vazduni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznadavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Saljite akumulatore samo ako kuciite nije o3teceno.
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator
tako da ne moZe da se pomera u ambalaZi. Molimo
pridrZavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Odrzavanje i servis.
Molimo vodite racuna da elektricne alate u pravilu
0 smeju da popravljaju, odrZavaju i proveravaju
samo strucni elektricari jer zbog nestru¢nog servisa
mogu da nastanu znatne opasnosti za korisnika.
d Kod ekstremnih uslova koriS¢enja moze se
& pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Izduvavajte
Cesto unutrasnjost elektricnog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo
obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete nadi
na internetu na www.fein.com.
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati,
papuca za seenje (ABSS AS (**))
Odrzavanje i ¢iSéenje.
Povremeno distite ventilacione otvore i prikljucke
akumulatora mekim, &stim i suvim kistom.
= Zaciscenje akumulatora ne koristite kemikalije.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZzi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje

djubreta.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklovati.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

el

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare je zajednicki sustav akumulatora s pomocu kojeg brojne alate raznih
profesionalnih marki moZete rabiti s istim akumulatorom.

1
=

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

2O ® @

Povrsina zahvata

=

Dodatna informacija.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog suncanog zracenja, vatre, prljavstine,
vode i vlage.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Potvrduje sukladnost elektri¢nog alata s nacionalnim tehni¢kim propisima Carinske
unije (Bjelorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Armenija).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljedaili
do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Oznadava ponovno iskoristive ambalazne materijale i proizvode koje je potrebno
zasebno prikupiti i zbrinuti.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Tip aku-baterije
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Simbol, znak

Tip punjaca

Celik

Aluminij

Plastika

Ravni noZ

Zakrivljeni noz

Mali broj podizaja

Veliki broj podizaja

moZe sadrZavati brojeve ili slova

Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna jedinica Objasnjenje

U \4 Napon dimenzioniranja

f Hz Frekvencija

ng /min, min™!, rpm, r/min | Broj podizaja pri praznom hodu

ng m/min Brzina rezanja

M... mm Mjera, metricki navoj

(%) mm Promjer okruglog dijela

= 77 Fe 400 mm Max. ¢évrstoca Celika kao materijala do 400 N/mm?

= 77 Fe 600 mm Max. &vrstoéa elika kao materijala do 600 N/mm?

= 97 Fe 800 mm Max. €vrstoca Celika kao materijala do 800 N/mm?

= (%) Al 250 mm Max. €vrstoca aluminija kao materijala do 250 N/mm?

i mm Promjer prethodno izbuSene rupe za unutarnje izrezivanje

@ mm Unutarnji radijus zakrivljenosti, najmanje

i kg TeZina prema EPTA postupku 01

i e / i kg TeZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i radnog alata

i @ kg TeZina aku-baterije

Loa dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB Razina ucinka buke

Ly cpeak dB Razina max. zvuénog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 (vektorski zbroj u
tri smjera)

a, m/s? Vrijednost emisija vibracija (uredaja za isijecanje lima)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog sustava jedinica
Sl
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Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

RBLS AS (**): Ruéne 3kare za lim, za rezanje limova s
radnim alatima i priborom odobrenim od Fein, bez
dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

ABSS AS (**): Ru¢ne Skare za prorezivanje za rezanje
limova i zakrivljenja malog radijusa, s radnim alatima i
priborom odobrenim od Fein, bez dovoda vode, u
radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Ne rabite osteéen elektricni alat. Prije svake uporabe
elektricnog alata provjerite oStecenost kuéista i ostalih
komponenata kao Sto su pukotine ili lomovi.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. Izradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektriéni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruZa nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektri¢énom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osohama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske
akumulatore AMPShare turtke FEIN od 18 V.

Rabite akumulator samo u proizvodima turtke
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V
potpuno su kompatibilni sa sljede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

Prilikom rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u priruéniku za
uporabu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu sigurno raditi, a akumulatori ¢e biti zasti¢eni od
opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
turtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji
opasnost od poZzara ako se uporabi s drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje djelomiéno napunjen. Kako bi
se zajamcila puna snaga akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore izvan dohvata djece.

Akumulatore nije dopusteno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarcima. U slucaju ostecenja i nepropisne uporabe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i tekuéine. Pare
mogu nadraZiti di$ne putove. Istekla akumulatorska
tekuc¢ina moZe uzrokovati nadrazaje koze ili opekline.

Ako koza dode u kontakt s akumulatorskom tekuéinom,
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska
tekuéina dospije u oci, isperite oci ¢istom vodom i
odmah se obratite lijecniku!

Ako je akumulatorska tekuéina namocila obliznje
predmete, provjerite pogodene dijelove. Izhjegavajte
kontakt s kozom noSenjem zastitnih rukavica. Ocistite
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi
zamijenite te dijelove. Izisle pare mogu nadrazZiti disne
putove. Istekla akumulatorska tekué¢ina moze
uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.

Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe uzrokovati opekline ili pozar.
0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli ili odvijagi ili
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se moze
ostetiti. MozZe nastati unutarnji kratki spoj, a akumulator
se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati.
Nikada ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve
postupke odrzavanja akumulatora trebali bi obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.

ED—-,,// Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog
D sunc¢anog zracenja, vatre, prijavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.
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Akumulator rabite i skladistite samo pri okolnoj
temperaturi izmedu -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama

< 0 °C moguce je ograni&enje snage, ovisno o uredaju.

Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama
izmedu 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB priklju¢kom
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona
temperature moZe oStetiti akumulator ili povecati
opasnost od poZara.

Oprezno rukuijte ispraznjenim akumulatorima.
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su
litij-ionski akumulatori prividno ispraznjeni, oni se
nikada nece potpuno isprazniti.

Ne uranjajte akumulator u tekuéine kao $to su (morska)
voda ili napitci. Kontakt s tekuéinama moze ostetiti
akumulator. To moZe uzrokovati nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne
rabite dalje akumulator i obratite se ovla$tenoj servisnoj
sluzbi tvrtke FEIN.

Ne koristite oSteéeni akumulator. Uporabu akumulatora
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne
pojave kao Sto su, na primjer, nastanak dima, toplina,
zamrljanje ili deformacija. U slucaju nastavka rada
akumulator se moZe zagrijati i zadimiri, zapaliti ili
eksplodirati.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost

od opeklina i poZara. PridrZavajte se uputa proizvodaca.

Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom,
pijeskom ili protupozarnim pokrivacem.

Izhjegavaijte fizicke udarce/djelovanja. Udarei i
prodiranje predmeta mogu ostetiti akumulatore. To
moZe uzrokovati propustanja, nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nikada ne punite preko noéi bez nadzora. U
suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada
ga namjeravate rabiti.

lzvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

Izvadite akumulator iz elektricnog alata prije rada na
elektricnom alatu. Ako se elektri¢ni alat sluéajno
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte akumulator zastiéen od vlage i vode.
Oneciscene prikljuc¢ke akumualtora i elektri¢nog alata
ocistite suhom i istom krpom.

Prilikom transporta i spremanja elektriénog alata
izvadite akumulator.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena iz priruénika za
uporabu punjaca tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moze osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanije.
Elektricni alat pribliZzavajte izratku samo u
ukljucenom stanju.
Tijekom rezanja elektri¢ni alat po mogucnosti drZzite
okomito na povrsini izratka (ABLS (*¥)).
Elektri¢ni alat vodite jednoli¢no i uz lagano pomicanje u
smjeru rezanja. Prevelikim pomicanjem smanjit ée se
postojanost radnog alata.
Limove ne reZite na mjestima zavarenih Savova. Ne
reZite viSeslojne limove maksimalne debljine materijala
vece od dopustene.

Za produljenje radnog vijeka noZeva, uzduz planirane

linije rezanja preporucuje se nanijeti klizno sredstvo:

- zarezanje Celi¢nog lima: pasta za rezanje ili ulje za
rezanje,

= za rezanje aluminija: petrolej.

Elektri¢ni alat iskljucite tek nakon $to ste ga izvadili iz

reza.

Znak istroSenih noZeva je osjetno veca potrebna sila

posmaka, uz manje napredovanje radova.

ABSS AS (**): Za rezanje unutarnjih izreza prethodno

treba izbusiti provrt, vidjeti ,, Tehnicke podatke®.

NoZevi i rezne Celjusti ne mogu se naknadno naostriti.

ABLS AS (**): NoZevi se ne mogu naknadno o3triti i

moraju se uvijek zamijeniti u paru.

Pokazivac napunjenosti na akumulatoru (vidjeti
stranicu 11).

Napunjenost se mozZe prikazivati s pomocu zelenih
Zaruljica pokazivaca napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti ili Ay
kako biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke pokazivaca napunjenosti ne
zasvijetli Zaruljica, akumulator je neispravan i potrebno
ga je zamijeniti.



Transport.

Litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima zakona o
opasnoj robi. Korisnik moZe transportirati akumulatore
cestom bez dodatne dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: zragni
transport ili otpremnik) valja se pridrZavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme

posiljke valja zatraZiti savjet strucnjaka za opasnu robu.

Otpremajte akumulatore samo ako kuciste nije
osteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih
nacionalnih propisa.

Odrzavanje i servisiranje.
Molimo pobrinite se za to da elektri¢ne alate u
pravilu popravljaju, odrzavaju i provjeravaju samo
elektrotehnicki stru¢njaci jer zbog nepropisnog

servisiranja mogu nastati znatne opasnosti za korisnike.

& Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade

& metala, u unutradnjosti elektri¢énog alata
moZe se nakupiti elektriéno vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja

Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

onecis¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim

propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Za elektricne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno

popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke

FEIN. Adresu moZete naéi na internetu, na adresi

www.fein.com.

Ako bi naljepnica bila istro$ena s neditljivim tekstom, na

elektricnom alatu je zamijenite novom.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati,

rezne &eljusti (ABSS AS (**))

Odrzavanje i ¢iSéenje.

Povremeno distite ventilacijske proreze i prikljucke
akumulatora mekim, &stim i suhim kistom.

= Zadiscenje akumulatora ne rabite kemikalije.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

[ hr B
Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trziStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Samo za drzave EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
zasebno prikupiti i ekoloski reciklirati.
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MepeBoa OPUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyecxoe
H306pamieHne, YCNOBHbIH 3HAK

®

O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUnaraeMble AOKYMEHTbI, Takue KaK PyKOBOACTBO
Mo 3KCNIyaTauun 1 obLumne MHCTPYKLMM No 6e30nacHoCTU.

0

CobnioaaiTe yKasaHUsl, COAEpPXKaLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psaom!

(amp§share]i

) BOSCH

AMPShare - 3To o6L1as aKKyMynaTOpHasi cMCTeMa, NO3BONSIOLLAs
MCMonb30BaTb MHOXECTBO MHCTPYMEHTOB 6OMbLIOTO YMcna
npo¢$eccoHanbHbIX TOProBbIX MAPOK C OAHUM U TEM >Ke aKKYMYNSTOPOM.

Mepea BbINONHEHMEM 3TO OnepaumnM U3BMIEKUTE aKKyMynaTop U3
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B NpoTMBHOM criyyae BO3MOXHO NomyyeHMe TpaBM Npu
HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHUU 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

an paGOTe UCNoNb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDLI rnas.

an pa60Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbl OPraHOB CrnyXxa.

3awmwaiite npu pabote pyku.

O6Lumit 3anpeLLatoLLmMit 3HaK. DTO AeCTBME 3arpeLLeHo.

30Ha yAepxKaHus

AononHutenbHas uHpopmaums.

He 3apsiaiiTe noBpexAEHHbIE aKKyMynsTOpHble 6aTapeu.

3awmianTe akkyMynaTOpHYIo 6aTapeio OT BLICOKUX TeMnepaTyp, Hanp., Npu
ANUTENbHOM HarpeBaHUM Ha COMHLE, OT OTHsl, FPsi3x, BOAbI U BNaru.

MoATBep>KAAET COOTBETCTBUE INEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTMBAM
Esponeitckoro Coobuiectea.

MoATBepKA€HUE COOTBETCTBUS ATEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
AunpekTue Benukobputanuu (Aurnuu, Yaneca, LoTtnanaum).

DTOT CMMBON MOATBEPXKAAET cepTUdMKaLmio sToro npoaykTa B CLLA u
Kanaae.

AL

MoATBepXAaeT cOOTBETCTBUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa HALMOHANbHLIM
TeXHMYeCKUM npeanucaHuamu TamoxkerHoro Cotosa (Benapycs, Poccus,
KupruscraH, KasaxcraH u ApmeHus).

A NPEOYNPEXOEHUE 3TO yKasaHue NpeAyrnpeXKAaeT O BOSMOXHOM OMacHOM CUTyalun, KOTopas
MOXXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM MU CMepTU.
%CXZ? 3HaK BTOpU4HOW NepepaboTku: 06o3HauaeT NPUroAHble ANl MOBTOPHOrO

MCNoNb30BaHUA MaTepuanbl

OrTpaboTaBLume cBOIt pecypc aneKTpUHecK1e U3AENUs CrieAyeT cobupatsb 1
CA3BaTb OTAE/bHO Ha KOMOrMYECKM YMCTYIO NepepaboTKy.

O603HauaeT NpUroAHLIe AN BTOPUYHOM NepepaboTKuM yMaKkoBKU U USAENMS,
KoTopble HEOBXOAUMO COBUPaThL U YTUNIU3UPOBATH OTAENbBHO.

BknioueHune

BoikntoveHue
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H306paHeHHe, yCroBHbIA 3HAK

Tun akkymynsTopa

Tun 3apsAHoro yctpoicrsa

Cranb

AntoMuHuI

MnacTtmacca

Hox Ans npsmoit pesku

Hox Ans BbipesaHus oKpy»XHOCTU

Manas vactoTa X0A0B

Bonbluas Yactota xoA0B

MOXeET coAepXKaTb Lndpbl Mnu 6yKsbl

O603HayeHMe ANsi BHYTPEHHUX Lienen

YcnoBHbIH 3HaK EAWHHLA U3MepeHus, NoncHexnne
MemayHapoaHoe
o6o3HaueHHe

U \ HomuHanbHoe HanpsXeHue

f Hz YactoTa nuTatowen cetn

ny /min, min'1, rpm, r/min | YactoTa xonocroro xoaa

ng m/min CkopocTb pesaHus

M... mm AwvameTp MeTpuyecKoi pesbbbl

%] mm AmameTp Kpyrnoi Yactu

= 97, Fe 400 mm Makc. TonumHa MaTepuana, cranb Ao 400 H/imm?

= ) Fe 600 mm MaKc. TowmHa MaTepuana, cTanb Ao 600 H/mm2

= 97, Fe 800 mm Makc. TonumHa MaTepuana, cranb Ao 800 H/imm?

= @ Al 250 mm Makc. TonwmHa MaTepuana, anioMmHKin Ao 250 H/mm?

mm AmameTp NpeABapUTENBHOTO OTBEPCTUS ANl BHYTPEHHUX
BbIpE30B

@ mm MWH. BHy TpeHHUIN paAnyC KpUBOWA

i kg Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

i P / P kg Macca aneKTpouHCTpyMeHTa 6e3 akKyMynsTopa U CMEHHOTO
paboyero MHCTpyMeHTa

i & kg Macca akkymynsTopa

L4 dB YpoBeHb 3BYKOBOTO AABrEHUS

Lya dB YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH

Lycoeak dB Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBMieHMs

K. MorpewHoctb

a m/s? Bu6pauus B cootsetcteum c EN 62841 (sekTopHas cymma
Tpex HanpasneHuit)

a, m/s? Bu6pauus (Bbiceyka NUCTOBOrO MeTanna)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

OcHoBHbIe 1 NPOU3BOAHbIE €AMHMLLbI U3MEPEeHUs
MexxAyHapoAHoit cuctembl eanHuu, CH.
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AAna Bawen 6eaonacHocTH.
AHPE.H,VHPE)KAEHVIE ﬂpoqrure BCe YHA3aHHA H
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. VnyuieHUs, AOMYyLLEHHbIE MK
cobnioAeHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs!
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaHTe 3TH HHCTPYHUKH H YKa3aHHA Ana Gyaywiero
HCNONb30BAHHA.

He npumensiiTe HacTosAwwMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATENbHO M MOMHOCTbIO He YCBOMUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TakxKe
npunoxeHHsle «ObLmMe yKazaHWA NO TeXHMKe
6e3omnacHocTu» (Homep My6nukaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANsl AQfIbHEMLLEro UCMONb30BaHUs U
MPUNOXKMUTE UX K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
riepeaave ApyroMmy nuLLy UNuU Npu ero npoAaxe.
YunTbiBaiTe TaKKe COOTBETCTBYOLLME
HaLlMOHarnbHble MpaBura No oxpaHe TPyAa.

HasHauenue JJIEKTPOUHCTPYMEHTA:

RBLS AS (**): PyuHble HOXXHMLIbI ANSt PE3KM TUCTOBOIO
MeTarnna B 3aKpbiTbIX MOMeLLeHMAX 6e3 NoAaun BoAb
¢ ponyuieHHbIMU dupmoit Fein pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U NPUHAANEKHOCTAMM.

ABSS AS (**): PyyHbie WinuLieBble HOXHULLbI ANS PE3KK
FIUCTOBOrO METasfa U BbIMOMHEHUS Y3KUX
KPUBOJIMHENHBIX BbIPE30B B 3aKPbITbIX MOMELLLEHUAX
6e3 noAa4M BOAbI C AOMyLLEHHbIMM drpmoit Fein
pabourMmM MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEXHOCTSMM.

CneuxanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

He uenonb3yiTe NoBpeHAEHHbIH 3NEKTPOHHCTPYMEHT.
Ramabid pa3 nepea uenonb3oBanuem
3MEKTPOMHCTPYMEHTa NpPoBepAiTEe Kopnyc U Npo4xe
KOMNOHEHTbI Ha HaNIHYHE NOBPEHACHHH, Hanp.,
TPELUHH HAH HAANOMOB.

MpumensiTe cpeacTBa HHAHBHAYANbHOH 3aluTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINOJNHAEMO#H Pa6oTbl NnpUMeEHAHTe
3ALUMTHBIH LHTOK ANA JNIHUA, 3aLLMTHOE CPeACTBO ANA
a3 WK 3aliuTHbIe 04KH. HacKonbKo ymecTHo, npH-
MEHSIHTe NPOTHBONbIZIEBOH PECMIMPATOp, CPeAcTBa
3aLUKTbI OPraHoB CNYXa, 3aLUHTHbIE NEPYATHH HIH
cneuuanbHbii hapTyk, HoTopble 3awuwaoT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHL M YAaCTHU MaTepHana. [nasa
AOJIXKHbI 6bITb 3allMmLULEeHbl OT NeTalLWmnX B BO3AYXe
NOCTOPOHHUX HaCTULL, KOTOpble MOTyT
06pa3oBLIBaTLCA NPU BLIMOMHEHWUM PasfIMYHbIX paboT.
[poTuBONLINEBO pecnmpaTop MK 3alMUTHAs Macka
OPFaHOB AbIXaHUA AOJXHbI 3aAep)KMBaTb
obpasyiolytocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XKUTENbHOE BO3AENCTBUE CUMBHOIO LymMa MOXXeT
NpuBeCTM K noTepe cryxa.

Jakpennsiite o6pa6aTbiBaeMyH0 AeTaNb.
BaernneHHaa, Hanpmmep, B TUCKaX AeTalb
YAEp>KM1BaeTCs HaAeXHee, YeM B Baweit pyke.

3anpeLuaeTcA 3aKPenNATbL Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
TabNHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbLI) BHHTOB H
3aHJNenoK. nOBpe)KAeHHaﬂ n3onauua He 3almuiaeT
OT MOPaXKEHUs IMEKTPUHECKUM TOKOM.

He npumeHsHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CNeUHanbHO CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTA HJTH Ha NPUMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
pa3peLeHHn H3roToBHTeNA. besonacHas akcnnyaTauus
He obecneynBaeTca TOMbKO TeM, YTO
NMPUHAANEIKHOCTU NMOAXOAAT K Bamemy
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynapHo ouHwLaiiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMETanIHYeCKUM
HHCTpYyMeHTOM. BeHTunATop Asurarens sararusaer
NbiNb B KOpnyc. YpesmepHoe ckonneHue
MeTanM4Yeckom Mbifiu MOXKET CTaTb I'IpW-IMHOFi
nopameHm 3neKTpMHeCKMM TOKOM.

He HanpaBnaiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6s, APYIHX
JIHU H HHBOTHbIX. 2710 LlPeBaTO TPaBMaMM oT OCTPbIX
unun FOPFI"IMX Pe)K)’LI.IMX unum LIJJ'IM¢OBaJ'IbeIX
MHCprMeHTOB.

Henonb3oBaHue M o6pawieHue ¢
AKKYMYNATOpPaMH (AaKHYMYNATOPHLIMH 6510KaMH).

Hacroswue yra3aHuA no TexHuHe 6esonacHocTH
HacalTCA TONbHO IMTHEBO-HOHHbIX AKHYMYNATOPHbLIX
6arapen 18 B FEIN AMPShare.

Wenonb3yite akRyMynATopHyH 6aTapero TONbKO B

3NeKTPOHHCTPYMeHTax napTHepos AMPShare.

Mmetouine ob6osHaveHne AMPShare akkyMynaTopHbie

6aTapen Ha 18 B nonHocTbio coBMECTUMBI CO

CreAYIOWMMU 3MEKTPOUHCTPYMEHTaMMU:

= BCe 3eKTPOUHCTpyMeHTbl cucTembl FEIN-18 B-
AMPShare

= BCe 3MIeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 18 B napTHepos
AMPShare.

MNpu paéote ¢ HENOAXOAALLHMH, NOBPEHACHHBIMH,
OTPEMOHTHPOBAHHBIMH HIIH BOCCTAHOBNEHHBIMH
aKRYMYNATOPaMH, NOAAENKAMH WIH aKKYMYNATOPaMH
APYIHX NPOH3BOAHKTENEH, a TAKIKE NPH HX 3apAAHe
CYLLECTBYET ONacHOCTb BO3TOPaHHA HW/WIH B3pbIBA.

Co6niopanTe peKOMEHAALUHH B OTHOLUEHHH
aKKYMyNATOpa, COAEPHALLHECA B HHCTPYKUMH NO
JKCNNyaTauUuH K NEHTPOMHCTPYMEHTY. TonbKo Tak
MO>XHO obecneynTb 6630I'IaCH)’IO 3Kcnnyatauuto
aKK)’M)’J‘IﬂTOpa n 3)'IeKTp0MHCTp)’MeHTa U 3alLUTUTDb
aKKYMynaTOpbl OT OMacHOM neperpysku.

JapamaiTe aKKyMyNATOPbI TONbKO 3aPAAHBIMH
yCTpoiCcTBaMH, peKomeHAoBaHHbIMH FEIN Hnu ogHHM U3
naprHepos AMPShare. Ecnu 3apsiaHoe ycTpoiicTBo
npeAHasHa4eHO Ansa OornpeAeneHHoro Tmna
aKKYMynATOPOB, 3apsiAKAa B HEM APYTUX
aKKyMynaTOpPOB YpeBaTa BO3ropaHuem.

AxKymynaTopHas 6aTapes nocTaBNAETCA B YACTHYHO
3apAMEHHOM COCTOAHHH. Ans obecniedeHus nonHom
€MKOCTM aKKyMynsTOpHOI 6aTapen ee Heo6X0AMMO
MONHOCTbIO 3apAAUTD B 3aPAAHOM )’CTpOﬁCTBe nepea,
nepBoM 3KCMlyaTaunen.

XpaHute aKHyMynATOpbl B HEAOCTYNHOM ANA AeTeH
MecTe.
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AHRYMYNATOPbI HeNb3A Pa36HpaTh, OTKPbIBATh HIH
pacKanbiBatb. He noaBsepraiTte aKKymMynaTopbl
MeXaHH4YeCKHM yAapaMm. Mpu nospexkAeHUm
AKKYMYnATOpa U HEHaANe>XKalleM ero ncnosib3oBaHnn
BO3MOXXHO BblA€NeH1e NapoB U uakocten. Mapel
MOF)’T Bbl3BaTb pasApax(eHMe AbIXaTenbHbIX I'IyTeM.
BbITeKaIOLLI.aFI aKKYMYJ'IFITOpHaFI XXUAKOCTb MOXKeT
Bbl3BaTb PaBAPa)KeHMe KOXXU U OXKOTU.

MpH nonagaHMK aKKYMYNATOPHOH HHAKOCTH HA KOKY
HemeZNIeHHo 06MNbHO NPOMOHTE COOTBETCTBYHOLLEE
mecto BoAoH. lpu nonaaaHHK aKKYMYNATOPHOH
MHAKOCTH B [1a3a NPOMONTE [11a3a YHCTOH BOZIOH H
HemMeAneHHo o6paTuTech K Bpauy!

Mpx NnonagaHWK aKKYMYNATOPHOH HMHAKOCTH Ha
coceaHHe NpeaMeThl NPoBEepPbTE COOTBETCTBYHLUHE
Aetanu. Uaberaiite HOHTaKTa C HOMEH, NPHMEHAA ANA
3TOr0 3aLHTHbIE NepyaTHU. OunIaHTe AeTanH CYXUMH
0yM8!I(IIbIMH NONOTEHUAMH HITH 3ameHsiiTe AeTalH npu
Heo6X0AHMOCTH. BeiaensioLimecs napbl MOryT BbI3BaTb
pasApa)KeHMe AbIXaTenbHbIX I'I)’Teﬁ. BbITeKaIOLU,aSI
AKKYMYNATOPHasA XXUAKOCTb MOXKET BbI3BaTb
PasApaXKeHUEe KOXKM U OXKOT K.

He 3amblKaiiTe HaHOPOTHO aKKYmynATop. bepernte
HEHCNONb3YeMbli AHKYMYNATOP OT HAHUENAPCKHX
CHPENOH, MOHET, KNioYeH, rB03AeH, BHHTOB W APYIHX
He60NbLIKX METANIHYECKHX NPeAMETOB, KOTOpble
MOTYT 3aKOPOTHTbL nontoca. KopoTkoe 3aMbikaHue
nontocos aKK)’M)’ﬂﬂTOpa MOXeT npmaecm K OXXoram
UK NoXapy.

OcTpbiMH NPpeAMETamMH, Hanp., rBO3AeM HITH OTBEPTHOH,
a TaKHe BHeLHHM CHNOBbIM BO3AEHCTBHEM MOHHO
NoBpPeAHTb aKKYMYNATOPHYIO GaTapern. 3To MoxeT
npmsecm K BH)’TPEHHeM)’ KOpOTKOM)’ 3aMblKaHUIO,
BO3ropaHuIo C 3aAbiMIIEHWEM, B3PbiBY UK Neperpesy
aKKyMynsiTopHoit 6aTapeu.

Hukorpa He o6cnyniMBaHTe NOBPEHACHHbIE
aKKymynaTopHbie 6aTtapeu. Bce paboTbl no
06cnyKMBAHUIO aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeit MoryT
BbIMOMHATbLCA UCKIIOYUTENBHO U3rOTOBUTENEM UNKU
)’ﬂOnHOMOHeHHbIMM CepBMCHbIMM Ll,eHTpaMM.
ﬁg ) JawmwaiTe aKKyMynATopHyo 6arapero or
BbICOHHX TEMNEpatyp, Hanp., NPH ANHTENbHOM
HarpeBaHHH Ha CONHUE, OT OTHA, TPA3H, BOADI H
Bnaru. CyliecTByeT ornacHOCTb B3pbiBa U
KOPOTKOFO 3aMblKaHUA.
JKcnnyaTHpyHTe H XPaHHTE aKKYMYNATOP TONIbKO NpH
TeMneparype oHpymarowei cpeasi ot -20°C po +50°C.
He ocraBnsiite akkymynsTop netom B asTomobune.
Mpu Temnepartype < 0 °C B 3aBcMMOCTH OT
3HeKTpOI/IHCTp)’MeHTa MOXXET MMETb MECTO MNMaAeHUE
MOLWHOCTHU.

JapnamaiiTe aKKyMyNATOP TONbHO NPH Temneparype
OKpymatowen cpeabi ot 0 °C ao +35 °C. 3apamaiite
AHKYMynATop, HMerowwui rue3no USB, TonbKo yepes 3To
THe3/10 NPH TeMNepaType OKPYHaloLLed cpeabl o1

+10 °C po +35 °C. 3apsiaka npu TemnepaTypax,
BbIXOAALWUX 32 yKaSaHHblﬁ AVanasoH, MOXKeT
NMOBPEAUTL akKKyMynsaTOPHYIO 6aTapelo 1 NOBbICUTh
pMCK BOBFOpaHMH.

Bepenino o6pawaiitech ¢ pa3pAMEHHbIMH
aHKYMYNATOPaMH. AKHYMYNATOPbI ABNAIOTCA
MCTOYHHKOM ONACHOCTH, MOCKONbKY OHH MOTYT CO3AAaTh
0YeHb BbICOKHH TOK HOPOTKOTO 3aMbIHaHHA. Aaxe
€eCcnv NUTUN-UOHHbIE aKK)’M)’nﬂTOpr KaxyTca
pa3pA>KeHHbIMAU, OHU HUKOTAa HE paspsaXaloTca
MONMHOCTbIO.

He norpymaiite aKHymynaTop B MUAKOCTH, Hanp.,
(conenyto) Boay K HaNHTKH. HOHTAKT C MHAKOCTAMH
MOMET NOBPEAHTb AKKYMYNATOP. DTO MOXKET BbI3BaTh
BblAENEHWE TeNna, AbiMa, a Tak)Ke BO3ropaHue unu
B3pbIB aKKyMmynsaTopa. [pekpatute ncnonbsoeaHue
aKKyMynsTopa M obpaTuTech B aBTOPU3OBaHHYIO
cepBucHyio MacTepckyto FEIN.

He Hcnonb3yiiTe NoBpeAeHHbIH aKKyMynAaTop.
Hemeanenno npexpaTuTe HECnonb3oBaHHe
AKKYMYNATOpa, KaK TONbKO GyAyT 3aMeyeHbl
OTHJIOHEHHA B €r0 CBOMCTBAX, Hanp., o6pa3oBaHHe
3anaxa, Tenna, BbiuBeTaHue unu aedopmauus. Ecnuv ve
I'IperaTMTb 3KCI‘IJ‘I)’aTaLI,MIO, aKK)’M)’J‘IﬂTOp MOXeT
BbIAE€NATbL TENSIO NN AbIM, 3aropeTbca Unn
B30OpBaTbCA.

He BcHpbIBakTE, HE pacnnioLLUBalTe, HE NneperpesaiiTe
W HE CHMranTe akkymynarop. [pu HecobnioaeHUn
3TOoro yKasava C)’LI.I.eCTB)’ET ONacHOCTb BO3FOPaHI/Iﬂ u
noxapa. CrieayiiTe yKasaHWsM NpousBoAUTenNS.

TywuTe ropALUHE NHTHA-HOHHbIE AaKKYMYNATOPbI BOAOH,
NECHOM HJIH NPOTHBONOHAPHOH HOLUMOH.

W36eraiite hH3HYECHHUX yAAPOB/BO3ACHCTBHH. YAapbI H
NPOHHKHOBEHHE NPeAMETOB BHYTPb MOTYT NPHBECTH K
NOBPEHACHHIO AKKYMYNATOPOB. DTO MOXET NPUBECTU
K yTe4Kam, 06pa3OBaHmo Tenna, AbiMa, a Takxe
BOBFOpaHMlO unun BBPbIB)’ aKK)’M)’J‘IﬂTOpa.

HuKoraa He 3apAHanTe aKKYMyNATOP BCH HOYb Ge3
Hanaopa. HeconerHme 3TOro yKasaHUA MOXeT B
OnpeAeneHHbIX OGCTOﬂTeJ'IbCTBaX CO3AaTb OMaCHOCTb
BOBrOpaHMﬂ 4] BsprBa.

W3BnexanTe aKKyMynAToOpbl H3 OPHTHHANBHOH
YNaKOBHH TONbKO HENOCPEACTBEHHO NEepea HX
MCNONb30BAHHEM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TOSbKO NPH BbIKJHOYEHHOM
3JIGKTPOHHCTPYMEHTE.

Mepea BbINONHEHHEM NHOGLIX MAHHNYNALHKHA C
3MIEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJNIEKaHTe H3 Hero
aKKymynaTophyto 6arapero. CamonpowussonbHoe
BK/TIOYeHMe 3IeKTPOUHCTPYMEHTa YpeBaTo
OMacHOCTbIO TPaBM.

JawnwanTe aKKYMyNATOP OT BAIarH U BOAbI.
OuunwaiiTe 3arpsisHeHHbIe KOHTaKThl aKKyMynsTopa u
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOM U YUCTOM TPAMKOM.

Mpu TPaHCNOPTHPOBKE H XpPaHEHHH
3NEKTPOHHCTPYMEHTA H3BJIEKAHTE AaKKYMYNATOPHYHO
6arapero.

Co6niopaTe yKa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHOCTH,

CoAEpHAaLIHecH B MHCTPYHLUMAX N0 3KCTyaTauuu
3apaanbix yerporcts FEIN unu naptHepos AMPShare.
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Bu6pauun, AeACTBYIOLLAA HA HUCTb-PYHY
VKa3aHHBII B 3TUX UHCTPYKLMSAX YPOBEHb BMGpaLLMm
onpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUN,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxxeT ucnonbsosatbes
ANS CPaBHEHSA SNEeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroaeH
TaK>Ke ANnsi IPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGPaLIMM YKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTe
NpUMeHeHUs dNeKTPOUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNMUYATLCS NPU UCMOSIb30BaHUM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA AMSi APYTUX NMPUMEHEHUH,
UCMONb30BaHUM UHBIX PAGOUMX MHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTOYHOM TexobcnyxusaHuu. CneacTaunem
MOXXET SIBUTbCA 3HaYMTENIbHOE yBenuyeHue
BUGPALIMOHHON HarpysKu B TeHeHue BCelt
NMPOAOMKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TO4YHO OLLEHKU BUBPALLMOHHOM Harpy3KU Hy>KHO
YUMTbIBATb TaK)Ke U BPEMS, KOTAQ UHCTPYMEHT
BBIKITIOYEH UK, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAMUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALIMOHHYIO Harpysky B TeueHue Bceit
NPOAOIKXUTENLHOCTH PaboThbl.

[MpeAycMoTpUTe AONONHUTENBHBIE MEpbI
NPeAOCTOPOXHOCTU ANA 3aLMThLI MONb30BaTeNs oT
BO3AENCTBUA BUOPaLLMK, KaK Hanp.: TexobcnyxusaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U NPUHAATEXXHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

YHa3aHuA no nonb30BaHUI0.

ﬂ [MoABOAMTE BNEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroToBKe

TOJIbKO BO BK/TIOYEHHOM COCTOSAHUM.

Mpu pesaHuu Aep>KnTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT Kak
MOXHO 6Goree NepreHANKYNAPHO K MOBEPXHOCTH
sarotosku (ABLS (*%)).
BeAWTe 3neKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEPHO, Crierka
NOATarKMBas ero B HaripasneHuu pesaHus. Cnvikom
CUNMbHas NOAAYa 3HAYMTENBHO COKpaLLLAeT CPOK
Cry>K6bl 3IEKTPOUHCTPYMEHTa.
He paspesaiite nucToBoi MeTann B mectax ceapku. He
paspesaiiTe HECKOMbKO CITOEB TMCTOBOTO MeTanna,
€Cnn UX TonuwnHa I'IPeBbILIJaeT MaKCHUMarnbHO
AOMYCTUMYIO TOMLLMHY MaTepuana.

B uensx noebleHMs 3KCMyaTallMOHHOrO pecypca

HOXel PeKOMEHAYeTC HAHOCUTb CMasKy BAOTb

3aMnaHUPOBaHHOM NUHUM Pe3aHus:

= Mpu peske NUCTOBOW CTanu: NacTy ANs pesaHus
UMK Macnio ANS CMasbiBaHUS U OXTMaXKAEHUs
peXyLLero MHCTPYMeHTa,

= MU pe3Ke anioOMUHUs: KEPOCUH.

BLiknioyaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT NnLLb nocrne

U3bATUS U3 MaTepuana.

Mpu3Hakom HU3HOCa HOXKa ABNAETCA 3aMETHO

BbIpOCLIEe HeOBXOAMMOE yCUnMe NoAaYM Npu

CHUXXEHWUM NPOU3BOAUTENLHOCTM PaboThl.

RBSS AS (**): Ans BbINONHEHUs BHYTPEHHUX BbIPE30B

HeoBXOAMMO NpeABapUTENbHO NPOCBEPNUTL

oTBepcTuhe, cM. « TeXHUYECKMUe AaHHbIe».

Hoxu 1 nnawku Henb3ss nepeTaumsarte.

RBLS AS (**): Hoxw Henb3s nepetaumnsaTb. Mx

HeOBXOAMMO BCerAa 3aMeHATh B Nape.

“HAHKaTIJp 3apAMEHHOCTH Ha aKKYyMynaTope
(cm. crp. 11).

CreneHb 3apsXKEHHOCTU MOXXHO OTOBPasUTb Mpu
MOMOLLM 3eMeHbIX CBETOAMOAOB MHAMKATOPa
3apsKEHHOCTU Ha akKyMynsaTope. HaxkmuTe KHOMKY
MHAMKATOPa 3apSAYKEHHOCTU aKKyMySITOPHOM
6aTapeu unu [ 4To6bl 0TOOPasnTL CTeneHb
3apsKEHHOCTU aKKyMynsaTopHoM 6aTapeu.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY MHAMKaTOpa
3apsKEHHOCTU aKKyMynsaTopHow 6aTapen He
3aropaeTcs HA OAMH CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP,
aKKYMynsTOp HeMCrpaBeH U AOMKeH GblTb 3aMeHeH.

TpaHcnopTHpoBKa.

Ha nuTuit-uoHHbIe akKyMynsaTopHbie 6aTapen
PacrnpocTpaHAIOTCA MPEANMCaHNS B OTHOLLEHMM
TPaHCMOPTUPOBKM OMaCHBIX rPy30B. AKKyMynsTOpHbIe
6aTapen MOryT MepeBO3UTLCA CaMMM MOMb3oBaTenem
aBTOMOGUNbHLIM TPaHCMOpTOM 6e3 HeobXxoAMMOCTH
COBMIOAEHUS AOTOMHUTENBHBIX HOPM.

Mpu nepecoinke TpeTbUMM NuLaMK (Hanp.,:
CaMONEeTOM UMM TPaHCTIOPTHBIM SKCMEAUTOPOM)
HeobxoAMMO cobrioaaTe ocobble TpeboBaHUs K
ynakoBKe 1 Mapkuposke. B 3Tom cnyuae npu
MOAFOTOBKe IPy3a K OTrpaBke HEOBXOAMMO yuacTue
3KCrepTa Mo OnacHbIM rpysam.

OTnpasnsiiTe akkyMynsaTopHyio 6aTapeio TONbKoO ¢
HerMoBpeXXAEHHBIM KOpPIycoM. 3aKneiiTe OTKpbITble
KOHTaKTbl U YMaKyiiTe akKyMynsTOpHYIo 6aTapelo Tak,
YTOGLI OHa He NepeMeLLanack BHyTPU YNaKOBKM.
Moskanyiicta, cobniopaiTe TakKe BO3MOXKHbIE
AOMONHUTENbHbIE HaLIMOHANbHbIE MPeANUCaHUs.

Texo6cnymuBaHue U CepPBUCHARA
cnys6a.

Moxanyitcta, o6paTMTE BHUMaHKE Ha TO, YTO

PEMOHTUpOBaTb, O6CIYKMBATL U NPOBEPATHL
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI MPUHLIMMMANBHO paspellaeTcs
TOMNbBKO KBaNMPULIMPOBAHHBIM SMIEKTPUKaM,
MOCKOIbKY HEHaANEXaLLUMIA PEMOHT CBA3aH C BbICOKO
OMacHOCTbIO AJIS MOJb30BaTENS.

B skcTpemanbHbix ycnoeusix paboTsl npu
. o6paboTKe MeTannoe BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET cobUpaTbcs

ToKomnpoBoAsALLas Nbinb. PerynspHo npoaysaiiTte
BHYTPEHHIOIO MOMIOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMALMOHHBIE LLLEMN CYXMM U He COAEPXKALLMM
Macra CKaTbiM BO3AYXOM.
M3 aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C acGecTOM, Hemb3sl
OTA2BaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITE 3arpsisHEHHbIE
ac6ecToM U3AENMs B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLMMU
HaLMOHAmNbHBIMM MPEAMMUCAHUAMM MO Y TUIM3ALUK
OTXOAOB, COAepXalLux acbecT.
C 3neKTPOMHCTPYMEHTaMM U MPUHAATIEXKHOCTSIMM
FEIN, Tpebyiowmmm pemoHTa, obpaluaiiTecs,
noxanyicra, B cepeucHyto cny>x6y FEIN. Aapec
HaxoAMTcs B MIHTepHeTe Ha Beb-caitTe www.fein.com.
O6HoBnaMTe HaKNEMKU U MPeAYNPeXXAEHUS Ha
3MEKTPOUHCTPYMEHTE B CIlyYae UX CTapeHus Unu
u3HoOCa.
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AKTyanbHbIM CMUCOK 3amyacTei K STOMy
3NeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MoKieTe camocToATeNbHO
3aMeHHTb crneayHLUHe YacTH:

CMeHHble paboyne UHCTPYMEHTSI,

nnawku (ABSS AS (*%*))

Texo6cnyHuUBaHHE H OYUCTHA.

Bpems oT BpemMeHM npounLaiTe BEHTUNALMOHHbIE

Npopesun U pasbeMbl aKKyMynaTOpa MArKoW, CyXon u

YUCTOU KUCTOYKOMU.

= He ucnonb3yitTe ANs O4MCTKM akKymynsTopa
HUKAKUX XMMUKaATOB.

06a3aTenbHan rapaHTHa U
AONOSIHHTENbHAA FapaHTHA
M3TOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha Usaenue
NPeAOCTaBNAETCS B COOTBETCTBUM C
3aKOHOTMOMNOXeHUsIMU B CTpaHe nonb3osaTens. Ceepx
atoro, FEIN npeaocTaensier oononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPAHTUNHBIM
obszatenbcteom nsrotosutens FEIN.

KomnnekT noctaeku Baiuero aneKTpouHCTpyMeHTa
MOXeT He BK/o4aTh BeCb HABOp OMMCaHHBIX UMK
1306paXkKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMyaTalum NpUHAATIEXKHOCTEN.

Jlexnapauus coOTBETCTBHA.

HAennapauun CE aeiicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Esponeiickoro cotoza u EACT (Esponeiickoit
accoLuaLmm cBOGOAHON TOProBMn) U TONMBKO ANs
U3AEMUM, MPeAHasHa4YeHHbIX Anst pbiHka EC unn
EACT. MNocne BBoaa nsaenus B obopoT Ha peiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENBHBIM.
Aexnapaunna UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanumn (AHrnum, Yansca u Lotnanaum) u
TOMbKO AN UBAENMIA, MPeAHa3HAYeHHBIX AN PbIHKA
Benuko6puTtaHuu. Mocne BBoaa usaenus B o6opoT Ha
pbiHke Bennko6putanum sHak CE cTaHoBuTCS
HEAENCTBUTENbHbIM.

C uckniounTenbHoM oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3aAIBMISIET, YTO HACTOSILLLEE USACMME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
rocneAHei CTpaHuLLe HaCTOSLLLETO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTauum.

TexHuuecKas AOKyMeHTaLMs:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa OKpymalowen cpesbl,

YTHUNH3aLHA.
YTHNH3HpYHTE aKKYMYNATOPbI OTAENbHO OT
6biTOBOrO Mycopa!
yl‘laKOBK)’, npuLleAllne B HErOAHOCTb
3NTIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEIKHOCTU CNEAYET
cobupaTb AMNsi SKOMOTUYECKU YNUCTOM yTUMMU3ALUU.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbI Ha YTMIU3aLMIO TOMBKO B
Pasps>KeHHOM COCTOSIHUMU.
Ans npeAoTBpaLLLeHNs KOPOTKMX 3aMbIKaHWI B
HEMOMHOCTbLIO Pa3pAXEHHbIX aKKYMynaTopax
M30NUpYyMTe LUTEKePHbIE COEAMHEHUS KNEeNKoM
neHTON.
TonbKo AnAa cTpan-uneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C @BPONENCcKoN AMPEKTUBOM
2006/66/EC nospekaeHHble NM60 OTCNyKMBLLKE
AKKYMYNATOPbl HYXXHO co6mpa1'b OTAEJIbHO U CAQBaTb
Ha 3KONOrMYECKM YNUCTYIO peKyrepaumio.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

NMoAcHeHHA

®

O608B’13K0BO NMPOYMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLilO 3 eKcriyaTaLii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3neku.

0

AoTpumyitTecs iHCTPYKLIN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopy4!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare - Lie 3aranibHa aKyMynsTOpHa CUCTEMA, siKa AO3BOSISIE BUKOPUCTOBYBATU
6araTo eneKTPOIHCTPYMEHTIB BEMNMUKOT KinbKocTi NpodeciitHMX TOProBmMx Mapok 3
Ti€lo caMolo aKyMynsTopHolo 6aTapecio.

o)

Mepea BUKOHAHHAM L€l po6oUOT OnepaLii BUTATHITL aKyMynsaTopHy 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLue BUHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHaCNiAOK
HEHaBMUCHOTO 3arycKy eNeKTPOIHCTPYMeHTY.

[Mia yac poboTH oasraiTe 3aXMCHI OKynspu.

MMia yac poboTH oasraiTe HaBYLLIHUKU.

[Mia Yac poboTu 3axuLLaiiTe pyKu.

2)=1) )

3aranbHuit 3360pOHHUIA 3HaK. LLa Ais 3a6opoHeHa.

30Ha TpUMaHHS

AoaaTkosa iHpopmauiis.

He 3apsiaXkaiiTe NOLWIKOAXeEHI akyMynaTOpHi 6aTapel.

3axuuiaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeio Bia Tenna, Hamp., BiA COHSYHUX NPOMEHIB,
BOTHIO, 6pyAy, BOAM Ta BOMOMU.

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOJTIOXKEHHAM AMPEKTUB
€sponeicbkoro CnisToBapucTea.

UK MiaTBEpAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOMOXXEHHAM AUPEKTUB
cA Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, Lotnanaii).
sp Lleit cumeon niaTeepaye cepTudikauito uboro npoaykty B CLLUA i Kanaai.
®

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €MIEKTPOIHCTPYMEHTA MOMOMKEHHAM HaLiOHaNbHMX
TexHiYHKX pernameHTis MutHoro coto3y (binopyck, Pocis, Kupruscran, KasaxcraH i
Bipmetis).

LLa Bkasieka nosiaomnse NPO MOK/MBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyaLi, sika
MOXe MPUBECTU AO CEPNO3HUX TPaBM abo cMepTi.

3HaK BTOpPUHHOI NepepobKu: NMo3Havae MaTepianu, o NPUAATHI ANSl MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHS

BianpalboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpO6M
NMOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA €KOMOTiYHO YMCTUM COco6oM.

MosHauae NpuAaTHI ANs BTOPMHHOT NepepobKu ynakoBKuM Ta BUpobu, siki NnoTpibHo
36upaTH Ta yTUnisyBaTU OKpemo.

VBiMKHEHHS

BUMKHEHHS




CumBoON, no3Hauka

MoAcHeHHA

Tun akymynsaTopHoi 6atapel

Tun 3apsaHoro npuctpoto

Cranb

AntoMmiHin

IMnactmaca

Hix Ans npsmoro pisaHHs

Hixx Ans BupisaHHs Kona

Mana vactoTa xoais

Benuka yactoTa xoais

MOXXe MicTUTH Lndpu abo nitepu

Mo3HaueHHs ANs BHYTPIWHIX Linen

NosHauka MimiHapoaHa oAHHHUA MoAcHeHHA

U \ PospaxyHkoBa Hanpyra

f Hz YacroTa

ny /min, min™, rpm, r/min | HYacToTa xoAiB Ha XonocTomy XoAy

ng m/min LLIsnaKicTb pizaHHs

M... mm AiameTp MeTpuyHOI pizbbu

(%] mm AiameTp Kpyrnoi 4actuHm

= ﬂ Fe 400 mm Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 400 H/mm2

= ) Fe 600 mm Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 600 H/mm?

= ) Fe 800 mm Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 800 H/mm?

= @ Al 250 mm Makc. ToBLMHa MaTepiany, antomiHin Ao 250 H/mm?

mm AiameTp nonepeAHbOro OTBOPY AfSt BHYTPILLHIX BUPI3iB

@ mm MiH. BHYTpiLLHIl paaiyc KpuBol

i kg Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

i & / & kg Bara eJ'IeKTPOiHCTp)'MeHTa 6e3 akyMynsaTopa i 3MiHHOro
poboyoro iHCTpyMeHTa

i & kg Bara 6es akymynsTopa

Loa dB PiseHb 3ByKOBOro TUCKy

Lya dB PiseHb 3ByKOBOT MOTY>HOCTI

Lpcpeak dB lMikoBuit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPLOX HarMpsMKiB)

a, m/s? Bi6paLLis (pospisaHHs nucToBoro meTary)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

OcHogHi Ta NoxiAHi oAuHML MixXHapoAHOT cucTemm
oAnHULb Sl
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Ana Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPELDKEHHH “pO'I'HTaﬁTe BCi n!lanun_a 3
TEXHiKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HesuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBoK
MO>Ke MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite BCi npaBuna 3 TeXHiKK 6e3neHH i BKA3iBHHU
Ha MailyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMUTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcrnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nekn» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANSl MOAAMbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABaMTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS abo Mpu NPoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHarNbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpH3HaueHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

ABLS AS (**): Py4Hi HOoXMUI ANs pi3aHHs NUCTOBOTO
MeTany B 3aKpPUTUX MPUMiLLLEHHAX 6e3 noaadi BoAM 3
AonyLieHuMK dipmoio Fein pobounmm iHcTpymeHTamm
Ta NPUNAAASM.

ABSS AS (**): PyuHi WwWniuboBi HOXML| ANs pi3aHHs
NIUCTOBOrO METasly i BUKOHaHHS BY3bKUX
KPUBOMIHIMHMX BMPI3iB B 3aKPUTUX MPUMiLLEHHAX Ge3
noAaui Boam 3 ponyuieHumn dipmoto Fein po6ounmm
iHCTPYMEHTaMM Ta MPUNAAASM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3nexu.

He BHHOpPHCTOBYHTE NOWHKOAMEHHH
enexTpoiHcTpymenT. Mlepea KOMHUM BHHOPHCTAHHAM
ENeKTPOoiHCTPYMeHTa nepesipAnTe KOpPNyC Ta iHwWi
KOMMNOHEHTH HA HAABHICTb NOWKOAMEHD, AK-OT TPILLHH
a6o Haanomis.

Basnraiite oco6ucte 3axucHe cnopaaHeHHn. B
3anemHocTi BiA BUAY PO6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MAacRy, 3aXHCT ANA o4YeH a6o 3aXHCHi OKyNApH. 3a
Heo6XiaHICTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYLUHHKH,
3axHcHi pyraBuui a6o cneuianbHui BapTyx, Wob
3aXHCTHTH cebe BiA HeBENTMYKHX YACTHHOH, L0 YTBOPIO-
0TbCA NiA yac wnidgyBaHHA, Ta YaCTHHOK MmaTtepiany.
Oui noBuHHI By TH 3axuLLeHi Bia BiANeTInMX
4YKOPIAHMX Tif, O YTBOPIOKOTLCA MPU PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBuHHi
BiA¢ianpOByBaTM Nun, Wo yTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. [Npu Tpusaniit poboTi Npu ry4yHomy Lymi
MO>KHa BTpaTI/ITM CHYX.

dikcyire 06pobnioBaHy Aetanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTalb YyTPUMYETbCA
HaailHiwWwe, HixX y Bawin pyui.

3a6opoHAETLCA 3aKPINMIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6/HYHH Ta NO3HAYKH 32 10NOMOrOI0 FBHHTIB a6o
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXKeHHS eNneKTpUYHMUM CTPYMOM.

He BHKOpHCTOBYHTE NpUNaaAn, Ake He Gyno
CHOHCTpYHOBaHEe BHPOGHHKOM ENeKTPOiHCTPYMEHTY
came AnA AaHOrO eJIEKTPOIHCTPYMEHTy a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOIO HEMAE 0380y BHPoGHMKA. Cama
nuvLe MOXKnNuBICTb SaKpiI'IJ'IeHHSI NpUNaaAa Ha Bau.lomy

€rleKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto ioro 6esneyHol
eKcnnyartadii.

PerynapHo oyHLLaiTe BEHTHNALIHHI WiNWHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HeMEeTanesHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsaTop ABuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4eHHsA MeTaneBoro nuny MOXKe I'IPVI3BeCTM AO
erneKTpUYHOI Hebe3nekn.

He HanpaBnaWTe eNneKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, THIMX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
NOpaHeHHs rocTpuMm abo rapsunMmMmn poboUmnmm
iHCTpyMeHTamu.

BHHOpHCTaHHA Ta NOBOAHEHHA 3
aKyMyNATOPHUMH 6aTapeaMH (aKYyMyNATOPHUMH
6noxamu).

Lli BKa3iBHH 3 TEXHiKH 6€3NEHH CTOCYHOTLCA JIHILIE NiTiH-
ioHHux arymynaTopHux 6araped 18 B FEIN AMPShare.

BHKOPHCTOBYiiTE aKYMYNATOP NHWE B

enexTpoiHcTpymenTax naprHepis AMPShare.

AxyMynsaTopHi 6aTapei Ha 18 B 3 nosHaukolo

AMPShare € NOBHICTIO CyMICHUMM 3 HaCTyMHUMM

€NeKTPOIHCTPyMeHTaMu:

= BCi enekTpoiHcTpyMeHTH cucTemm FEIN-18 B-
AMPShare

= BCi eNeKTpPOiHCTPyMeHTH Ha 18 B napTHepis
AMPShare.

Mia yac BUKOPHCTAHHA Ta 3apAAMAHHA HENPHAATHHX,
NOWKOAMEHHX, BIAPEMOHTOBAHHX a0 BiAHOBMIEHHX
aKyMynATopHUX 6aTtapen, NiApo6OK Ta aKYMYNATOPHHX
6arapen iHWKHX BUPOGHKMKIB icHYEe He6e3nexa nomemi
Tala6o BUOYXy aHymynATopHOi GaTapei.

JloTpumyiiTecA peKomeHAaauii CTOCOBHO
aKyMynAToOpHOI 6aTapei, Wo MiCTATLCA B iHCTPYHUIT 3
eHcnnyarauii enexTpoiHcTpymenTa. Jluwe Takum
YMHOM MOXHa 3a6e3neunTi BGesneyHy ekcryarawio
aKyMynsTopHOI 6aTapei Ta eneKTPOIHCTPYMeHTa i
3aXUCTUTU aKyMyNSATOpH Bia HebesneuHoro
nepeBaHTaXeHHs.

Japapamaiite akymynaTopHi 6aTapei nuwe 3apaAHHMH
NPHCTPOAMH, PEKOMEHAO0BaHUMH Homnanieto FEIN a6o
oaxum 3 naprHepis AMPShare. kwio 3apsaHuit
NPUCTPIM NpU3HAYeHUM ANs NEBHOro TUMY
aKyMynAaTOpHuX 6aTapei, 3apAAXKaHHSA B HbOMY IHLIMX
aKyMynsaTopie € He6e3MeYHNM Hepes MOXKMUBICTb
BUHUKHEHHS NOXXeXi.

ARymynaTopHa 6aTapen NOCTayacThCA Y YaCTHOBO
3apaameHomy craHi. LLLo6 3abesneunTn nosHy
€MHICTb aKyMynsTOpHOI 6aTapei, nepea nepLunm
BUKOPUCTaHHAM i Tpe6a NOBHICTIO 3apsAUTY B
3apAAHOMY MPUCTPOI.

36epiraiite akymynaTopHi 6aTapei y HEAOCAMHOMY ANA
airei micui.

He po3t6upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE PO3HONIOHTE
akymynATopHi 6arapei. He ninnasanTe akymynaTopHi
6arapei MexaHiYHHM yaapam. Y pasi MoLIKOAMEHHS
260 HenpaBUMNbHOT eKCNyaTaLi akyMynaTOpHUX
6aTapeit MOXKe BUAINATUCA LIKIANMBA Napa abo piAnHa.
Mapa Moxe BUKNMKATM NOAPA3HEHHS AMXaNbHUX
wnaxis. AKyMynsTOpHa piAMHa MOXe CNPUYMHUTH
NnoApasHeHHs LWKipu abo oniku.
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Y pa3i noTpannaHHA aKyMYyNATOPHOI PiAHHH Ha WKIpY
HeraHHo NpoMHHTE Le Micue pAcHO BoAOH. Y pasi
NOTPanNNAHHA aKYMYNATOPHOI PiAHHH B O4i NPOMHHTE
0Yi YHCTOK) BOAOHK) i HEraiHo 3BEPHITLCA A0 NiKapa!

Y pasi noTpannAHHA aKyMYNATOPHOI PiAHHK Ha cyciaHi
npeAMeTH nepesipTe BiANoBiAHI AeTani. YHuHaiiTe
KOHTAKTY LWKipH, 3aCTOCOBYHOYH ANA UbOT0 3aXHCHI
pyRaBHYKH. OunLLyiiTe AeTani Cyxum nanepoBHm
PyWHHHOM a6o 3amiHioHTe Aetani 3a notpedu. Mapa,
wo BMAiJ‘IﬂGTbCﬂ, MOXKe BUKITNUKATU NOAPA3HEHHA
AMXANbHUX LUNAXIB. AKymynaTopHa piAvHa MO3Ke
CMNPUYMHUTU MOAPABHEHHS LWKipK abo oniKu.

He momHa 3akopouysatH aKymynaTopHy 6arapero. He
36epiraiite akymynaTopHy 6aTapero, Lo Hapasi He
BHKOPHCTOBYETHCA, Pa30M 3 KAHUENAPCbKHMH
CHPINKaMH1, MOHETaMH, KNHOYaMH, FBi3AKAMH, TBHHTAMH
Ta iHWHMH HEBENTHHUMH METaNeBUMH NPeaAMeTamH, AKi
MOMYTb CNIPHYHHHTH NEPEMHHAHHA HOHTAKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHS KOHTaKTIB aKyMynsITOPHO!
6aTapei MOXe CMPUYUHUTM OMiKKM aBO MOXKEXY.

locTpuMH npeaMeETaMH, Hanp., IBi3AKaAMH 4H
BHKPYTHAMH, 8 TAKOM 30BHILUHIMK CHNOBHMH AIAMH
MOH{HA NOLWKOAHTH aKYyMYNATOPHY 6aTapeto. Moxxnuse
BH)’TPiLIJHG KOPOTKe 3aMUKaHHA, 3ar0pRHH$|,

YTBOPEHHs AuMy, BUGYx abo neperpis akyMynsTopHoi

6aTapei.

HiKonu He pemMOHTYHTe NOWKOAMEHI aKYMYNATOPHI

6arapei. by Ab-sike obcnyroByBaHHS aKyMynsATOPHUX

6aTapeit MOXXe BUKOHYBaTUCSA NLLE BUPOGHMUKOM abo

YNOBHOBa>X€HUMU CePBiCHMMM LEHTpamMu.

@ 3axuwaiite aKymynaTopHy 6arapeto Bia Tenna,
Hanp., BiA COHAYHHX NPOMEHIB, BOTHIO, O6pyAy,
BOAIM Ta BONOTH. IcHye Hebe3neka BUOYXY i

KOPOTKOro 3aMMKaHHsA.

Excnnyartyire i 36epiraiite akymynaTopHy 6atapero

JMLIE 32 TeMNepaTypH HaBKONHILIHLOTO CepefoBHILA

8ia -20 °C Ao +50 °C. 3okpema, He 3anuwanTe

aKyMynsTopHy 6aTapeto BNiTKy B MallMHi. 32

Temnepatypu < 0 °C y 3anexHocTi Bia

€MEKTPOIHCTPYMEHTa MOXE BUHUKHYTU 3MEHLLIEHHS
MOTY>KHOCTI.

3apaamaiite arymynaTopHy 6arapero nuiwe 3a
TemnepaTypH HaBKOMNHLIHbLOTO cepeaoBHwa Bia 0 °C no
+35 °C. 3apaamaiite arymynaTopHy 6arapeto, AiKa Mae
rHispo USB, nuwe yepes ue rHisgo 3a remnepartypu
HaBHONHIIHLOTO cepeaoBHwa BiA +10 °C ao +35 °C.
3apsAXKaHHS 32 TeMnepaTypy, LLO BUXOAUTD 3a
BKa3aHi MeXi, MoXe MOLIKOANUTHM baTapelo i
NiABULLUTH pusmuk 3aMMaHHA.

MoBoabTECA 3 PO3PAAHEHHMH aKYMYNATOPHHMH
6aTapeamu o6epentHo. AKymynATopHi 6aTapei e
Anepenom He6e3nexH, OCHINbKH BOHH MOMYTb
CTBOPHTH AyHEe BUCOHHHA CTPYM KOPOTHOIO 3aMHKAHHA.
HasiTb, AKLLO 3A3€TbCA, LLO NITiM-iOHHI aKyMynATOPHI
6aTapel € po3psAXKEHUMU, BOHU HIKOMU He
PO3PAANKAIOTLCA MOBHICTIO.

Hinonu He 3aHyproiiTe akymynaTopHy 6atapero y
piauHK, AK-0T (conoHy) Boay a6o Hanoi. KoHTaKT 3
piAMHAMH MOME NOWHKOAKTH aKyMyNATOpHY 6aTapeto.
Ll,e MOXKe BUKITUKATU YTBOPEHHA TENna, BUAINEHHS
AWMy, 3aiiMaHHs a6o BUOYX akymynsTopHoi 6aTapei.
MpUNKHITE KOPUCTYBaHHSA aKyMynsTOpHOIO GaTapeeto
i 3BepPHITbCA AO aBTOPM30BaHOI CepBICHOT MalCTepHi
FEIN.

He BHHOPHCTOBYHTE MOWHKOAMEHY AKYMYNATOPHY
6arapero. HeraHHo NPUNHHITD BHKOPHCTAHHA
aKyMynATOpHOI 6aTapei, AK TinbKK 6yAYTL NomiueHi
BiAXMNEHHA Y il BNaCcTHBOCTAX, AK-0T, HaNpHKNaa,
YTBOPEHHA 3anaxy 4u Tenna, 3ne6apsnenus a6o
Aedopmauif. Akuio He NPUNUHUTY eKcnnyaTalito,
aKymynsaTopHa 6aTapesi MOXe YTBOPUTH TEMSIO | AUM,
3aMHATUCS a60 BUBYXHYTU.

He po3xpuBaiite, He po3nnKoLLyHTE, HE Neperpisa1Te Ta
He cnanioiTe aKymynaTopHy 6arapero. V pasi
HeAOTPUMaHHS LLi€l BKa3iBKM icHye Hebe3neka
3aiMaHHs i noxexi. AoaepxyiTecs BKasiBOK
BUPOGHMKa.

l'acitb niti-ioHHi arymynaTopHi 6GaTapei, Wo ropaTb,
BOZ010, NICKOM a60 NPOTHNOMEHHOI0 HOLIMOHD.
Yuukaite dinunux yaapis/cdisnutore Bnnuey. Yyaapu
Ta NPOHHKHEHHA NPEAMETiB BCepeAHHY MOMYThb
NOWHKOAKTH aKYMYNATOPHY 6aTapero. Lle moxe
BUKITUKATU BUTOKMU, )’TBOpeHHﬂ Tenna, BVIAiJ'IeHHFl
AWMy, 3aiiMaHHs ab6o BUOYX aKyMynsTopHol 6aTapei.

Hironu He 3apaamanTe akymynATopHy 6arapeto G6e3
Aornaay NpPoTArom Beiei Hovi. HepoTpumanHs L€l
BKa3iBKM 332 NEBHUX 06CTaBMH MOXKe CTBOPMTM
Hebe3neky nokexi Ta BUbyxy.

BuHMaKTe aHymynaTopHy 6aTapero 3 opHriHanbHol
YNaKoBHH NHwe 6e3nocepeaHbLo nepea
BHKOPHCTAHHAM.

BuHmaWTe aKymynaTopHy 6aTapero NiHLe TOAi, KoMK
€JIeKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHIA.

Nepea 6yAb-AKHMH MaHIiNyNALIAMH 3
€JIEKTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTe aKyMynAToOpHY
6aTapero 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA. V pasi camoBinbHoro
YBIMKHEHHS €NeKTPOIHCTPyMeHTa icHye Hebesneka
NnopaHeHHA.

Bepemiitb akymynaTopHy 6aTapero BiZi BONOIH i BOAH.
OunyiiTe 3a6py AHEHI KOHTaKTU aKyMynsATOPHOI
6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTA CyXOlO i YUCTOO
raHJipkoto.

Mia yac TpancnopTysanHsa i 36epiraHua
€NeKTPOIHCTPYMEHTa BHHMAHTe aHyMYNATOPHY
6arapero.

JloTpHMy#HTEeCA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nerH, AKi

MICTATbCA B iHCTPYKUIAX 3 eKcnnyarauii 3apAaHUX
npucrpois FEIN a6o napraepis AMPShare.
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Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLl
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANs
nopisHAHHA npunaaie. Llieto undporo MoxHa
KOPMCTYBaTUCA TaKOX | ANsi MONepeAHbOT OLLIHKM
BiOPALIMHOrO HaBaHTaXKEHHSI.

3a3HayeHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FOMOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHMiA eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWKWMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLLii MoXe By TH iHLIMM.
Lle mo>ke 3Ha4HO 36inbluMTY BibpaLiiHe
HaBaHTaXXeHHs MPOTArOM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BiGpPaLLIMHOro HaBaHTaXKeHHS!
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTepBarnu, KOnu nNpunaa
BUMKHYTUI ab0 KONK BiH X0M i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3HaYHO 3MeHWNTH
BibpaLiiiiHe HaBaHTaXKeHHs MPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3aX0AM Ge3nekn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLoloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 0BCryroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMeHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLis po6ounx rnpouiecis.

Bra3iBHH 3 eKcnnyaTauil.
Mpucrasnsiite enekTponpunaa Ao
06pobnioBaHoOl AeTani nuLe yBIMKHY TUM.
[Mia yac pisaHHA TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
AKOMOTa NepreHAMKYNAPHO AO NOBEPXHi 3arOTOBKM
(ABLS (¥*)).
BeAiTb eneKTpoOiHCTPYMEHT piBHOMIPHO 3 Nnerkum
MPOCYBAHHAM Y HanpsMKY pi3aHHs. 3aHaATO cUibHa
MoAaya 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK Cry>6u
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY.
He pospizaitTe nucToBUit MeTan y MicLAX 3BaploBaHHA.
He pospisaitTe aAekinbka Wwapis NMCTOBOro MeTany,
AKLLO TX TOBLUMHA Nepebinbliye MakcUManbHO
AOMYyCTUMy TOBLUMHY MaTepiany.

3 MeTolo 36inbLUeHHS eKCrITyaTaLitHOro pecypcy

HOXXiB PEKOMEHAYETbCA 3MalllyBaTH 3anflaHOBaHY

NiHilo pi3aHHA MacTUNOM:

= MPpW pi3aHHi NMCTOBOI CTani: MacTy ANs pisaHHs abo
Onito ANA 3MaLLLYBaHHSA | OXONOAXEHHSA pi3anibHOro
iHCTpyMeHTa,

= npw pi3aHHi aniomiHilo: rac.

BuMMKaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT nuLue nicns Toro, sk

Bu BuTArHeTe ioro 3 matepiany.

O3HaKoIo 3HOLLEHHS HOXIB € 3Ha4YHe MiABULLLEHHSA

HeobXiAHOT CUnK NoAaui NpU NOBINIbHOMY NMPOCYBaHHi

po6oTu.

ABSS AS (**): Ans BUKOHaHHS BHYTPILLHIX BUPI3iB

HeobXiAHO MonepeAHbO NMPOCBEPANUTH OTBIP, AUB.

«TexHiuHi AaHi».

Hoxi i nnawkm He MOXHa 3arocTproBaTy.

ABLS AS (**): Hoxi He MOXXHa 3arocTptoBaTu. x

NOTPiGHO 3aBXXAM 3aMiHIOBATU B Napi.

InauKaTop 3apAAKeHoCTI Ha aKyMYNATOPHIH
6arapei (aus. crop. 11).

CryniHb 3apsAAXKeHOCTi akyMynsaTopa MOXHa
BiAOGPa3NTM 33 AOMOMOrOIO 3eMeHNX CBITNIOAIOAIB
iHAMKaTOpa 3aPAANKEHOCTI Ha aKyMynsaTOpHii 6aTapei.
HaTucHiTb KHOMKY iHAMKaTOpa 3apsiAXKeHOCTi
akymynsTopHoi 6aTapei (On)abo [ Wwob
BiAOOPa3nUTH CTyNiHb 3apsAXKEHOCTI.

AKuwo nicns HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAANKEHOCTI aKyMynsaTOpHOI 6aTapei )xoaeH
CBITNTIOAIOA He 3aropsieTbCs, akyMynAaTOp BUMLLOB 3
naAy i oro Tpeba 3aMiHUTU.

TpaHcnopTyBaHHA.

Ha niTit-ioHHi akyMynaTopHi 6aTapel
PO3MOBCIOAXYIOTbCS BUMOTU LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHmx BaHTaxis. Kopucrysau moxe
NepeBo3nUTU aKyMynsaTOpHI 6aTapei aBTOMOBINbHUM
TpaHcrnopTom 6e3 NoTpebu AOTPUMaHHA AOAATKOBUX
HOpM.

V pasi nepecunaHHs TpeTiMu ocobamu (Hanp.:
NOBITPAHWUM TPaHCMOPTOM 260 TPaHCMOPTHUM
EKCMeAUTOPOM) MOTPIGHO ACAEPIKYBATUCA
0CcO6MBUX BUMOT LLLOAOC YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LbOMy pasi y MiArOTOBLLi NOCUNTKU NOBUHEH 6paTM
Y4acTb eKCnepT 3 Hebe3neuHUX BaHTaxXiB.
BiacunaiTe akymynsTopHy 6atapeto nuiue 3
HEMOLLIKOAXEHUM KOPrycoM. 3aKneinTe BiAKPUTI
KOHTAaKTM Ta 3anaKyiTe akyMynaTopHy b6aTapeto Tak,
w06 BOHa He coBanacs B ynakosui. AoTpumyiTecs,
6yAb Nnacka, TAKOX MOXIMBUX AOAATKOBUX
HauioHanbHUX NpuUnucis.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

Mam’siTaiiTe Npo Te, LWLO peMOHTyBaTH,
0 obcnyrosyBaTh Ta nepesipsaTy
€MeKTPOIHCTPYMEHT NPUHLIMMOBO AO3BONAETHCA
nuwe KBanidpikoBaHMM eneKTPUKaMm, OCKinbKku
HeHaneXHU PEMOHT MOXe MPU3BECTU AO 3HaYHOI
Hebe3rnekun AN KOPUCTYBava.

B ekcTpemanbHMX yMOBaX 3acTOCyBaHHs
. @ Ansi o6pobKM MeTanie ycepeAMHi

€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
enekTponpoBiAHMI Nun. Yacto npoaysaiite
BHYTPILUHi YaCTMHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BeHTUNALINHI
LLINMUHKU CYXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
B1pobu, siKi KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa
BiAAABaTU B PeMOHT. Y TUni3yiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGYU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLiOHaNbHMX NPUMUCIB CTOCOBHO YTuMi3awi
BiAXOA|B, LLO MicTATb a3becT.
3 enekTpoiHcTpymeHTamu i npunaaaam FEIN, ki
noTpebyloTb peMOHTY, 3BepTaiiTecsi, ByAb nacka, A0
cny»6u cepeicy FEIN. Aapeca 3HaxoAUTbCs B
IHTepHeTi Ha BeGcanTi www.fein.com.
BiaHOBRIOMTE HaNinku i rnornepeAXXeHHs Ha
€MeKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHboro cTapiHHs abo
3HOLLEHHS.
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AKTyanbHUI Nepenik 3aM4acThH A0 LibOro
€neKTpoiHCTPyMeHTY Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

3a Heo6xiaHicTio BH MonieTe camocTiiiHO 3amMiHUTH
HaCTYNHi AeTani: smiHHI poboui iHCTpyMeHTH,
nnawku (ABSS AS (**))

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta OYHLLEHHSA.

Yac Bia 4acy npoumLLaiTe BEHTUNALLIMHI OTBOPM i

po3'eMu akyMynsaTopa M’sIKUM, YUCTUM | CyXUM

MEeH3/TIMKOM.

= He 3acTocoByiiTe ANs o4MLLIEHHS aKyMYNSTOPHUX
6aTapei OAHUX XiMiKaTiB.

Fapanrif.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKy rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, Wwo B obcar noctasku Baworo
€neKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onuncaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii
NpUnasAs.

JasBa npo BiANOBiAHICTD.

Aexnapauin CE aAie nuwe Ans kpain €sponeiicbkoro
coto3y Ta EFTA (Eeponeiicbkoi acouiaLii BinbHOT
TOPpriBni) i nuLe Ans BUPOBIB, MpU3HAYEHUX ANS
puHky €C abo EFTA. MMicns 3anycky supoby B obir Ha
putky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHICTb.
RAexnapauin UKCA aic nuwe ans puHky Benukor
Bpuranii (Anrnii, Yenbcy i LloTnanaji) i nuwe ans
BMpO6iB, NpU3HaYeHNX AN pUHKY Benukoi BpuTanii.
Micns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae 4mHHicTb.

Dipma FEIN 3asBnse nia cBoto ocobucty
BiAMOBIAANLHICTD, WO Liet BUPIG BiAMOBIAAE YNHHUM
rnpunucam, BUKNaAeHUM Ha OCTaHHIN CTOpiHUI L€l
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTawi.

TexHiuHa AOKyMeHTaLin:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

JaxHcT HaBHOJNMLIHBOIO CEepeioBHILLA,

yTunisauia.
He BuxHpaiite akymynaTopHi Garapei B noGytoBe
cmirra!
YnakoBkKy, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEeHTH Ta
NpUNasAf NOTPIGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTIYHO YUCTUM
crnoco6om.
3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psAXKeHOMy CTaHi.
Ans yHUKHEHHSI KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PSAXKEHNX aKyMyNnaTOpHUX GaTapesix isonionTe
LITEKepHi PO3’eMM KNeiKolo CTpivKolo.
Nuwe ana kpain EC:
BianosiaHo Ao eBponeitcbkorl anpekTuemn 2006/66/€C
NOLWKOAXeHi abo BiAMpPaLbOBaHi aKyMyNnATOPHI
6aTapei MOBMHHI 3AaBaTUCA OKPeMO | yTUNi3yBaTUCA B
€KOFOTi4YHO YUCTHIA criocib.



3 bg |

Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

MoAcHeHue

®

HenpemeHHo npo4veTeTe BCUYKN BKNIOYEHU B OKOMIMINEKTOBKaTa Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a €KCr/10aTaLms U obLLu
yKasaHus 3a 6esonacHa pabora.

0

CneaBaiiTe yKa3aHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypurte B CbCce ACTBO!

(amp S share h

Foveetny @) BOSCH

AMPShare e o6Lua cucTeMa 3a akyMynaTopHu 6aTepu, C YMATO NOMOLLL MOXKETe Ad
Mon3saTe MHOTO €IEKTPOMHCTPYMEHTM OT PasnuyHK NPodecMoHaNIHM MapKM CaMo € eAHa
aKymynaTopHa 6atepus.

Mpean Tasn cTbnka U3BaAeTe akKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B
MPOTMBEH Cryyail CbLULECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe BCNIEACTBUE HA HEBOTTHO
BK/MIOYBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe c wymosarnywutenu (aHTMOHM).

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbKaBuLM.

O6uy, 3a6paHssalL, cmBon. Toea AeiCTBUe e 3a6paHeHo.

30Ha Ha pbKoxBaTKaTa

AonbnHuTtenHa nHbopmauums.

He 3apexxaaiiTe noBpeAeHM akyMynaTopHu 6aTepuu.

MpeanassaiiTe akyMynaTtopHata 6aTepus OT ropeLluHa, Hanp. CbLUO U OT MU3NaraHe
NMPOABIIXUTENTHO BPEMe Ha Mpsika ClTbHYeBa CBETNIMHA, OT BOAA U Brara.

yAOCTOBePﬂBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBPOI‘IeﬁCKMﬂ
CblO3.

UK YaAocToBepsBa CbOTBETCTBMETO Ha €MTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
cA Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).
SP Tosu cumeon yaocTosepsBa cepTudmLmpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.
®
c us

YKasBa cbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA Ha HALMOHANHUTE TEXHUYECKU
pasnopea6u Ha MuTHUYeckus cbios (Benapyc, Pycus, Kuprictan, Kasaxcran u Apmerus).

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OnacHa CUTyaLus, KOATO MOXE Aa NPpeAU3BUKA TEXKNU
TPaBMU UNN CMbBPT.

3HaK 3a peumKnMpaHe: 0603HauaBa peLMKIMpyeMn MaTepuanu

AMOpPTU3UPaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ADYT1 €NEKTPOHHMU U eNeKTPUUECKU NMPOAYKTH
TpsbBa A3 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAAbLM U Aa 6bAAT NpeAaBaHU 3a
BTOpUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

OsHayaea peLUKNMpyeMu ONaKoBKM U MPOAYKTU, KOUTO TpsibBa Aa ce cbbUpaT n
U3XBBLPNAT pasAerHo.

BkniousaHe

N3kniousaHe




CumBoOn, 03HayeHue

MosAcHeHue

Tun Ha akymynaTopHata 6atepus

Moaen 3apsaHo ycTpoicTBo

OrbHaT HOX

N .

T CromaHa
& AnyMmuHui1
Mnactmaca
== Mpae Hox
<=

Manka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNAaTENTHUTE ABUXKEHUA

onama yectoTa Ha Bb3BPAaTHO-MOCTbMATENHUTE ABUXKEHUA

(**) MOXe A2 CbAbP3Ka Lndpu unu Gykeu

(Ax - Zx) O603HayeHWe 332 BbTPELLHM Lienu

CumBon MempaynapoaHo MoscHenne

03Ha4eHHe

% \ HomuHanHo HampexeHue

f Hz YectoTa

ng /min, min, rpm, r/min | YecToTa Ha Bb3BPaTHO NOCTbMNATENHMTE ABUXEHUSA Ha NpaseH
X0A

ng m/min CkopocT Ha psizaHe

M... mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%) mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain

= 97, Fe 400 mm Makc. AebenuHa Ha 06paboTBaHUs AeTaln, CTOMaHa AO
400 N/mm?

= 97, Fe 600 mm Makc. AebenuHa Ha 06paboTBaHWs AeTaln, CTOMaHa AO
600 N/mm?

= 77 Fe 800 mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTBaHUA AeTaln, CTOMaHa AO

A 2
800 N/mm

= @ Al 250 mm Makc. aAebennHa Ha o6paboTBaHus MaTepuan, anyMUHUIA AO
250 N/mm?

mm AvameTbp Ha NpeABapUTENHO NPO6UBaHKA OTBOP MpU
13psi3BaHe Mo BbTPeLLeH KOHTYp

@ mm Paauyc Ha BbTpellHa Abra, Hall-Marnko

i kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

i P / 2 kg Maca Ha enekTpouHCTpyMeHTa 6e3 akymynaTopHa 6aTepus u
paboTeH MHCTPYMEHT

i @ kg Maca Ha akymynaTopHata 6atepus

Loa dB PasHuwe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa

Lpcpeak dB MuKoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe

K. Heonpeaenenoct

a m/s? leHepupaHu Bubpaummn cornacHo EN 62841 (BektopHa cyma
No TpUTE HanpasneHus)

a, m/s? l'eHepupaHu Bubpaumm (psisaHe Ha namapuHa)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

OcHOBHU U NPOU3BOAHM eAMHULM OT MexAyHapoaHaTa
cucTema 3a MepHU eanHUuym SI.
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J3a Bawara curypHocr.
A BHUMAHUE MpoueteTe BCHYKH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. Mporycku npu crassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOVIHCTp)’MeHTa MoraTt Aa FIpeAM3BMKaT TOKOB
YAap, noxxap n/Unu TexxKn TpaBMU.
CbXxpaHasadTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
H 32 pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
Gbpewe.
He n3nonssaiiTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTETE U HAMbBIHO AQ
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCfloaTaLmsl,
KaKTo v npunoxeHute «OBLLIM yKasaHUs 32
6e3onacHa pabota» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiTe NocoveHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO U NMpu NpoAaxkba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBsainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HaueHHe Ha eNIGKTPOHHCTPYMEHTa:

ABLS AS (**): PbuHo BoA€Ha HOXMLLA 32 ps3aHe Ha
NaMapuHU B 3aKPUTM MOMELLLEHMS C YTBbPAEGHUTE OT
¢upma Fein paboTHU UHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
npucnocobneHus 6e3 noaaeaHe Ha BOAA.

ABSS AS (**): PbyHO BoAEHa HOXMLA 33 psi3aHe Ha
NaMapuHU CbLULO M MO Abra C MalTbK PaAMYC B 3aKpUTK
MoMelleHus C yTBbpAeHUTe oT pupma Fein paboTHu
MHCTPYMEHTM U AOMBITHUTENHM Npucnocobnenms 6es
MoAaBaHe Ha BOAA.

Cneuxanuu yka3zaHua 3a 6esonacHa pabora.

He u3non3saiite noBpeieH eNeKTPHYECKH HHCTPYMEHT.
Mpeau scAKa ynoTpe6a Ha eNEKTPHYECKHA HHCTPYMEHT
npoBepABadTe HOpNyca W APYrH KOMNOHEHTH 32
noBpeAH KaTo NYKHATHHH HIIH CYYNBAHHA.

PaGotere ¢ nMuHK npeanasH4 cpeacTsa. B 3asucumoct
OT NPHIOEHHETO paboTeTe C LANA MacKa 3a NHue,
3allUKTa 32 OUMTE HIH NPeANa3HH O4Hna. Axo e
Heo6xoAHMoO, pa6oTere ¢ AWXaTeNlHa MacKa,
WyMOo3arnywuTend (aHTHDOoHK), pa6oTHH 06YBKH HAH
cneyHanu3vpaHa npecTunKa, Koato By npeana3ssa or
Ma’nKH OTKbPTEHH NpH padoTaTa YacTHYKH. Ounte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3alLUTEHU OT NETALUNTE B 30HATA Ha
paboTa yactuyku. [poTusonpaxosara unm
AMXxaTerlHaTa Macka GUNTPUPaT Bb3HMKBALLMA NpU
paboTa npax. AKO MPOABKUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
>K€HU Ha CUNEH LWYM, TOBa MOXKE Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

OcurypnaBaiite ao6pe o6padorBanua gerain. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOAALLO I'IpVICI'IOCOGrIEHMe, Cce AbpXu
no-curypHo u 6e3onacHo, OTKONKOTO, ako ro
A'bp)KMTe (o} P'bKa.

3at6pannBa ce 3aXBallaHETo KbM Kopnyca Ha
€/IeHTPOHHCTPYMEHTA Ha TaGeNKH WK 3HALK C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. I'IospeAeHa nsonauuma He ocurypsea
3allMTa OT TOKOB YAap.

He H3non3Baite AONbLAHHTENHH NpUCNoco6neHns,
KOMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOU3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAeHO npucrniocobrieHne Moxe Aa Gbae
MOHTMpaHO KbM eJ'IeKTpOMHCTpYMeHTa, He O3Ha4aBa,
4e nonsBsaHeTo My e 6esomnacHo.

Pei0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTaNHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpPOABMraTeNs 3aCMyKBa Nnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTareH
npax TOBa MOX€ A2 YBPeAU eneKTpousonaumsTa Ha
€rIeKTPOUHCTPYMeHTa.

He HacouBaiite eneKTpOMHCTPYMEHTa KbM cebe cH, KbM
APYTH NHLA HINH HHUBOTHH. CbLuecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropeLleH! paboTHU UHCTPYMEHTU
Unn paboTHU MHCTPYMEHTH C ocTpu pbboBe.

Pa6ota c H non3saHe Ha aKymynaTopH4 6aTepuu.

Te3u yKa3aHua 3a 6e3o0nacHoOCT Ce 0THACAT camo 3a
NUTHEBO-HOHHHTE aHymynaTopHu 6atepuu 18V na FEIN
no nporpamara AMPShare.

W3nonasaiite akymynaropHara 6atepus camo B

NPOAYKTH Ha NapTHLOPH no nporpaata AMPShare

Maprubopu no nporpaata AMPShare. AkymynaTtopHu

6atepum 18V, obosHa4eHn c AMPShare ca HanbnHO

CbBMECTUMM CbC CNIEAHUTE MPOAYKTU:

= BCUYKM NPOAYKTM Ha cepuaTa 18V AMPShare Ha
FEIN

= BCMYKM MPOAYKTU Ha napTHbopu Ha AMPShare.

Mpu padora ¢ UNH 3apeHaaHe Ha HENOAXOAALLH,
NoBpeAeHH, PEMOHTHPAHH HIH NPOMEHEeHH
aHyMynNaToOpHH 6aTepHH, HMHTALHOHHH NPOAYKTH H
NPOAYKTH Ha APYIH NPOH3BOANTENH CbILECTBYBA
ONAcHOCT OT NOMAP H/HH EKCNNO3KA.

Cna3BaiiTe npenopbKUTE 3a aKyMynaTophH 6aTepuu B
onucaHueto Ha Bawmua npoayut. Camo Taka
aKymyrnaTopHata 6aTepus 1 NPOAYKTbT MOraT A2
6bAaT U3non3saHKu H6e3onacHo, a aKyMynaTopHUTe
6aTepun A2 6bAaT NpeAnaseHu OT NpeToBapBaHe.

3apempaanTe arymynaTopHute 6aTepuH camo cbC
3apAAHH YCTPOHCTBA, KOMTO ca npenopbyany ot FEIN
WIIH HAKOH OT NapTHbOpHTE no nporpamara AMPShare.
CbLIJ.ecTB)’Ba OMACHOCT OT MOXKap NMpu U3NON3BaHETO
Ha 3apAAHO YCTPOMCTBO, NMpeAHa3Ha4YeHo 3a
orpeAeneH BUA aKyMynaTopHu 6aTepuu, ako ce
M3ronssa c Apyru batepum.

ArymynaropHara 6aTepus ce 4OCTaBA YaCTHYHO
3apeaeHa. 3a Aa NOCTUrHeTe MbriHaTa
MPOU3BOAMTENHOCT Ha aKyMynaTopHarta 6atepus,
NpeAM MbpBOTO MON3BaHe A 3apeAeTe AOKpait B
3apSIAHOTO YCTPOMCTBO.

CbxpannaBaHTe aKymynaTopH1 G6aTtepuu Ha mecTa,
HEAOCTLINHH 32 Aeua.

He ce nonycka akymynartopiu 6atepuu aa 6baar
pa3rno6aBaH{, 0TBAPAHK HNH pa3pywaBaHy. He
M3narauTe aKymynaTopHuTe 6aTepHn Ha MeXaHHYHH
yAaapH. [Mpu nospexxAaHe 1 HenpasunHo GopaseHe ¢
aKymynaTopHata 6aTepusi MOraT A2 U3TeKaT OnacHu
Te4HoCTU U napu. MapuTe morat Aa npeAnsBuKaT
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YBPEXXAAHUA Ha AUXATENHUTE NbTULLLA. N3teknute
TEYHOCTU MOraT Aa NPeAU3BUKAT Bb3naneHue unu
n3rapsiHe Ha Ko><aTta.

AHO BbpXY HOMaATa NONazZHe enexTPosIT o1
arymynaropHata 6arepus, He3a6aBHO A NPOMHITE
06unHo ¢ BoAa. AHO OT ENEKTPONHTa NoNagHe B OKO, 0
NPOMHIATE C YHCTA BOAA M He3a6aBHO noTbpceTe
nexapcHa nomou!

AHO ENeKTPONIMTLT HAa aKymynaTopHarta 6arepus
nonagHe BbpXy CbCEeHH 4acCTH, M NpoBepere
BHHMaTenHo. U36ArBaiiTe HOHTAKT Ha ENEeRTPONIUTa C
HOMara, HaTo nonssare pa6oTHH prHaBHUM. Mouncrere
YacTHTE CbhC CyXa AOMAHHHCHA XapTHA HJIH NPH
Heo6X0AHMOCT rH 3ameHerte. V3nusaimTe napu morat
A2 YBPEAAT AMXATENMHUTE MbTULLLA. N3teknute
TEYHOCTU MOraT Aa NMPeAU3BMUKaT Bb3naneHue nnu
n3rapsiHe Ha Ko><aTta.

He npaBeTe HLCO ChLEAHHEHHE MEHAY KNEMHTE Ha
anymynaropnara 6arepun. Mipeanassare
aKymynaropHaTa 6aTepHs OT HOHTaKT C KNamepH,
MOHETH, KINOYOBE HNH APYrH APe6HH MeTanHu
npeaMeTH, HOHTO 6HXa MOTJIH 1a HaNpPaBAT MOCT MeKAY
KJIeMHTe. K'bCO CbeAUHEHUE Me)KA)’ KIeEMUTE MOXKE Aa
I'IpeAMSBMKa M3FaPRHMﬂ unu no»(ap.

AxymynatopHara 6atepua Mome Aa 6bae nospeaeHa ot
OCTPH NPEAMETH, Hanp. MMPOHH HAH OTBEPTHH HIH
BC/EACTBHE HA CHNHO MEXaHHYHO Bb3/1eHCTBHE.
Bb3MoKHO e Aa cé CTUTHe AO BbTPELUHO KbCO
CbeAMHEHMe U aKyMynaTopHata 6aTepus Aa ce 3ananu,
Aa 3anyuin, Aa EKCNnoAupa Unn Aa ce nperpee.

HuKora He ce onHTBaHTe Aa peMOHTHpaTe NOBPeAeHH

aKymynaTopHu 6aTepuH. MoaApbIKKaTa M PEMOHTBT Ha

aKyMynaTopHu 6aTepum TpsbBa Aa Ce U3BbPLLBAT CAMO

OT MPOU3BOAUTENA UK OT YNbITHOMOLLLEHU CEPBU3U.

> [peana3ssaiite akymynatopHata 6atepus or

BHCOKH TEMNEepaTypH, Hanp. CbLLO H OT
NPOABITHHUTENHO Bb3ZIEHCTBHE HA CITbHYEBH

JTbYH, OT NOMAp, 3aMbpcABaHe, BOAA H
oBnamuaBaHe. CbluecTByBa ONacHOCT OT
€KCnno3una U KbCoO CbeAUHEHUE.

Monasaiite akymynaropHata Garepus camo npu
TeMnepatypa Ha oHonHarta cpeaa memay -20 °C u

+50 °C. Hanp. He ocTaBsiiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus
npes natoTo B asTomMobun. Mpu Temneparypu < 0 °C
MOXe Aa ce HabMoAaBa HaMarsiBaHe Ha
NPOU3BOAUTENHOCTTA Ha MalliMHaTa.

3apempanTe arymynaTopHata 6aTepua camo npu
TeMneparypa Ha oHonHarta cpeaa memiay 0 °C u +35 °C.
Ao akymynatopHarta 6aTepus e ¢ USB-unrepdeiic, A
3apempaaiTe camo npe3 Hero H camo NpH TeMneparypa
Ha oHonHarta cpeaa memay +10 °C u +35 °C.
3aPE)KAaHe I'IPM TeMI'IepaT)’PM U3BbH MOCOYEHUSA
AMana3oH MOXKe Aa NMPeAU3BUKa yBpeXKAaHe Ha
axymynaTopHaTa 6aTepm| unum Aa )’BeJ‘IVI‘-II/I OMacHOCTTa
OT Nno>kap.

OTHacsiTe ce KbM pa3peAeHH akymynaTopHH 6aTepuu ¢
NOBHLIEHO BHHMaHHe. AKyMynaTopHuTe GaTepuu ca
PHCHOB NPOAYKT, TbH KATO HMAT MHOIO FONAM TOK Ha
HbCO CbeAHHEHHE. Aopu KOraTo NUTUEBO-MOHHM
aKyMynaTOpHM 6aTepumn U3rNexAaT paspeAeH#, Te
HUKOra He Ca AOKpau paspeAeHu.

He noransiite akymynaropHara 6aTepus B TEYHOCTH,
Hanp. (conena) BoAa WK HaNUTHH. KOHTaKTBLT C
TEYHOCTH MOM{E AAa NOBPEAH aKymynaTopHara 6aTepus.
Tosa moxke A2 NpeAU3BMKa CUNHO HarpsBaHe,
OTAg€NAHe Ha NyLUeK, Bb3rnJiaMeHaBaHe Unn eKcnno3unsa
Ha aKymynaTopHata 6aTepus. He npoabnkasaiTe aa
13ronsBaTe aKymynaTopHarta 6atepus 1 ce o6bpHeTe
KbM OTOpU3MpaH cepaus Ha FEIN.

He u3non3saiite noBpeAeHH aKyMyNnaTopHH 6aTepuu.
Non3saHeto Ha akymynaropHa 6aTepus TpaGBa na ce
npexpaTH He3a6aBHO, aKO Ce NOABAT HeoOHYaHHK
NPH3HALK, HanNp. MHPH3Ma, HarpABaHe A0 BHCOHA
TeMneparypa, NpoMAHa Ha UBeTa WnKH aedopMmupane.
Mpu npoabnXaBaHe Ha NON3BaHETO Ha
aKyMyrnaTopHaTa 6aTepusi Ts MOXKe Aa ce Mnperpee, Aa
3anyuwun, Aa cé Bb3rnsiameHun Unmn Aa eKcninoAupa.

He oTBapsiite, He NPUTHCHAHTE, HE NPErpABaHTE HNH He
H3rapanTe akymynaropHara 6arepus. Mpu
HenpasunHo 60paBEHe CbLLLeCTBYBa OMAacHOCT OT
Bb3nnaMeHABaHE U NoXkap. CnasBaﬁTe YKa3aHuATa Ha
npoussoAuUTens.

TaceTe Bb3NIaMEHHNH CE JIHTHEBO-HOHHH
aKyMynaTopHu 6aTepHu C BOAA, NACHK HIH
NpPOTHBONOMAPHO 0AEaNo.

WabarsanTe hM3HUECHH YAAPH H CHITHO MEXaHHYHO
Bb3AeHCTBHE. YAapH H NPOHHKBAHE HA YYHAH Tena
MoOrar Aia yBpeanT akymynatopHata 6atepua. Tosa
MOXXe Aa NpeAn3BUKa NpoTHUYaHE, NperpsasaHe,
OTAg€nAHe Ha NyLlUeK, Bb3rnJiaMeHsaBaHe Unn eKcnnosunsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepMﬂ.

Hukora He ocTaBAWTe aKymynaTopHata 6aTepus Aa ce
3apempaa npes Howra 6e3 Haa3op. [Npu nunca Ha
HaA30p CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT NOXKap 1 eKcnnosua.

W3Bampaiite akymynaropHarta 6arepuna ot
OpHIHHanNHaTa H ONaKoBHa eABa Horarto TA TpA6Ba Aa
6bae H3non3saHa.

W3Bampaite aKymynatopHaTa 6aTepHa camo Horaro
eIeKTPOMHCTPYMEHTBT € H3KJITIOUEH.

Mpean U3BbLPWIBAHE HA KAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa H3BaKAalTe aKyMynaTopHaTa
6aTepua. AKo eNneKTPOUHCTPYMEHTLT GbAe BKIIOYEH
no HeBHMMaHMe, CbLL,ECTBYBA OMAaCHOCT OT
HapaHsBaHe.

Npeanassaiite akymynatopHata 6aTepus ot
OBJIal{HABAHE M KOHTAKT ¢ BoAa. [MouuncreanTe
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa GaTepMﬂ un
Ha eneKTpowHCprmeHTa CbC cyxa 4yucta Kbpl‘la.

Mpu TpaHcnopTHpaHe H NPH NPHOHPaHe 3a CbXpaHABaHe
W3BamAaiiTe aHymynaropHara 6arepus or
eJIeKTPOHHCTPYMEHTa.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa 3a Ge3onacHocT B
PbKOBOZCTBATA 32 EHCNNOATALUA HA 3apAAHHTE
ycrpoiicTBa Ha FEIN un1 Ha napTHbopHTE NO Nporpamara
AMPShare.
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Mpenasanu Ha pbuere BUOPaUUH

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTauus
paBHuLLEe Ha BUGpaLIMUTE € OnpeAeNieHO CbrNacHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bAe U3MON3BaHa 3a CPaBHABaHE Ha PasnUYHK
€NeKTPOMHCTPYMeHTH. TO e MOAXOASALLO CbLUO M 32
rpy6a npeABapuTernHa OLLEHKA Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLLM.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLmHTe e
NPeACTaBUTENHO 33 Hail-4eCTo CpeLaHuTe
NPUNOXEHWA Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. AKo obade
€MEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU ApYyru
PaboTHM yCroBMA U 33 APYTM NPUNOXKEHUS, C
PasnnyHU pabOTHU MHCTPYMEHTM MU ako He Bbae
NOAADP>KaH B U3PAAHO CbCTOAHUE, PaBHULLLETO Ha
BI/I6P3L|.VIMT€ MOXKe Aa ce OT/in4aBa CbLUECTBEHO OT
nocoveHoTo. ToBa 61 MOTNIO 3HAUYMTENTHO Aa YBENMYM
HaTOBapBaHeTO OT BUMGpPaLMMK 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIMKDBIT.

3a To4HaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpPaLMM
TpsbBa Aa ce OTYUMTAT U UHTEpBANUTE OT BpeMe, Mnpe3
KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT € U3KMIOYEH UK
paboTu, Ho He ce M3non3ea. Toea MoXe 3Ha4NUTENHO
A2 HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGpaLIMK 3a Lienus
NPOM3BOACTBEH LIMKBII.

B3umaiiTe AOMBLAHMTENHM MepKH 3a NpeAnasBaHe Ha
P36OTeUJ.M9| C €JIEKTPOMNHCTPYMEHTA OT BIIMAHUETO Ha
BMOpaLIMUTE, HaMp.: MOAABPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPsIBaHE M MOAABDXKaHe Ha
pbLeTe TONNN, MOAXOAALLA OPraHn3aLma Ha
NoCNeAOBaTENHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKNU.

YKa3anun 3a non3sane.

ﬂ AonupaiiTe paboTHUA MHCTPYMEHT AO AeTaina
CaMo CrieA KaTo MPeABapUTENHO CTe BKMIOUMIN

€NeKTPOMHCTPYMeHTa.
Mo Bpeme Ha psizaHe ApPb)KTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa MO
Bb3MOXHOCT NepreHAMKYSIPHO Ha MOBLPXHOCTTA Ha
Aetanna (ABLS (**)).
BoaeTe eneKTPOUHCTPyMeHTa C paBHOMEPHO
MOAaBaHe U NeKO NPUTUCKaHE MO NOCOKa Ha psA3aHe.
TebpAe BUCOKaTa CKOPOCT Ha MOAABaHe Hamarnssa
3HaYMTENHO AbNFOTPaHOCTTa Ha paboTHNUTE
MHCTPYMEHTU.
He pexceTe namapuHu Ha 3aBapbyuHM nnowaaku. He
peKeTe MHOTOCITOMHU NaMapuHM, 4MAToO oblua
AebenuHa HaAXBbPIISt MaKCUMarHO AOMyCTUMaTa
AebenuHa Ha paspssBaHe.

3a yBE€nu4aBaHe Ha A'bJ'IFOTPal:iHOCTTa Ha HOXXOBETEe ce

npenopb4Ba HaHaCAHETO Ha CMa3BaLLLO BELLECTBO MO

NPOADb/I>KEHUE Ha NIUHUATA, MO KOATO LLe Ce pexxe:

= 32 pa3psa3BaHeé Ha CTOMaHEHa JlaMapMHa: nacTta 3a
pA3aHe Unu MalMHHO Macno 3a psa3aHe,

= 33 pa3pA3BaHE Ha anyMUHWEBA NNaMapuHa: Teé4Ha ras.

MskniouBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA CrieA KaTo
rpeABapuUTENHO CTe O M3BAAMIM OT Cpesa.
3HauMTenNHO yBenuyeHUe Ha C1raTa 3a MOAaBaHe U
HamarneHa CKOpPOCT Ha psi3aHe e MpU3HaK 3a M3HOCEHM
HoXOBe.

ABSS AS (**): 3a uspsi3BaHe Mo BbTPELLUEH KOHTYp €
HeobXOAMMO MpeABapuTENIHOTO NpobuBaHe Ha
OTBOP, BUXXTE pasaena « TeXHUYECKU AaHHU».
HoxoBeTe U pexelLnTe 4eniocTn He MoraT Aa 6baaT
rpe3aTou4BaHu.

ABLS AS (**): HoxkoBeTe He MoraT Aa 6baat
rpe3aTou4BaHM U TPAOBa BUHATM Aa Ce CMEHSAT M ABaTa
€AHOBpEMeHHO.

Huaukarop Ha 6aTepuATa 3a CTENeHTa Ha
3apeaeHocT (BHMTE cTpaHuua 11).

CreneHTa Ha 3apeA€HOCT MOXKe A2 GbAe MoKasaHa
Ypes 3efieHNTe CBETOAMOAM Ha aKyMyraTopHaTa
6aTepus. 3a A2 BUAMTE CTEMEHTA HA 3aPEAEHOCT Ha
6aTepusTa, HaTUCHeTe By TOHA 3a BKIIOYBaHe Ha
MHAMKaTOpa (On) UIM [BRJ.

Ako crnea HaTUCKaHe Ha 6y TOHa He CBETHE HUTO eAUH
CBETOAMOQA, aKyMynaTopHata 6atepus e nospeaeHa u
TpsbBa Aa 6bae 3ameHeHa.

TpaHcnopTupaxe.

JlnTneBo-itoHHUTE aKyMynaTopHu 6aTepum ce
MOAUMHABAT Ha 3aKOHOAATENHKUTE pasnopeAbu
OTHOCHO CTOKM C MOBULLEHA OMacHOCT.
AKyMynaTopHuTe 6aTepun MoraT Aa 6bAaT
TPaHCMopTUpaHK Mo obLecTBeHUTe MbTULA Ge3
AOMBITHUTENHU AOKYMEHTU.

Mpy usnpataHe ypes TpeTH nNuUA (Hanp. Bb3AYLLEH
TPaHCMOpT UNu cnieAMTOpcku $upmu) Tpsabea aa ce
M3MON3BaT CrieLManHm1 OMaKoBKM, KOUTO ca
0603Ha4eHN MO CbOTBETHUS HauMH. 3a LienTa npu
MOArOTOBKa Ha NpaTkaTa Tpsibea Aa ce O6bpHeTE KbM
€KCrepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHU TOBapH.
M3npauwaiite akymynaTopHu 6aTepum camo ako
LLeNnoCcTTa Ha KOpriyca UM He e HapyleHa. 3anensaiTe
BbPXY KNeMUTe U3OMALMOHHU NEHTU U OMaKoBaiTe
aKymyraTopHata 6aTepus Taka, Ye Aa He Ce ABUXKM B
onakoekaTa. Mons, cnassaiTe 1 eBeHTyanHu
AOTMBITHUTENHMU U3UCKBAHMS HA HALLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO.

MoaabpHaHe U cepBH3.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHUWe: AOMycKa ce
PEMOHTBT, TEXHUHECKOTO OBCIy)KBaHe U

KOHTPON A2 6bAAT U3BBLPLUBAHU CAMO OT

KBaNUULIUPaHM CreLmanucTu; npu

HenpodecmoHanHa Hameca Bb3HUKBAT 3HaUYMTENHO

yBenu4eHu puckose 3a notTpebuTtens.

. Mpu ekcTpeMHO TeXKM pabOTHU ycrosus
npu obpaboTBaHe Ha MeTanu no
BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTM Ha KOpryca Ha

€rIeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe Ad Ce OTNOXM

ToKonpoBexAaL, npax. [poaAyxsaiite yecto

BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NeKTPOMHCTPyMeHTa

CbC CyX U 0be3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.

MpoAyKTH, KOUTO ca BIU3aNM B CbMPUKOCHOBEHME C

asbecT, He TpsA6Ba Aa ce NpeAaBaT 32 PEMOHT.

U3xebpnsaiiTe NPOAYKTH, BNIU3aNK B

CbMPUKOCHOBEHME C a36€eCT, CbIMacHO BaniMAHATa B

CTpaHaTa HOpMaTuBHa ypeAba 3a OTNaAbLM,
CbAbpXKally asbecT.
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MO]‘IR, npu Heo6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
npucnoco6nenus Ha FEIN ce obpbuuaiite kbm
OTOpPM3UPaHU CEPBU3U M TbProBLM. AKTyanHu aapecu
e HaMepuTe B MHTEPHET Ha aapec www.fein.com.
I'Ipm 3axabsiBaHe U U3HOCBaHe MOAHOBABaNTE
CTUKEPUTE U MPEAYNPEAUTENHUTE YKa3aHUS BbPXY
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTyaneH crnmucbK ¢ pesepBHM 4acTK 3a TO3n
€NTEKTPOMUHCTPYMEHT MOXKETE Ad HAMEPUTE B
MHTepHeT Ha apapec www.fein.com.

Mpu Heo6XoAMMOCT MOMETE CAMH 12 3aMEHHTE
CNeAHHTE eNIeMEHTH: PaboTHM MHCTPYMeHTH,
pexxewun Yentoctu (ABSS AS (**))

TexHuuecHo o6cnyHBaHe H NOYHCTBAHE.

MeproanyHO MoUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHNUTE

OTBOPM U KNEMUTE Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus ¢ Meka

YMCTa M CyXa YeTKa.

= 3a nouncTBaHeTO Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus He
M3ronseaiTe XMMUKanu.

lapaHuuA ¥ rapaHUuHoHHO oGcnymBaHe.
lapaHumMoHHOTO 06CnyKBaHe Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTA € CbINAacHO 3aKOHOBMTE
pasnopeabu B cTpaHata-BHocuTen. OcseH Toea dpupma
FEIN ocurypsBa rapaHLMOHHO obcnyskBaHe CbrnacHo
lapaHuMOHHaTa AeKnapauya Ha NPOM3BOAMTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Bawmsa enekTpouHCTpyMeHT
MO>Ke Aa Ca BKITIOYEHM CamMO 4acCT OT ONMCaHWUTE B TOBA
PbKOBOACTBO U U30bpaseHu Ha durypute
AOMbITHUTENHU I'IpMCI'IOCO6I'IeHMH.

Jlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE.
Hennapauuara CE ce otHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — Esponelicka acoumanms 3a ceob6oaHa
TbProBus) U CamMo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. Mpu BHoc Ha
npoAykTa Ha nasapa Ha EC cumsonbT UKCA ry6u
BaNIMAHOCTTa CU.

HAexnapauunara UKCA ce oTHacs camo A0 nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Venc u LotnaHams) u
€amo 3a NMPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHayYeHu 3a
6puTaHckua nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonsT CE ry6u BanuaHocTTa
ou.

®Oupma FEIN rapaHTupa c MbiiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHWUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTU, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTauus.

TexHMYecKa AOKyMeHTaLMs Mpu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa,

6panyBaHe.

He u3xBbpnanTe aKymynaropuu 6aTepuu npu

6uToBHTE OTNAABLUK!
OnakoBkuTe, n3nesnute ot ynotpeba
eﬂeKTpOMHCTP)’MeHTVI n AONbITHUTENHU
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OMON30TBOPABaHE Ha CbADbpPXKaLLUTE Ce B TAX
CYPOBUHM.
MpeaaBaiiTe noBpeAeHM akyMynaTopHu 6aTepuu 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa CaMo HaMb/THO paspeAeHU.
KoraTo akymynaTtopHaTa 6aTepusi He e HanblHO
paspeAeHa, KaTo MPeAnasHa MsipKa CpeLLly Kbcu
CbeAUHEHUA OGHGHRﬁTe KOHTaKTUTE C U3onupatla
NneHTa.
Camo 3a ctpanu o EC:
CornacHo eBponeiicka anpektusa 2006/66/EQ
roBpeAeHU UMK U3XabeHU aKyMynaTopHu GaTepuu
TpsabBa Aa 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO U Aa 6bAaT
npeAaBaHN 33 €KONMOrM4YHO ONoN30TBOPABAHE Ha
CbAbp>KaLllnTe Ce B TAX CYypOBUHMU.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

%)

Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

(ampf§share]i

owsdty (@) BOSCH

AMPShare on Uhiskasutatav akusiisteem, mis véimaldab paljusid eri kaubamirkide tooteid
kasutada kdigest iihe akuga.

J

!
=9

Enne selle t6Goperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline tooriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Haardepiirkond

Lisateave.

BEDOL®O|

Arge laadige vigastatud akusid.

Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva pdikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse eest.

Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

&
Ce
26

Kinnitab elektritd&riista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

o
C
w

See siimbol tendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

rm
=
r—

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust tolliliidu riigisisestele tehnilistele eeskirjadele
(Valgevene, Venemaa, Kirgiisia, Kasahhi ja Armeenia).

Markus viitab vGimalikule ohuolukorrale, mis v6ib kaasa tuua tésised vigastused voi surma.

é‘;el

Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Tahistab imbertéodeldavaid pakendeid ja tooteid, mida tuleb koguda ja kdidelda liigiti.

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Aku tiitip




m 143

Siimbol, tihis

Selgitus

Laadimisseadme tiiiip

Teras

Alumiinium

Plast

SirglSiketerad

Figuurldiketerad

Madal kdigusagedus

Kdrge kdigusagedus

(%) vaib sisaldada arve vai tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik Selgitus

U \4 Nimipinge

f Hz Sagedus

ng /min, min™", rpm, r/min | Tiihikdigusagedus

ng m/min Loikekiirus

M. mm Meetermdddustik

(%] mm Detaili 1abim&ot

= ) Fe 400 mm Toorikumax paksus terases kuni 400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm Materjali max paksus terases kuni 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm Materjali max paksus terases kuni 800 N/mm?2
D @ Al 250 mm Tooriku max paksus alumiiniumis kuni 250 N/mm?
s mm SiselGigete jaoks ettepuuritava ava libimd&t
@ mm Min sisekurviraadius

i kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

i P / i kg Elektrilise tdoriista kaal ilma aku ja tarvikuta
i @ kg Aku kaal

Loa dB Heliréhu tase

Loy dB Helivéimsuse tase

Lycpeak dB Helirhu maksimaalne tase

K. M&6temddramatus

a m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna vektorsumma)
a, m/s? Vibratsioon (pleki I5ikamisel)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s?

Rahvusvahelise méétiihikute siisteemi Sl pShiiihikud ja
tuletatud Ghikud.
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Todohutus.
= Lugege lébi kdik ohutusnduded ja

ATAHELEPANU juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise t&oriista kasutuselevdttu lugege

pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kdik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise toriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tdoriista otstarve:

RBLS AS (**): kisitsi juhitavad plekikazrid pleki
kuivldikamiseks, kasutades Fein poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisavarustust; todtada tuleb kuivas ja
veekindlas keskkonnas.

ABSS AS (**): kisitsi juhitavad |5ikekadrid pleki
kuivldikamiseks ja figuurldigete tegemiseks, kasutades
Fein poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust;
téotada tuleb kuivas ja veekindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Arge kasutage kahjustada saanud elektrilist tiiriista.
Iga kord enne kasutamist kontrollige elektrilise

pragude voi murdumise suhtes.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbhele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vddrkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v6ib
kahjustada kuulmist.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest.

ﬂ._r.ge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine véib olla ohtlik.

ﬂrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v&i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Ohutusjuhised kehtivad iiksnes 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare-akude kohta.

Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes.
AMPShareiga tihistatud 18V-akud on iihilduvad
tdielikult jargmiste toodetega:

- Ka&ik FEIN-18V-AMPShare-siisteemi tooted

- Ka&ik AMPShare-partnerite 18V-tooted

Tootades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud
voi ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja
vodrkaubamarkidega piisib tulekahju ja/voi
plahvatusoht.

Jirgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi.
Ainult nii on véimalik akut ja toodet ohutult kdidelda ja
akusid ohtlike tilekoormuste eest kaitsta.

Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitah FEIN
vdi AMPShare-partnerid. Kindlat tiiiipi akude jaoks
sobiv akulaadija v3ib teist tiiiipi akude laadimisel
pShjustada tuleohtu.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku vSimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas tdiesti
tdis.

Hoiustage akusid lastele kiittesaamatus kohas.

Akusid ei tohi osadeks lahti vatta ega avada. Tagage, et
akud ei saaks mehaanilisi lodke. Aku kahjustamisel ja
mittesihipdrasel kasutusel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad tekitada
hingamisteede Arritusi. Viljavoolav akuhape véib
pShjustada nahairritust voi poletusi.

Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale,
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma,
loputage silmi puhta veega ja pidrduge kohe arsti
poole!

Kui akuvedelikku on sattunud iimbritsevatele
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid.
Puhastage mérgunud osad kuiva majapidamispaberiga
vdi vahetage need osad vajaduse korral vélja. Lekkivad
aurud véivad tekitada hingamisteede drritusi.
Viljavoolav akuhape v5ib pShjustada nahairritust voi
poletusi.

Arge tekitage akus liihist. Kasutusvilisel ajal hoidke
aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad tekitada akuklemmide
vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis v3ib
pShjustada pédletusi voi tulekahju.

Teravad esemed, nagu nt naelad vdi kruvikeerajad voi
lodgid, porutused jms vdivad akut kahjustada.
Akuklemmide vahel v&ib tekkida liihis ja aku v&ib
siittida, hakata suitsema, plahvatada véi lile kuumeneda.

Arge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele.
Mistahes akude hooldust6dd tuleb lasta teha tootjal voi
tootja poolt volitatud klienditeenindused.
ED-? Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva

// péikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Piisib

plahvatuse ja liihise oht.



Kéitage ja hoiustage akut iiksnes iimbrustemperatuuril
-20 °C ja +50 °C vahel. Arge jitke akut nt suvel autosse.
Soltuvalt seadmest vSib seadme toimimine olla parsitud
temperatuuridel <0 °C.

Laadige akut iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut
véljaspool lubatud temperatuurivahemikku vib aku
saada kahjustusi voi suurendada tulekahju ohtu.

Kéidelge tiihjenenud akusid ettevaatusega. Akud
kujutavad endast ohtu, sest need vdivad tekitada viga
tugevat liihisvoolu. Isegi, kui niib, et liitiumioonaku on
tiihjenenud, ei tiihjene need kunagi |5plikult.

Arge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi
voi joogid. Kokkupuude vedelikuga vdib akut jdédavalt
kahjustada. Selle tagajirel voib aku kuumeneda,
suitsema hakata, pélema siittida voi plahvatada. Arge
jatkake aku kasutamist, vaid p&6rduge FEIN volitatud
klienditeeninduse poole.

Arge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb
koheselt lopetada, kui sellel avalduvad kahtlased
omadused, nagu nt Iohnaeritus, kuumus, védrvuse
muutus voi deformeerumine. Kahjustatud aku
kasutamist jatkates v6ib aku kuumeneda ja suitsema
hakata, pdlema siittida voi plahvatada.

Akut ei tohi avada, muljuda, lasta iile kuumeneda vdi
poletada. NSuete eiramisel piisib pdletus- ja tuleoht.
Jargige tootja korraldusi.

Kasutage poleva liitiumioonaku kustutamiseks vett,
liiva voi tulekustutustekki.

Viltige lodke ja muid fiiisilist sekkumist. Lodgid ja
sissetunginud esemed vaivad akut kahjustada. Selle
tagajdrel voib aku hakata lekkima v&i suitsema, siittida
pdlema véi plahvatada.

Arge laadige akut kunagi ddsiti, kui see on
jdrelevalveta. Reeglite eiramine v3ib teatud teatud
tingimustel pShjustada tule- ja plahvatusohtu.

Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate
akut kasutama.

Votke aku seadmest vilja ainult siis, kui elektritddriist
on vilja liilitatud.

Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel
hakatakse tegema hooldust vdi remonti. Kui
elektritodriist kiivitub iseenesest, pisib vigastusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja
todriista mustunud {ihendusi kuiva ja puhta lapiga.
Toiriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage
eelnevalt aku.

Jirgige FEIN laadijate voi AMPShare-partneri
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.

et B
Kae-randme-vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&éddetud
standardi EN 62841 kohase md&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vai kui todriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kdill sisse
lillitatud, kuid tegelikult t56le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage to6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kied soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Viige tooriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Loikamisel hoidke elektrilist tdoriista tooriku pinna
suhtes vdimalikult vertikaalselt (ABLS (*%*)).

Juhtige tooriista lihtlase ja méoduka ettenihkega 1Gike
tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vihendab
tarvikute toGaega tunduvalt.

Arge 16igake plekki keevisdmblustest. Arge Iigake
mitmekihilist plekki, mille paksus {iletab materjali
ettendhtud paksuse.

Loiketerade toGea pikendamiseks on soovitav kanda

piki kavandatud |5ikejoont maaret:

- terasplekis tehtavate I5igete puhul: 1Gikepastat voi
16ikedli,

= alumiiniumis tehtavate ISigete puhul: petrooleumi.

Lilitage elektriline t&oriist vilja alles siis, kui olete selle

|Gigatavast materjalist vilja tdmmanud.

Kulunud teradest annab tunnistust ettenihkejou

tunduva suurendamise vajadus ning vidiksem

t66jdudlus.

ABSS AS (**): SiseviljalGike tegemiseks tuleb ette

puurida auk, vt ,, Tehnilised andmed“.

Loiketerasid ja |16ikepakke ei saa teritada.

ABLS AS (**): Loiketerasid ei saa teritada ja need tuleb

alati vilja vahetada paarina.

Aku laetuse astme niidik (vt Ik 11).

Aku laetuse astet nditavad laetuse astme ndidiku
rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme ndidiku
nupule (On) voi 1 et kuvada laetuse astet.

Kui pérast laetuse astme ndidiku nupule vajutamist ei
pole tikski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb vilja
vahetada.



L et |

Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete
vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud akusid
vedada maanteel piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu vai
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Saatke akusid posti- v&i kullerteenusega tiksnes siis, kui
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised
ihendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see
pakendi sees ei nihkuks. Jargige ka muid riigis kehtivaid
eeskirju.

Korrashoid ja hooldus.

Palun pidage meeles, et elektritdcriista tohib lasta
0 remontida, hooldada ja kontrollida iiksnes
elektrikul, sest mittesihiparane tehnohooldus ja -
remont kujutab endast kasutajale suurt ohtu.
= Airmuslike tdtingimuste korral véib

@ metallide td5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage toriista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Slivaba surudhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
eeskirjadele.
Kui FEIN elektrit6oriist ja tarvikud vajavad remonti, siis
p6orduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile: Tarvikud,
I6ikepakid (ABSS AS (**))
Hooldus ja puhastus
Puhastage aeg-ajalt aku Shutusavasid pehme, puhta ja
kuiva pintsliga.
- Arge kasutage aku puhastamiseks keemilisi aineid.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mdeldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pidrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
E’ﬁrge visake akusid olmejéditmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.

ARinult EL riikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult ringlusse votta.



“ 147

Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

el

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

(amp S share]i

powerdts (@) BOSCH

»AMPShare* - tai bendroji akumuliatoriy sistema, leidZianti naudoti daugelio
profesionalams skirty prekiy Zenkly jrankius su vienu akumuliatoriumi.

1
=

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Laikymo sritis

F2OR® @

Papildoma informacija.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

S
S

o

B

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drégmés.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

nc

mn
DA | m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

O—
@

C
w

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

e
=
r—

Patvirtina, kad elektrinis jrankis atitinka Muity sajungos nacionalinius techninius
reglamentus (Gudijos, Rusijos, Kirgizijos, Kazachstano ir Arménijos).

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

&I

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Li-lon

E’ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Y Zenklina perdirbti tinkamas pakuotes ir gaminius, kurie turi bati surenkami ir $alinami
S atskirai.

Jjungimas

(]
I$jungimas
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Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

Plienas

Aliuminis

Plastikas

Peilis tiesiems pjaviams

Peilis maZo spindulio kreivéms

Mazas judesiy skaicius

Didelis judesiy skaicius

(**) gali bati skaidiai arba raidés
(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms
Zenklas Tarptautinis vienetas Paaiskinimas
U \ Nustatyta jtampa
J Hz Daznis
ng /min, min'1, rpm, r/min | TuSCiosios eigos judesiy skaicius
ng m/min Pjovimo greitis
M... mm Dydis, metrinis sriegis
(%] mm Apskritos dalies skersmuo
= ﬂ Fe 400 mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 400 N/mm?
= ) Fe 600 mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 600 N/mm?
= ) Fe 800 mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 800 N/mm?
= @ Al 250 mm Maks. aliumininio ruoginio storis iki 250 N/mm?
mm Kiaurymeés, skirtos vidiniam kontarui kirpti, skersmuo
@ mm MaZiausias vidinis postkio spindulys
i kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01
i & / i kg Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir darbo jrankio
) @ kg Akumuliatoriaus masé
Loa dB Garso slégio lygis
Lya dB Garso galios lygis
Ly cpeak dB Auksciausias garso slégio lygis
K.. Paklaida
a m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)
a, m/s? Vibracijos emisijos verté (skardos kirpimas)
m, s, kg, A, mm, V, W, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir i§vestiniai
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | vienetai.
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Jusy saugumui.
A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

ABLS AS (**): rankomis valdomos skardos Zirklés,
skirtos skardai su Fein aprobuotais darbo jrankiais ir
papildoma jranga be vandens tiekimo pjauti nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

ABSS AS (**): rankomis valdomos juostinés Zirklés,
skirtos skardai mazo spindulio kreivémis su Fein
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo pjauti nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Pries kiekviena
elektrinio jrankio naudojima patikrinkite, ar korpusas ir
kitos sudedamosios dalys néra pazeistos, pavyzdZiui,
jtrukusios ar suliizusios.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruesinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Sios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN licio jony
AMPShare akumuliatoriams!

Akumuliatoriy naudokite tik AMPShare partneriy
gaminiuose. AMPShare pazenklinti 18 V akumuliatoriai
yra visiskai suderinami su $iais gaminiais:

= visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;

- visais 18 V AMPShare partneriy gaminiais.

Dirbant su netinkamais, pazeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités rekomendacijy dél akumuliatoriaus, pateikty
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai
naudoti akumuliatoriy ir gaminj bei apsaugoti
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius jkraukite tik su krovikliais, kuriuos
rekomenduocja FEIN arba vienas iS AMPShare partneriy.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies akumuliatoriams
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iskyla
gaisro pavojus.

akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie§ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

Jei ant odos patekty akumuliatoriaus skys¢io, tuoj pat
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatoriy
skyscio patekty j akj, plaukite akis Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!

Jei akumuliatoriaus skys€io patekty ant gretimy daikty,
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokites, kad
nepatekty ant odos - miivékite apsaugines pirstines.
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais ranksluosciais
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. [$siverZiantys garai gali
sudirginti kvépavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.
Nelaikykite savarzeliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Astrus daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali paZeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.
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Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés
priezitiros darby. Visus akumuliatoriaus techninés
prieZitros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotosios
remonto dirbtuveés.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,

ugnies, purvo, vandens ir drégmes. Kyla
Sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.
Akumuliatoriy laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos
temperatiira yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite
akumuliatoriaus, pvz., vasara, automobilyje. Kai

temperatira < 0 °C, priklausomai nuo jrenginio gali
bati ribotas na§umas.

|kraukite akumuliatoriy tik aplinkos temperaturai esant
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatoriy su USB jungtimi
jkraukite ja tik, kai aplinkos temperatiira yra tarp

+10 °C ir +35 °C. Jeigu jkraunant temperatira yra uz
leidZiamo diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.

Atsargiai elkités su iSeikvotais akumuliatoriais.
Akumuliatoriai yra pavojaus Saltinis, nes jie gali buti
labai aukstes trumpojo jungimo srovés priezastis. Net
kai liCio jony akumuliatoriai atrodo iSeikvoti, jie niekada
neiseikvojami visiSkai.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j skystius, pvz., (siiry)
vandenj ar gérimus. Dél salyéio su skyséiais
akumuliatorius gali sugesti. Dél to gali susidaryti
karstis, damai, akumuliatorius gali uZsidegti ir sprogti.
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkités j FEIN
jgaliotas remonto dirbtuves.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus naudojima reikia i$ karto nutraukti,
kai pastebimos nebudingos savyhés, pvz., kvapo
susidarymas, karstis, spalvos pasikeitimas arba
deformacija. Tesiant naudojima, akumuliatorius gali
jkaisti, iSskirti damus, uZsidegti arba sprogti.
Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite,
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant Sio
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite
gamintojo instrukcijas.

Deganéius licio jony akumuliatorius gesinkite vandeniu,
smeéliu arba priesgaisrine antklode.

Venkite fiziniy smigiy / poveikiy. Smugiai ir daikty
patekimas gali pazeisti akumuliatorius. Dél to gali
susidaryti nesandarumai, karstis, dimai, akumuliatorius
gali uZsidegti ir sprogti.

Niekada nepalikite krautis akumuliatoriy nepriziuarima
per naktj. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis
aplinkybémis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatoriy iS originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Akumuliateriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai

jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimy pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Uzterstas akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio jungtis
nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.

Pries$ transportuodami ir sandéliuodami elektrinj jrankj,
iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités FEIN arba AMPShare partneriy krovikliy
naudojimo instrukcijose pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsiZvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
$ildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruosinio.
Kirpdami elektrinj jrankj laikykite kaip galima vertikaliau
ruosinio paviriaus atzvilgiu (ABLS (**)).
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.
Nekirpkite skardos suvirinimo vietose. Nekirpkite
daugiasluoksniy skardy, virsijanciy maksimaly ruosinio
storj.

Siekiant pailginti peiliy naudojimo trukme, numatyta

pjavio linija rekomenduojama patepti tepimo

priemone:

= pjaunant plienine skarda: pjovimo pasta arba
pjovimo alyva,

= pjaunant aliuminj: Zibalu.

Elektrinj jrankj isjunkite tik istrauke jj i$ kirpimo takelio.

Susidévéjusiy peiliy poZymis yra Zymiai padidéjes

pastimos jégos poreikis, esant mazZesniam darbo

naSumui.

ABSS AS (**): norint i3kirpti vidinj kontira, pirmiausia

reikia iSgreZti kiauryme, Zr. ,,Techninius duomenis“.

Peiliy ir pjaunamuyjy spaustuvy galasti negalima.

ABLS AS (**): peiliy galasti negalima, abu peilius reikia

keisti kartu.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (zr. 11 psl.).
Akumuliatoriaus jkrova gali bati rodoma Zaliais
SviesadiodZiais akumuliatoriaus jkrovos indikatoriais.
Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos mygtuka (On) arba
A3 akumuliatoriaus jkrovai parodyti.

Jei paspaudus akumuliatoriaus jkrovos mygtuka
nesviedia né vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi
akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pakeisti.

Transportavimas

Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy
kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojas akumuliatorius gali be
papildomy reikalavimy neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siundiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Biitina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.
Atkreipkite démesj, kad elektrinius jrankius
leidZiama remontuoti, priZiaréti ir tikrinti tik

kvalifikuotiems elektrikams, nes netinkama prieZitra ir

remontas gali sukelti didelj pavojy naudotojui.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius $alinkite pagal

jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir

papildoma jranga, praSome kreiptis j FEIN klienty

aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete
www.fein.com.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir

ispéjamasias nuorodas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Darbo jrankius,

pjaunamuosius spaustuvus (ABSS AS (**))

Technineé prieziura ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valykite

minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

= Akumuliatoriui valyti nenaudokite cheminiy

medZiagy.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
Ne ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB sugede ir iSeikvoti
akumuliatoriai turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

®

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

[(ampif§share]i

powerdts (@) BOSCH

AMPShare ir kopiga akumulatoru sistéma, ar kuru varat lietot daudzu profesionalu
zimolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

=

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noturvirsma

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

B

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,
netirumiem, Gdens un mitruma.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Apliecina elektroinstrumenta atbilstibu Muitas Savienibas (Baltkrievija, Krievija,
Kirgizstiana, Kazahstana un Arménija) nacionalajiem tehniskajiem noteikumiem.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ar7 citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Apzimé otrreiz parstradajamus iepakojumus un produktus, kuri ir jasavac un jalikvidé
atseviski.

leslégt

Izslegt

Akumulatora tips




Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Uzlades ierices tips

Térauds

Aluminijs

Plastmasa

Asmens taisniem griezumiem

Asmens liektiem griezumiem

Neliels darbinstrumenta kustibu biezums

Liels darbinstrumenta kustibu biezums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) Markésana iek§&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska mérvieniba | Izskaidrojums

U \4 Izméritais spriegums

f Hz Frekvence

ng /min, min™", rpm, r/min | Darbinstrumenta kustibu bieZums brivgaita

ng m/min GrieSanas atrums

M. mm Izmérs metriskai vitnei

(%] mm Apalas dalas diametrs

= ) Fe 400 mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 400 N/mm?

= ﬂ Fe 600 mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 600 N/mm?

= ﬂ Fe 800 mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 800 N/mm?

D @ Al 250 mm Maks. biezums aluminijam ar izturibas robezu lidz 250 N/mm?

il mm PriekSurbuma diametrs iek3&ja atvéruma izcirSanai

@ mm lekséja liekuma radiuss, vismaz

i kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

i P / i kg Elekti.roinstrumenta svars bez akumulatora un iestiprinama
darbinstrumenta

i @ kg Akumulatora svars

Lon dB Troksna spiediena limenis

Lya dB Troksna jaudas limenis

Ly cpeak dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis

K.. Izkliede

a m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam EN 62841
(vektoru summa trim virzieniem)

a, m/s? Svarstibu paitrinajuma vértiba (veicot skarda izcir§anu)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
mérvienibu sistémai SI.




154 m

Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Ilznlanigi izla§iet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita 1
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdoganas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ABLS AS (**): ar roku vadamas skarda $kéres skarda
grieSanai bez tdens pievadisanas, lietojot firmas Fein
atlautus darbinstrumentus un piederumus un stradajot
no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas.
RBSS AS (**): ar roku vadiamas 3ké&l&jSkéres skarda
grieSanai un liektu griezumu veidoSanai ar mazu
liekuma radiusu bez tdens pievadisanas, lietojot firmas
Fein atlautus darbinstrumentus un piederumus un
stradajot no nelabvéligiem laika apstak|iem pasargatas
vietas.

IpasSie droSibas noteikumi.

Neizmantojiet bojatu elektroinstrumentu. Katru reizi
pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet
korpusu un paréjos komponentus, vai tie nav hojati
(pieméram, attieciba uz plaisam vai plisumiem).

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkarihba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargeimdus vai ari pasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojoSajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drogak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Sie drosihas noradijumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija
jonu AMPShare akumulatoriem.

Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris.
AMPShare markétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi
ar §adiem produktiem:

= visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;

= visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.

Stradajot un ladéjot nepareizus, hojatus, labotus vai
atjaunotus akumulatorus, atdarinajumus un treso pusu
izstradajumus, pastav ugunsgréka un/vai spradziena
risks.

levérojiet izstradajuma lietoSanas instrukceija sniegtos
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienigais veids, ka
akumulatoru un izstradajumu var drosi lietot, un
akumulatori ir aizsargati no bistamas parslodzes.

Uzladejiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kada
AMPShare partnera ieteiktiem ladétajiem. Ladétsjs, kas
piemérots noteikta tipa akumulatoram, var izraisit
aizdeg8anas draudus, ja to izmanto kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladets. Lai
nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas
lietosanas pilniba uzladgjiet to ladétaja.

Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai saspiest.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Akumulatora bojajumi un nepareiza lieto$ana var
izraisit kaitigu tvaiku un Skidrumu nopladi. Tvaiki var
kairinat elpce|us. Akumulatora skidruma noplide var
izraisit adas kairindgjumu vai apdegumus.

Ja ada saskaras ar akumulatora Skidrumu,
nekavéjoties noskalojiet to ar lielu daudzumu udens. Ja
akumulatora skidrums iekliist aci, izskalojiet acis ar
firu udeni un nekavéejoties meklgjiet medicinisko
palidzibu!

Ja akumulatora Skidrums ir nokluvis uz blakus esoSiem
priekSmetiem, parbaudiet skartas vietas. lzvairieties no
saskares ar adu, valkajot aizsargcimdus. Notiriet dalas
ar sausu salveti vai, ja nepiecieSams, nomainiet tas.
Tvaiku noplade var kairinat elpcelus. Akumulatora
S$kidruma noplide var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nepielaujiet akumulatora 1ssavienojumu. Neizmantoto
akumulatoru glabajiet drosa attaluma no papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skrivém vai
citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu savieno$anos. Issavienojums starp
akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.
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Akumulatoru var bojat asi priekSmeti, pieméram,
naglas vai skriivgriezi, vai aréji speki. Var rasties iek3gjs
Issavienojums, un akumulators var apdegt, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti apkopes punkti.

2 Aizsargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,

netirumiem, adens un mitruma. Pastav eksplozijas

un Tssavienojuma risks.
Darbiniet un glabajiet akumulatoru tikai apkartejas
vides temperatiira no -20 °C lidz +50 °C. Neatst3jiet
akumulatoru automasina, pieméram, vasara.
Temperatar, kas ir zemaka par 0 °C, var bat iericei
raksturigi veiktsp&jas ierobeZojumi.
Uzladejiet akumulatoru tikai apkartejas vides
temperatiira no 0 °C lidz +35 °C. Uzladéjiet USB
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatiira ir no +10 °C lidz +35 °C. Uzlade arpus
temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai
palielinat aizdeg8anas risku.
Uzmanigi rikojieties ar izladetiem akumulatoriem.
Bistamibas avots ir akumulatori, jo tie var izraisit loti
lielu issavienojuma stravu. Pat ja Skiet, ka litija jonu

akumulatori ir izlad&jusies, tie nekad neizladéjas pilniba.

Neiegremd@éjiet akumulatoru Skidrumos, pieméram,
salsudent vai dzérienos. Saskare ar Skidrumiem var
bojat akumulatoru. Tas var izraisit karstumu,
sadimojumu, aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet bojatu akumulatoru. Akumulatora lietoSana
nekavéjoties japartrauc, tiklidz tam rodas neparastas
ipasibas, pieméram, smarza, karstums, krasas maina
vai deformacija. Turpinot darbibu, akumulatora var
rasties karstums un dami, tas var aizdegties vai
eksplodét.

Neatveriet, nesaspiediet, neparkarséjiet un nededziniet
akumulatoru. Ja tas netiek ievérots, pastav apdegumu
un ugunsgréku risks. levérojiet raZotaja noradijumus.

Dzesiet degosos litija jonu akumulatorus ar udeni,
smiltim vai ugunsdzeésibas segu.

Izvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni
un priekSmetu iekluSana var sahojat akumulatorus. Tas
var izraisit noplides, karstumu, sadimojumu,
aizdeg$anos vai akumulatora spradzienu.

Nekad neuzladéjiet akumulatoru bez uzraudzibas visu
nakti. Pretéja gadijuma var rasties ugunsgréka un
spradziena risks.

Iznemiet akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad tas ir paredzéts lietoSanai.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments
ir izslegts.

Pirms darba ar elektroinstrumentu iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja
elektroinstruments nejausi iedarbojas, pastav
ievainojumu risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tidens. Notiriet
akumulatora un elektroinstrumenta netiros
savienojumus ar sausu un tiru dranu.

Transportejot un uzglabajot elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

levérojiet drosihas noradijumus, ko nodrosina FEIN vai
AMPShare partneris.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam
Saja pamiaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks&jai novértésanai.
Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.
Noradijumi lietoSanai.

Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo

materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
GrieSanas laika turiet elektroinstrumentu péc iespéjas
perpendikulari apstradajama priek$meta virsmai
(ABLS (**)).
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu
parvietojiet elektroinstrumentu grieSanas virziena. Ja
spiediens ir parak stiprs, ievérojami samazinas
darbinstrumenta kalposanas laiks.
Neveiciet skarda grieSanu metinasanas vietas.
Negrieziet daudzslanu skardu, kura kopé&jais biezums
parsniedz maksimalo pielaujamo grieZama materiala
biezumu.

Lai palielinatu asmens kalposanas laiku, uz materiala

virsmas gar griezuma [iniju ieteicams uzklat ef|ojosu

vielu:

- grieZot térauda skardu: grieSanas pastu vai grieSanas
ellu,

- grieZot aluminiju: petroleju.

Izslédziet elektroinstrumentu, pirms tas tiek izvilkts ara

no griezuma vietas.

Uz asmens nolietoSanos norada skaidri manama darba

raZibas samazina$anas, kas saglabajas pat tad, ja tiek

ievérojami palielinats spiediens uz elektroinstrumentu.
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ABSS AS (**): lai veidotu iek$&jos izgriezumus, materiala
javeido ieurbums, skatit sadalu ,,Tehniskie parametri“.
Asmeni un griezéjplaksnes nav iesp&jams atkartoti
uzasinat.

ABLS AS (**): asmenus nav iesp&jams atkartoti uzasinat,
un tie vienmér janomaina pari.

Akumulatora uzlades limena indikators (skatit
lappusi 11).

Uzlades limeni var paradit zalas gaismas diodes
akumulatora uzlades limena indikatora. Lai tiktu
paradits uzlades limenis, nospiediet uzlades limena
indikatora taustinu (©n) vai ).

Ja péc uzlades limena indikatora taustina nospieSanas
gaismas diodes nespid, akumulators ir bojats un ir
janomaina.

Transportésana.

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas Bistamo precu
likuma prasibas. Lietotajs var parvadat akumulatorus pa
autoceliem,neievérojot papildu prasibas.

Kad to nosuta tre3as puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un marké&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsultéjas ar bistamo kravu ekspertu.
Parvadajiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav
bojats. Nonemiet atvértus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru t3, lai tas neparvietotos iepakojuma.
Ladzu, nemiet véra ari visus citus valsts noteikumus.

UzturéSana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Nemiet véra, ka elektriskos darbarikus drikst
0 remontét, apkopt un parbaudit tikai kvalificéti
elektriki, jo nepareiza remonta veik3ana var radit
batisku risku lietotajam.
= Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
& clektroinstrumentu metila apstradei, ta

korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizésanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalpo$anas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www. fein.com.
Atjaunojiet bridino$as uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.
S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas: iestiprinamo darbinstrumentu,
griezgjplaksnes (ABSS AS (*¥*))

Apkope un tiriSana.

Laiku pa laikam iztiriet gaisa atveres un akumulatora
savienojumus ar mikstu, tiru un sausu birstiti.

= Neizmantojiet kimiskas vielas akumulatora tiri$anai.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laianas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai¥anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappuse
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Vides aizsardziba, athrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
ENeizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladéta stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssleguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.

Tikai ES valstim:

saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojatas vai
lietotas baterijas ir jasavac atseviski un japarstrada videi
nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance
B B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SR X o o o o o
Metal parts
iR

. X o o o o o
Power supplies
mE X o o o o o
Brass parts
|t X o o o o o
Aluminium parts
Bt X o X o o o
Battery
e X o X o o o
Battery charger

ARIEMKIE SIT 11364 WM EHR o
O : RRZBEENREZBHAIFERMA PN S RIIE GB/T 26572 AENREERUT.
X: REZAEYRELHZBHNE—GRMB PO SRB L GB/T 26572 MEMREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Marke,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.
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EN 55014-1:2021

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
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i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

info@fein.de

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Marke
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2021

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008
Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012
oK S . Negfsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024
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